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OAN  HEIT,  MEM  EN  MVN  OAXSTEANDE. 


Het  is  inij  een  aangename  plicfit  bij  't  einde  van  de  academische 
loopbaan,  mijn  dankbaarheid  ie  betuigen  aan  de  lioogleerarcn ,  wier 
onderwijs  ik  heb  mogen  genieten. 

Bovenal  ben  ik  U  dankbaar,  liooggcachtc  promotor  Prof.  Vax  Helten, 
wiens  grootc  kcnnis  van  mijn  overigcns  zoo  wcinig  bestudccrde  mocdcr- 
taal  in  hooge  matc  bcvordcrlijk  is  geweest  voor  7  vervaardigcn  van  dit 
proefschrift. 


INLEIDING. 

De  tongval,  welks  vocaalsysteem  ik  hier  (raet  uitsluiting  van  het 
vocalisme  der  zoogenaamde  toonlooze  syllat)en),  zooveel  doenlijk  hüto- 
risch,  wensch  uiteen  te  zetten ,  is  de  taal.  die  als  Boeren-  of  Land- 
friesch  gesproken  wordt  in  het  dorp  Metslawier,  de  hoofdplaats  der 
tot  de  provincie  Friesland  behoorende  gemeente  Oostdongeradeel.  Hij 
kan  alzoo  bij  het  betrekkelijk  geringe  onderlinge  verschil,  dat  de 
westfriesche  dialekten  vertoonen ,  als  type  dienen  van  het  noord- 
oostelijk  Nieuwwestfriesch. 

Dat  ik  me  hier  tot  een  behandeling  beperkt  heb  van  de  klanken 
der  beklemtoonde  lettergrepen ,  vindt  zijn  verklaring  in  de  tijd-  en 
plaatsruimte.  voor  het  schrijven  en  drukken  van  een  academisch 
proefschrift  beschikbaar.  Slechts  noode  evenwel  leg  ik  me  thans  die 
beperking  op,  daarbij  hopende.  dat  mij  later  tijd  en  gelegenheid  zal 
gegeven  zijn  om  de  beschrijving  der  grammatica  van  mijn  „memme- 
tael"  te  voltooien,  d.  i.  over  consonantisme,  declinatie  en  conjugatie 
en  de  ontwikkeling  der  onbeklemtoonde  syllaben  in  dit  dialekt  te 
zeggen,  wat  daarover  te  zeggen  valt  door  iemand.  die  als  gewezen 
Metslawierder  den  door  hem  in  zijn  jeugd  gesproken  tongval  volkomen 
beheerscht  en  tevens ,  dank  zij  het  aan  de  Groninger  universiteit 
ontvangen  onderricht  in  de  Germanistiek ,  de  gevaren  behoort  te 
kunnen  vermijden,  waaraan  een  dilettant-dialektbeschrijver  pleegt 
bloot  te  staan. 


LIJST  VAN  VERKORTINGEN. 

Ahd.  gr.  =  Braune.  Althochdeutsche  Graminatik. 

Jltostfr.  gr.  =  Van  Helten,  Altostfriesische  Gramniatik. 

GJ.  —  Woordenboek  op  de  (in  't  begin  der  17e  eeuw  vervaardigde) 
gedichten  en  andere  werken  van  Gijsbert  Japicx,  zamengesteld  door 
E.  Epkema  (Leeuwarden,  Joh.  Proost,  1824). 

Gh'dr.  =  Paul,  Grundriss  der  Germanischen  Philologie. 

IF.  =  Brugmann  und  Streitberg,  Indogerraanisclie  Forschungen. 

met.  =  metslawiersch  of  in  't  Metslawiersch. 

nwfr.  =  nieuwwestfriesch. 

oonfrk.  =  oudoostnederfrankisch. 

o.  respectief  oofr.  =  oudoostfriesch. 

PBB.  =  Paul  und  Braune,  Beiträge  zur  Geschichte  der  Deutschen 
Sprache. 

Schw.  =  Schwartzenberg,  Groot  placaat-  en  charterboek  van 
Vriesland  (Leeuwarden,  Willem  Coulon,  1768),  le  deel,  geciteerd 
naar  de  bladzijden. 

Tijdschr.  v.  Ned.  Lett.  =  Tijdschrift  voor  Nederlandsche  Letterkunde. 

Urgerm.  gr.  =  Streitberg,   Urgermanische  Grammatik. 

w.  respectief  owfr.  =  oudwestfriesch. 

ZLex.  =  Van  Helten,  Zur  lexicologie  des  altwestfriesischen. 

Opm.  Wordt  zonder  nadere  aanwijzing  een  vorm  aangehaald, 
dan  is  hij  oud  westfriesch.  De  overige  verkortingen  zijn  de  gewone 
(ags. ,  ohd. ,  enz.). 


VOORAFGAANDE  OPMERKING. 

Bij  het  citeeren  der  oude  vormen  wordt  in  het  volgende  ter 
aanwijzing  van  de  korte  voc.  der  beklemtoonde  syllabe  het 
teeken  "  gebezigd ,  en  wel  ten  einde  de  van  geen  kort-  oflang- 
teeken  voorziene  lettertypen  te  kunnen  bezigen  voor  de  in  een 
gesloten  syllabe  resp.  in  de  open  lettergreep  verlengde 
(„tonlange")  vocaal  (vgl.  §  66).  Wanneer  de  verlengde  vocaal  in  onze 
oude  bronnen  door  ae,  ee,  enz.  is  voorgesteld,  wordt  dit  dubbel 
letterteeken  in  den  geciteerden  vorm  behouden. 

Voorzoover  de  oudfriesche  schrijver  zich  van  zulk  een  dubbel 
letterteeken  niet  bediend  heeft ,  verkeert  men  ,  wat  den  in  een  gesloten 
syllabe  staanden  klanlc  betreft ,  in  een  aantal  gevallen  in  't  onzekere , 
of  er  een  phonetisch  resp.  analogisch  ontwikkelde  verlengde 
(„dehnungs-")  vocaal  dan  wel  een  phonetisch  niet  veriengde 
resp.  door  analogie  voor  den  phonetisch  gerekten  klank  in  de  plaats 
getreden  korte  vocaal  bedoeld  is.  Ter  aanwijzing  van  zulk  een  onze- 
kerheid  wordt  in  'tvolgende  van  een  niet-cursief  vocaalteeken 
(a,  e,  enz.)  gebruik  gemaakt  i). 

Voor  het  Metsla wiersch  is  de  speciale  aanwijzing  der  vocalen, 
die  verlenging  hadden  ondergaan,  onnoodig,  doordien  hier  de  ver- 
lengde  vocalen  tengevolge  van  voortgezette  verlenging  met  de 
oorspronkelijke  resp.  door  contractie  ontwikkelde  lange  vocalen 
(juantitatief  zijn  samengevallen.  Vandaar  het  eveneens  onnoodige 
om  de  kortheid  der  Metslawiersche  klanken  met  een  "  aan  te  wijzen. 


1)     Het    bezigen    vau    letterteokens  met  een  kort-lang  teeken   stuitte  op  teehuische 
liezwaren. 


ONTWIKKELING  VAX  HET  OÜDWESTFRIESCHE 

KLANKSYSTEEM  IN  DE  BEKLEM- 

TOONDE  SYLLABEi). 

DE   OUDE    â    I.\    DE    OORSPRONKELIJK    GESLOTEX    SYLLABE. 

§  L  De  oude  a,  die  niet  door  een  ,,umlauts"-factor  wordt  gevolgd , 
blijft  qualitatief  bewaard  als  ä  of  wordt  door  rekking  (z.  §  55)  a. 

a.  Vôôr  'een  lange  (gegemineerde)  muta,  wanneer  de  volgende 
syll.  geen  e  bevat  (z.  IF.  19,  172  vlgg.)  in  lâppa  lap,  täpper  tapper. 
hdbba  hebben,  sträffia  in  verzet  komen  tegen.  kätte  kat,  hläckia  lachen 
(vgl.  PBB.  30,  231),  enz. ;  woorden  als  ecker  akker.  sket  geld,  vee 
(waarnaast  skät)  zijn  te  verklaren  uit  de  flexievormen  op  -es.  -e. 

jj.  Vôôr  U,  Z  -L  cons. ,  chs  (waaruit  een  historische  x  of,  door 
synkope  van  ch  vôôr  s  -p  cons. ,  een  s),  cht  in  älle,  äl.  häls  hals, 
JäUch  valsch,  hcdka  balk,  gâlcja  galg,  fQ.lla  vallen,  haelf,  ha.lf  half, 
wsil  wal ,  ■■stal  stal,  aeld  oiid,  haelda  houden ,  loaelda  cm&Te ,  dominari, 
w&ld  woud,  *  saelt  (GJ.  sât)  zout,  enz. ;  aexle  schouder.  /?ax  vlas,  waxa 
wassen  (vgl.  onwaexna) ,  laester  laster;  nûcht  nacht,  biträchtia  be- 
trachten,  enz. 

;■.  In  de  verbindingen  wils,  war ,  tenzij  de  volgende  syll.  een  e 
bevat  {IF.  19,  174),  in  wäska  (GJ.  wasckje)  wasschen.  swärt  niger, 
wa.rm  warm ,  enz. 

ô.     Vôôr  r  -^  da  (JF.  19,  175)  in  iiarde  lap,  enz. 


1)  Dit  overzicht  berust  voor  een  groot  deel  op  hetgeen  in  PBB.  19,  34.5  vigg. , 
in  IF.  7,  312  vlgg.,  19,  171  vlgg. ,  in  Van  Heltens  ZLei:.,  in  Tijdschr.  v. 
Ned.  Lctt.  15,  68  vlgg. ,  in  Grdr.'^  1,  ]  152  vlgg.  oiutrent  het  oudwestfriescho 
vocalisme  is  opgenierkt ,  alsmede  op  mondeiingc  inlichtingen ,  mij  door  Prof.  Vak 
Helten  verstrekt. 

Aangezien  een  behandeling  van  het  OHc/westfriesch  iiier  siechts  middcl, 
niet  doel  is ,  wordt  aiieen  dat  vermeld ,  wat  voor  de  verklaring  van  het  Metsla- 
wiersch  van  belang  is.  Phonetische  verschijnseien ,  wier  invioed  zich  niet  in  genoemd 
dialekt  vertoont ,  biijven  hier  dus  in  den  regel  buiten  bespreking. 


f.  In  enkele  ontleende  woorden  als //arf  deel.  arbeyd  (GJ.  aerbeydé) 
arbeid ,  taesta  tasten ,  enz. 

§  2.  De  oude  â,  door  geen  ,.umlauts''-factor  gevolgd.  was  te  voren 
voôr  nasaal  '/'  geworden.  doch  herneemt  later  haar  a-qualiteit  weer ; 
hiervoor  ook  door  verlenging  (IF.  7 .  324  vlgg. ,  Jj  -35)  a :  änxt  angst , 
('inckel  enkel  (subst.),  pZuncZ;  plank ,  icaenlia  (nit  icandelia)  verwisselen. 
daem  dam ,  brand  brand ,  land  land .  enz.  (vgl.  IF.  7 ,  329  vlgg.). 

§  3.  De  oude  verbinding  än  -r-  scherpe  spirans  levert  een  ö  op, 
tenzij  de  volgende  syll.  een  i  of  T  bevat.  in  welk  geval  zich  uit 
fin  een  n  ontwikkelt  (IF.  19,  200  vlgg.):  bröchte  bracht  (misschien 
ook  reeds  hiernaast  bruchte  door  invloed  van  een  in  het  part.  voor 
bröcht  door  verkorting  vôôr  een  tautosyllabische  cht  ontwikkeld  brúcht), 
*(;ös  (GJ.  goez)  gans.  ûder  ander,.enz. 

Tijdens  de  werking  van  den  ,,umlaut"  gaat  de  niet  tot  ö  ontwik- 
kelde  ô  over  in  ë:  '^  gës  (GJ.  giez)  ganzen ,  enz. 

§  4.  Met  uitzondering  der  in  §§  1  en  2  vermelde  gevallen.  wordt 
de  ü  der  gesloten  syll.  e',  waaruit  ook  door  verlenging  c  (§  55): 
grêf  graï.  dei  dag.  smêl  smal,  stêrek  fortis,  weyn  (uit  '^- ungn)  currus, 
waarnaast  ivayn  (met  â  uit  "^ivagan),  hlest  lüiSt.  eerg  erg,  etjrm  pauper, 
brachium ,  enz. 

Opm.  1.  Over  verdere  wijzigingen  van  enkele  dezer  ê  's  resp.  e's 
z.  §  43. 

O  p m.  2.  De  vocaal  van  gât  gat  ( waarnaast  te  verwachten  iet)  en  path . 
paed  (GJ.  paed)  semita  zijn  aan  den  pl.  ontleend  (z.  Grdr.-  1,  1187). 

Bij  niet  sterken  klemtoon  was  â  bewaard;  vandaar  f/'7i  (pronomen . 
artikel  en  conjunctie)  als  de  uit  proklitische  uitspraak  des  woords 
herkomstige  vorm. 

§  5.  De  door  een  „umlauts"-factor  gevolgde  >'t  gaat  tijdens  de 
werking  van  den  „umlaut"  over  in  ä  vôôr  een  lange  nas.  {nn ,  mm) , 
nas.  -|-  muta,  II,  Id.  It  of  cht,  om  zich  later  te  ontwikkelen :  hetzij 
tot  â  (waaruit  ook  bij  verlenging,  z'.  v^  55,  a),  wanneer  de  volgende 
zwak  beklemtoonde  syll.  geen  j ,  /  of  I  bevatte  (ook  vôôr  ///'  -4- 
doffe  voc.  ontstond  '7) ;  hetzij  tot  e'  (waaruit  in  bepaalde  gevallen  e , 
z.  §  55),  wanneer  een  nog  bewaard  gebleven  ,/'.  /  of  7  haar  invloed 
uitoefent  (IF.  19,  175  vlgg.). 

Vbb.  bikânna  bekennen ,  waarnaast  bikenna ,  faen  moeras  en  fênne 
grasland ,  ^mântel  mantel  (o.  mântel),  menscha  mensch .  helle  hel ,  aldera 
)>arens,  -tes,  kelde  koude,  mâcht  macht.  ambecht  ambacht ,  enz. 
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Opm.  Uit  deze  f  ontwikkelt  zich  in  de  sterk  beklemtoonde  syll. 
ei  vbbv  nd  (PBB.  19.  367):  eind{e) ,  ein  finis,  sneynd  zondag  {PBB. 
19,  426),  enz. 

Over  andere  wijzigingen  der  f  z.  §  43. 

§  6.     In    de    niet    in    §    5   vermelde   gevallen   wordt   â   door   „um- 
laut"  é  :  hed  bed ,  sëlskip  gezelschap ,  setta  zetten .  skêppa  scheppen  ,  enz. 
Over  wijzigingen  dezer  f  z.  §§  42,  43  en  44. 

DE    OUDE    â    IN    DE    OPEN    SYLLABE. 

§  7.  Aan  de  oude,  niet  door  een  syll.  met  i.  1  oî  j  gevolgde  n 
beantwoordt  in  den  regel  een  ,,tonlange"  a:  dagen  dies  (pL), /ara 
gaan,  gader  te  zamen,  schada  noxa,  tale  taal,  enz. 

Door  contractie  ontwikkelt  zich  een  ä:  slaen  (uit  '■■  slaha(n)). 

Opm.     Over  de  au  uit  a  vôôr  iv  z.  §  49;'. 

§  8.  De  oude  sterk  beklemtoonde  r/',  die  vôôr  een  nas.  uit  de 
oude  n  was  ontstaan ,  behoudt  vôôr  o  van  den  uitgang  haar  doff'e 
qualiteit,  vanwaar  o  in  de  open  en  ô"  in  de  (door  geminatie  der 
nasaal)  gesloten  syllabe;  anders  gaat  ze  met  een  tusschentrap  ä  over 
in  a  resp.  a  {IF.  7,  328  vlgg.).  Uit  ''"höno,  verb.  h6na{n)  ontstond  eerst 
^hönno  (met  verdubbeling  vôôr  -o.  vgl.  IF.  7.  356  vlgg.),  höna{n); 
daarop  *  hönno  resp.  (met  analogische  korte  n)  *  hono,  ^' }iâna{n)  resp. 
(met  analogische  nn)  * /i«nna(n).  Vandaar  vormen  als  hona,  hönna 
gallus.  înonia,  mönnia,  mania  monere,  nama,  nâmma  nomen,  enz. 

§  9.  De  door  een  ,,umlauts"-factor  gevolgde  a  gaat  tijdens  de 
werking  van  den  ,,umlaut"  over  in  ä  vôor  m,  om  zich  daarna  te 
ontwikkelen.  hetzij  tot  ä  (waaruit  in  't  vervolg  a),  wanneer  de  vol- 
gende  zwak  beklemtoonde  syll.  geen  i  of  1  bevatte,  hetzij 
tot  é  (waaruit  later  é) ,  wanneer  een  nog  bewaard  gebleven  i  of  ï 
haar  invloed  uitoefent  {IF.  19,  175);  trem{e)d{e) ,  freemd{e)  vreemd, 
*hemde,  *  himde  (GJ.  liimhd)  hemd,  met  een  vocaal,  die  herkomstig 
is  uit  den  ouden  nom.  *främip,  -id  en  *  hamip ,  terwijl  vormen  als 
fraemd(e)  zijn  terug  te  brengen  tot  een  ouder  *' fram)d-. 

§  10.  In  de  niet  in  §  9  vermelde  gevallen  wordt  ä  door  „um- 
laut"  e  ,  waaruit  e,  wanneer  de  lettergreep  open  bleef:  edel  edel, 
elende,  éllénde  exilium ,  steed  plaats  (uit  ^stede),  enz. 

Uit.  *  stehele  voor  *  stehili  (voor  *  stéhli  uit  *  stähli- .  vgl.  ags.  stlele 
tegenover  ohú..  stahal .  §  58)  ontstaat  ^  stël  (GJ.  stiel  staal). 

Opm.    Over  wijzigingen  dezer  é^'s  z.  §§  42,  43  en  44. 


§  11.  Door  een  jongeren  „umlaut"  {PBIL  19.  347  vlgg.;  ont- 
stonden  ekkj-,  eggj-,  errj-,  éllj-  uit  äkj-,  ägj- ,  ärj-,  ûlj-  in:  méckin 
maken,  sméckia  smaken,  *  réckia  (GJ.  reytsje)  raken,  ^jéggia  (GJ. 
jeye)  jagen,  werria  curare,  servare,  bytellia  betalen ,  Ju-llet  3  jiers.  sing. 
praes.  ind.  van  *  Aê/Zia  halen,  enz.;  daarnaast  ten  gevolge  van  behoud 
van  ä  (waaruit  in  "t  vervolg  een  „tonlange"  a)  in  de  flexievormen 
met  -a-:  makia ,  smakia ,  jagia .  waria ,  bitalia.  halia,  enz.  Over  de 
door  contaminatie  ontstane  vormen  met  ä  -\-  lange  cons.  (bitâllia, 
biwârria ,  enz.)  z.  1.  c.  3-48  vlg. 

DE   OUDE  ê'. 

§  12.  Behoudens  bepaalde  uitzonderingen  blijft  de  oude  in  een 
gesloten  syll.  staande  e'  bewaard  en  ontwikkelt  zich  in  een  open 
lettergreep  tot  een  „tonlange"  e:  chba  eb,  self,  *  nest  (GJ.  nest) , 
"^  hnécka  (GJ.  necke),  séx  numeïale.  westa  westen,  hélpa,  wei  weg,  enz. ; 
en  öedf  vraag,  ^eggr  ligplaats ,  ledich\ed\g,  nevilneYQX,  /icra  nepos,  enz. 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  vocalen  z.  §§  42,  43  en  45. 

DE   OUDE  t. 

§  13.  Behoudens  bepaalde  uitzonderingen  blijft  de  oude  i ,  beant- 
woordende  aan  een  idg.  i  oi  e,  in  een  gesloten  syllabe  bewaard .  en 
ontwikkelt  zich  door  rekking  (§  55)  of  in  een  open  lettergreep  tot  /: 

a.  (idg.  i)  flsk  visch,  hlîd  deksel,  llbba  vivere,  wtxlia  wisselen, 
enz. ;  bit{e)  beet.   tilia  telen,  ivike  week,  enz.; 

/».  (idg.  e)  bmda  binden,  u'mter  winter,  pllcht  plicht ,  sltta 
sedere.  enz.:  fiteria  vincire,  ita  edere  (met  i  voor  c  uit  den  2.  en  3. 
pers.  sing.  praes.  ind.  *  itist .  *  itith) ,  enz. 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  /'s  resp.  i's  z.  ^§  46,  48.  49;',  51  en  52. 

§  14.  De  oude  verbinding  la  vôor  scherpe  spirans  levert  een  7  op : 
hrlder  bos,  /7/  quinque,  enz. 

DE    OUDE    (f. 

§  15.  Behoudens  bepaalde  uitzonderingen  blijft  de  oude  in  een  ge- 
sloten  syllabe  staande  ô"  bewaard  en  ontwikkelt  zich  in  een  open 
lettergreep  tot  een  ..tonlange"  o:  dôchter  dochter,  fdl  \o\,f('ilgia  volgen  . 


fölck   volk,   gúd  deus,  hlôt  lot,  enz. ;  en  hoda  bode,  hoga  boog,  Jo^^a, 
w>se  nasus,  enz. 

Opm.     De   ontwikkeling   van    nld,   rdt  tot  oud,  out  is  reeds  owfr. ; 
getuige  goud  aurum,  ter  mouda  ter  aarde  (Schw.  113).  enz. 
Over  andere  wijzigingen  dezer  if^s,  resp.  o's  z.  §  49a. 

DE    OUDE    U. 

§  16.  Belioudens  bepaalde  uitzonderingen  blijft  de  niet  door  een 
„umlauts"-factor  gevolgde  en  in  een  gesloten  syllabe  staande  oude  ü 
bewaard  en  ontwikkelt  zich  in  een  open  lettergreep  tot  een  „tonlange" 
u:  fül  vol,  fulgia  volgen,  úp  op,  enz. ,  en  fugel  vogel,  hutera  boter.  enz. 

§  17.  De  ti  vôôr  een  lange  nasaal  of  vôôr  nasaalverbinding  gaat 
over  in  een  door  het  o-teeken  voorgestelden  klank  d  (of  o"?i)).  tenzij 
een  e  van  den  uitgang  dit  verhindert  {IF.  7,  349  vlgg.):  tnnge  (met 
ô  uit  de  verbogen  casus  tonga  voor  *  iiCinga(n))  naast  tünye  (met  aan 
den  nom.  sing.  toekomende  voc),  hönger  (uit  *  höngor ,  ags.  hungor) 
naast  hûnger  (uit  *hnngres,  -e),  schönk  been  (uit  de  cas.  zonder  uit- 
gang  en  met  -an,  -a,  -um)  naast  schünk  (uit  schânkes,  -e),  enz. 

§  18.  De  oude  verbinding  än  vô6r  scherpe  spirans  levert  een  m  op, 
tenzij  een  î  of  T  der  volgende  syllabe  een  „umlauts"-voc.  te  voor- 
schijn  roept:  Ti.s  ons,  mVda  monding  (=  o.  mVtha).  enz 

Door  ,,umlaut"  gaat  de  u  over  in  ê:  kêtha  verkondigen. 

Opm.     Over  andere  wijzigingen  dezer  '1's  resp.  u's  z.  §  55. 

§  19.  Door  i-,  I-,  j-  ,,umlaut"  wordt  de  oude  u  in  den  regel  ê"  resp. 
„tonlange"  e:  hrégge  pons  (waarnaast  brigge,  z.  §  43),  flecht  vlucht, 
tein  getogen,  enz. ,  en  ker{e)  keus  (waarnaast  kare^  z.  §  42),  enz. 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  „umlauts"-vocaal  z.  §§  42,  43  en  44. 

DE   OUDE  ä. 

§  20.  De  ä  (=  idg.  d)  blijft  ä  na  qu,  vôôr  iv  (in  welk  geval  in 
't  vervoig  äu  ontstaat  uit  ä  vôôr  w ,  vgl.  §  49/)  en  vôôr  g ,  h,  p.  l  of 
th  met  u,  T)  of  0  der  volgende  syllabe:  quäd  kwaad,  hlâuw  blauw 
(uit  de  verbogen  casus  ^hlävjes,  -e,  enz.)  {PBB.  19,  376),  c/ä?*  houweel 


1)     1).  i.  een    vocaal    inet    de  ijualitcit   van  den   ndl.   iiit   /'   voortgekonien  klinker, 
in   dronken,   lomji ,   komsl ,   zori  ,  enz. 


(ohd.  däwn ,  z.  PBB  l.c),  saegen  videbant  (uit  *  sägun) ,  swäger  (uit 
*8wägur,  aan  te  nemen  naar  den  uitgang  van  't  ohd.  swehur  zwager 
eo  't  oorags.  *  sweohor .  waaruit  swéor) ,  *  wägia  wagen  (o.  wägia)  en 
frägia  vragen  (uit  *  wUgoda,  *  frägoda  resp.  -nda  etc. ;  daarnaast /rë^ia, 
z.  §  22) .  forsmäia  (Jl  uit  de  flexievormen  met  -nho-  resp.  -nhü-)  ver- 
smaden.  wäpen  (uit  den  gen.  dat  pl.  *  iväpno  of  -U,  ^- wäpnum) ,  pâl 
(uit   de   verbogen    vormen   ^- pälor   of  -or,  -o.  -um) ,  ädema  adem  (uit 

*  äthuma ,  vgl.  os.  nthum) ,  enz. 

Opm.  Over  icäya  waaien,  ontstaan  onder  invloed  van  *  u"li</i  (uit 
^u-äwith),  z.  FBB.  19,  395  vlg. 

§  21.  Vôôr  een  korte  nasaal  gaat  de  oude  n  over  in  ö"  (voor  deze 
qualiteit  vgl.  IF.  7 ,  333  vlg.) .  wanneer  de  volgende  syllabe  geen 
„umlauts"-factor  bevat:  möna  luna,  mönad,  -ed  mensis,  enz.  Vôor 
een  uit  m.  n  ontwikkelde  mm,  nn  (vgl.  IF.  7,  356  vlg.)  ontstaat  uit 
deze  ü  door  verkorting  û" ,  waaraan  in  onze  bronnen  6  of  a  beant- 
woordt  onder  dezelfde  voorwaarden,  waaronder  een  oude  <'i  zich 
ontwikkeld  heeft  tot  n'  of  n  (vgl.  §  S  en  IF.  7.  328  vlgg.);  uit  "^möno, 
verb.  ^' mdna{n)  ontstonden  eerst  ^-m^tnno,  *  mönno ,  verb.  *  mnna{n) 
resp.  door  analogische  ontwikkeling  *  mOnna{n) ;  daarop  *  mônno , 
verb.    *  mönain)   en   *  manna(n)   resp.   een    door   compromis   ontstaan 

*  mana{n)\  vandaar  de  in  IF.  7.  332  vlgg.  vermelde  vormen:  múnnen-. 
mdnnadei,  mânne(n)dey  naast  manendey  maandag,  mi'mnet  en  mônna 
(voor  mönnat)  maand.  ^  jâmmer  (GJ.  jammer)  jammer,  enz. 

§  22.  Buiten  de  in  §§  20,  21  genoemde  gevallen  gaat  de  n  (=  idg.  c), 
hetzij  de  volgende  syllabe  al  of  niet  een  „umlauts''-factor  bevat, 
over  inë^:  rfcerdaar.  /frjaar,  %e  hiag  (adj.) .  r^da  raden,  s<r?^e  straat . 
sweer  zwaar,  hwer  waar  (adv.),  weer  waar  (adj.),  enz.;  vgl.  ook  naast 
wâpen,  frngia  (z.  §  20)  de  vormen  wëpen  (uit  ^wäpn  nom.  acc.  sing. 
en  pl. ,  *  wäpnes ,  -e) ,  frégia  (uit  *frägija{n),  enz.).  Blijkens  een  naast 
de  normale  spelling'e,  ec  van  lêta  laten ,  deed  daad,  enz.  voorkomende 
zeldzamer  schrijfwijze  lieten  ger.  en  part.  prt. ,  died  daad ,  enz.  (^PBB. 
19.  361.  noot  2)  had  de  vocaal.  voorzoover  ze  in  de  jongere  taal 
niet  in  bepaalde  gevailen  (z.  §  135.  141  Opm.)  als  é  bewaard  bleef 
of  in  ë9  overging,  alreede  een  (lualiteit  r'?.  de  basis  van  de 
jongere  '19. 

Opm.  1.  De  aan  een  oude  ë  (met  gesloten  uitspraak)  beantwoor- 
dende  klinker  (z.  §  24),  de  „umlaut"  van  ö.  /"/  en  n  (uit  au)  en  de 
uit  ä''   (voor   ni)   ontwikkelde    klank   ê  hadden   dezelfde  quaUteit  als 
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de  ë  uit  ft  (=  idg.  ë').  Vgl.  de  PBB.  19,  361  noot  2  geciteerde  voor- 
beelden:  brief,  grietman,  kriept  kruipt  (uit  "^kräpith),  ^iesa  bevrijden . 
ghien  geen,  enz. .  waarnaast  als  norm  vormen  met  e,  ee. 

Opm.  2.     Over  vormen  als  iuun,  ioend  avond.  enz.  z.  §  49;». 

§  23.  Uit  de  l'  (voor  â)  vôôr  een  onmiddeliijk  volgende  niet  heldere 
vocaal  ontwikkelt  zich  7 :  *  nëhor  of  -ar  nader  (met  e  voor  de  klank- 
wettige  â,  vgl.  §  20,  door  invloed  van  *  nëJiist) .  waaruit  *  nïor .  *  nlnr . 
waaruit  niaer ,  niêr  (vgl.  §  40). 

DE   OUDE   GESLOTEX   ë. 

§  24.  Aan  de  oude  gesloten  ë  beantwoordt  in  den  regel  een  door 
e,  ee  oï  ie  voorgestelde  klank  e'd  (vgl.  §  22  Opm.  1):  href,  breef,  brief 
epistula,  prëster,  priester.  Peter ,  Pieter,  heten,  hieten  (praet.  pl.  van 
hëta) ,  enz. 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  ê  z.  §  49/. 

DE   OUDE  t. 

§  25.  De  oude  7  blijft  normaal  behouden:  dlk  dijk.  ^7/ lijf .  iJk 
lijk.  plne  pijn.  strld  strijd,  wif  wijf.  enz. 

In  frl  vrij ,  is  de  7  ontstaan  uit  een  oorspronkelijke  korte  beklem- 
toonde  ?,,  onmiddellijk  door  j  gevolgd  {PBB.  15,  467  vlg.);  evenzoo 
in  fland.  waarnaast  f'ind  (vgl.  PBB.  19,  372). 

Opm.  1.  Over  vormen  als  blinwa.  bliouwa  blijven,  (h)riU(ice)  (on. 
lirifa)  rastram.  enz.  z.  §  49^'. 

Opm.  2.     Over  andere  wijzigingen  dezer  7's  z.  §  51. 

DE    OUDE    T). 

§  26.  Aan  de  oude  niet  door  een  „umlauts"-factor  gevolgde  ö 
beantwoordt  gewoonlijk  een  klank,  die  blijkens  de  naast  een  normale 
spelling  0.  oe  (boeck,  böc.  böte,  boete,  bloed.  föt,  foet.  hoede,  enz.)  nu 
en  dan  voorkoraende  schrijfwijze  ue  (in  bueck.  buete,  blued,  fuet, 
huede,  enz. ,  vgl.  PBB..  19,  397  noot)  een  qualiteit  r/'a  had. 

§  27.  Vôôr  een  uit  m  ontwikkelde  nim  (z.  IF.  7 ,  356  vlgg.)  is  de 
o  verkort:  *  bli'mme  (GJ.  blomme)  flos,  ^  dômmia  (GJ.  foerdommje) 
verdoemen. 
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§  28.  Een  ouden  overgang  v<an  n  in  open  beklemtoonde  mono- 
syllaba  tot  Ti  vertoonen  kTi  vacca  (=  os.  kö) ,  hü,  waarnaast  Jiu  hoe 
(=  os.  huTi).  Vgl.  Altostfr.  gr.  §  20  en   Urgerm.  gr.  §  129. 

Opm.  1.     Over  andere  wijzigingen  der  u  z.  §  49a. 

Opm.  2.  Over  gröya  groeien.  blUya  bloeien,  die  onder  invloed  van 
^gröist.  ^  grölth .  enz.  (uit  *grTiwist,  '-^' grTmith .  enz.)  ontstaan  zijn. 
z.  PBB.  19,  395  vlgg. 

§  29,  Uit  de  ö  voôr  een  onmiddellijk  volgende  donkere  voc.  ont- 
wikkelt  zich  n  :  *  döan  (met  een  analogisch  aangehecht  -an  voor  *  dön) 
waaruit  *  düan ,  waaruit  duan  doen. 

§  30.  Voor  de  qualiteit  van  den  door  ,,umlaut"  uit  T  ontwikkelden 
klank  van  sëka,  sieken  zoeken,  enz.  vgl,  §  22  Opm.  1, 

Opm,  1.     Over  wijzigingen  dezer  ..umlauts"-vocaal  z.  §  49;-. 

Opm.  2.  In  plaats  van  ë  (uit  ô)  vertoont  zich  7  in  den  nom.  acc. 
pl.  kT/  (d.  i.  kl)  vaccae;  een  uit  den  ouden  vorm  *  fe-i  (of  misschien 
"^  kü-i  met  een  aan  den  sing.  kû  ontleende  voc. ,  vgl.  §  28)  ontwikkeld 

*  kë  riep  door  „ausgleichung"  een  gen.  en  dat.  pl.  *  kë-a  of  -o  resp.  -ö . 

*  kë-um   te    voorschijn .    waaruit   (vgl.    §  23)    */;T-a,    *kl-um.    die   het 
oude  *  kT'  verdrongen. 

DE   OUDE   Ti. 

§  31,  De  oude  nict  door  een  „umlauts"-factor  gevolgde  Ti  blijft  7/ : 
bûr  boer,  hûs  huis,  hluud  luid .  rTfm  ruim,  enz, 

§  32.  Vôôr  een  uit  m  ontwikkelde  mm  (z.  IF.  7 ,  356  vlgg,)  ontstaat 
uit  deze  V  een  i't  of  o  onder  dezelfde  voorwaarden ,  ^waaronder  een 
oude  u  zich  scheidde  in  u  en  ô  (vgl,  §  17  en  IF.  7,  355  vlgg,): 
täma,  t{h)ümma.  ""■'■  tömma  (GJ.  tomme)  duim ,  "^prTime.  "^prümme, 
* prömme  (GJ.  promme)  pruim ,  enz. 

Opm.     Over  andere  wijzigingen  dezer  Ti  z.  §  49a. 

§  33.  Voor  de  (lualiteit  van  den  door  ..umlaut"  ontwikkelden 
klank  van  iTi'ra  huren .  kriepih ,  enz.  z.  §  22  Opm.  1. 

DE    OUDE   ai   (=    OORGKRM.    ai   EN'    UIT    üj    DER    VKRBINDING    (//./). 

§  34.  De  door  contractie .  uit  ai  ontstane  a  ontwikkelt  zich  in 
't  vervolg  normaal  tot  'c ,  waaruit  klanken  zijn  ontstaan,  wier  ijualiteit 
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naar  §  22  Opm.  1.  zijn  vast  te  stellen.  (z.  IF  1 ,  346  vlgg.):  hreed, 
heel,  kera  vertere,  lena  leenen ,  iT'da  leiden ,  më?ia  meenen,  sële.  steen, 
u'ëse  orphanus .  enz.  en  ghien  geen ,  siele,  enz. 

Over  een  vôôr  l,  zachte  dentaal,  /;  of  g  uit  ;-  ontwikkelde  ei  in 
heilig  sanctus.  hei/den,  reyse  reis,  reysia  verbum .  teyken  naast  (ëken, 
ioeig{e)ria  naast  *  idëgeria  (GJ.  wëgerjé) ,  enz.  vgl.  JF.  7 ,  348  vlg. 

Door  verkorting  vôôr  sommige  consonantverbindingen  ontstaat  uit  ë 
een  verkorte  vocaal  e,  die  onder  bepaalde  omstandigheden  in  ï  (=  e)  is 
overgegaan  (z.  §  43  en  voor  vbb.  FBB.  19 ,  369  en  IF.  7 ,  346) :  stîns 
burg  (uit  *  stensse  voor  "^  stênisse) ,  hellig  sanctus  naast  hîlg ,  enz. 

§  35.  Onder  bepaalde  omstandigheden  ontwikkelt  zich  na  de 
synkope  van  de  paenultima-vocaal  resp.  der  /  van  de  personaal- 
suffixen  -is{t),  -ith  en  vôôr  't  verdwijnen  van  de  postconsonantische  j 
van  den  uitgang  de  a    (uit  ai)  tot  ä  (z.  IF.  19,  185  vlgg.)  i). 

a.  Vôôr  een  tautosyll.  labiaal  resp.  labio-velaar  of  gutt.  spirans. 
voôr  een  gelabialiseerde  conson. .  die  vroeger  door  u  gevolgd  werd  en 
ten  gevolge  van  de  syn-  of  apokope  dezer  u  in  den  „auslaut"  van  de 
voorafgaande  syllabe  is  komen  te  staan ,  evenals  vöör  u  (uit  oude 
-na  oï  -ui) .  welke,  met  de  a  tautosyll.  verbonden ,  een  element  van 
een  lange  diphthong  geworden  was  (een  voorafgaande  i  echter  of  i 
resp.  t  van  de  volgende  syll.  heft  de  werking  van  de  u  op):  ^räp 
touw  (o.  räp) ,  fämne  puella  (ags.  fxmné) ,  waegh  wand ,  ä  altijd ,  nae 
nooit  (uit  *äu,  ^- nä  u) ,  aesga  rechter  (o.  âsega) ,  enz. 

Uitzonderingen  zijn  begrijpelijk  als  de  gevolgen  van  „ausgleichung"'. 
b.v.  hëm  dorp.  sê  mare;  door  invloed  van  het  tie^iesysteem  der  l^te 
sterke  klasse  laten  zich  de  praeterita  screef,  "^  greep ,  *  kneep  (GJ.  griep. 
kniep) ,  enz.  verklaren. 

/5.  Vôôr  eind-  en  middellettergrepen  raet  a  (behalve .  wanneer  vôôr 
deze  a  een  _/  staat; :  täne  teen  (vgl.  de  grondvormen  *  tâha(n) ,  enz. 
en  z.  IF.  19,  189  met  noot),  gUra  rokspand,  schoot  (=  ohd.  gëro, 
ags.  gära  schuins  toeloopende  punt  van  een  kleed),  /rä-se  gevaar  (met 
'T  voor  a  uit  de  pluralisvormen  op  -a ;  hiernaast  frees  met  een  uit 
den  sing.  frase  herkomstige  ?) ,  claed  kleed  (met  een  in  den  pl. 
*  clä' thar  nom.  acc. .  -a  gen.  ontwikkelde  â;  hiernaast  cleed  met  een 
in  den  sing.  ontstane  helderen  klinker) ,  enz. 


V)  Voor  (le  verschillende  opvattingen  dezer  il-  en  ("-ontwikkeling  z.  //•".  7, 
;{;<)  vlgg. ,  SiEHS  in  6Vf/;-.2  1,  I22;t  vlgg. ,  Walde  in  IF.  12,  :372  vlgg.  en 
Van   nKi.TKS  in   IF.  t.  Ijoven  a.   p. 
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V.  Vöôr  geminata,  vöôr  drievoudige  consonantverbindingen  en 
vöör  een  tautosyll.  sk.  st  of  ts{t).  De  geminatae  ondergingen  in  den 
„auslaut"  verkorting  of  riepen,  wanneer  ze  bewaard  bleven,  verkor- 
ting  van  ä  tot  n  te  voorschijn:  schaet  hij  scheidt,  't  participium 
schaet  (z.  PBB.  19.  4Ü.S  vlg.).  verbogen  -schätte  of  door  invloed 
van  den  niet  verbogen  vorm  -schätte,  't  praeteritum  schättc,  waar- 
naast  met  onder  invloed  van  de  in  't  part.  verlengde  of  niet  verkorte 
vocaal  ook  schaete  en  schaet  (voor  schaete) ,  /ai  pinguis  (uit  de  ver- 
bogen  vormen  met  */a  tt-),  a,l{li)fta  elfde.  fiaesch  vleesch  (GJ.  finesck, 
Hesck),  gaest  geest  (waarnaast  geest.  ^Jiësk,  de  basis  van  flesck,  uit 
gee-stes,  enz.),  maest  meest,  haest  spoed  (waarnaar  door  analogie 
haestig ,  enz.),  maester  nieester  (uit  '^7nns(-res,  enz.),  waarnaast  më.s-^er 
(uit  ma-ster),  enz. 

Bijzondere  aandacht  vorderen  de  volgende  vormen. 

Een  regehiiatig  ontwikkelde  ä  resj).  ?  vertoonen  de  praesensvormen 
van  gaen  en  staen  (wier  vocaal  tot  een  oude  't'  uit  ai  is  terug  te 
brengen),  *gän,  "^  stân  (GJ.  gean,  stean)  1.  pers.  sing.  praes.  ind.  (uit 
'■•gam.  *stam),  *gäst,  *  stâst  2.,  geeth,  steeth  3.  sing. ,  gaeth,  staed. 
pl.  ind.  (uit  *  gä-ath  voor  * gä-ath  mot  onoorspronkelijk  sufïix  voor 
"^gäth);  een  door  analogie  voor  den  regehïiatig  ontwikkelden  klank 
staande   voc.    vertoonen   de   inf.  gaen,  staen.  de  part.  gaende,  staende. 

Verder  is  te  letten  op  de  vormen  {n)émmen,  (n)ém)ner  en  {n)immen, 
(n)ïmmer  (voor  bewijsplaatsen  z.  IF.  7,  344)  mi  (n)emmen.  {n)emmer , 
die  onder  invloed  der  negatie  né  in  de  plaats  getreden  waren  van 
*(n)awmen,  nammer.  (Vgl.  nog  am^nant  en  de  oofr.  vormen  na^nmer. 
ü.mmer ,  nammon ,  ammon  uit  *  nâ  w ,  *  rT  m  -\-  mcr ,  man  resp.  mon  met 
uit  assimilatie  van  n  en  m  ontwikkelde  mm).  Voor  overgang  der  korte 
vocaal  tot  e  vöor  mm  -f-  een  tot  o  verzwakten  klank  z.  §  43;  daar- 
naast  ook  behoud  der  e  onder  invloed  van  ne. 

Voor  het  ontleende  woord  hÄra  dominus  z.  IF.  12,  381  en  19.  197. 

§  36.  De  al  uit  âj  der  verbinding  äjj  (=  got.  addj)  ontwikkelt 
zich,  met  de  tusschentrappen  ä  vöör  j,  äi  vöör  j  (vgl,  §  50),  tot  äi 
(z.  IF.  19,  198  vlgg.) :  kaey  sleutel,  laeyda  leien .  "^  claei/  (GJ.  klaey) 
klei,  *  a^v  (GJ.  aey)  ei;  (voor  deze  en  andere  vbb.  z.  ZLe.r.  54). 

DE    OUDE    au    (=   OdUGERM.    au    EX    UIT    âw    DER 
VERBINDING    âww    RESP.    âwioj). 

§  37.  Voor  de  oude  oorspronkelijke  diphthong  au  treedt  een  '/  in 
de   plaats.   wanneer   de   volgende   syll.   geen   .,umlauts"-factor  bevat: 
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(Ige   oog ,    nre    oor .    daed    mors ,    daed    mortuus ,   cäpia   koopen ,   slaet 
sloot.  enz. 

Indirect  behooren  hiertoe  ook  hd  fenum  (waarnaast  het  §  38  te 
bespreken  hee) .  gae  gouw.  door  contractie  uit  *  /lâi,  *  gâi  voor  *  häwi, 

*  gäivi   (synkope   der   iv   vôör   i) ,   den   uit   de   verbogen   vormen  met 

*  häwj-   (voor   *  hauwj-   uit  *  hâwwj-)  geabstraheerden  nom.  acc.  sing. 
(vgl.  PBB.  28,  531  vlg.  en  Grdr:2  1,  1232). 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  ä  z.  §  49;». 

§  38.  Door  „umlaut"  ontstaat  uit  n  een  naar  §  22  Opm.  1  te 
beoordeelen  klank  ?  (geen  „umlaut"  in  de  gevallen ,  in  §  37  ver- 
meld,  waar  de  ú  -\-  w  de  werking  der  j  verhinderden):  hT-ra  audire, 
need  nood,  scheen  schoon,  stët  stoot,  lësa  los.  vrij  maken,  enz..  waar- 
naast  liesa ,  enz. 

Indirect  behooren  hiertoe  ook  hee  fenum  (naast  hü,  z.  §  37),  stree 
straraen  uit  *  hr-i .  ^-stre-i,  die  onder  invloed  der  regelmatig  ontwik- 
kelde  flexievormen  *héjes,  -e,  enz.  (uit  *hau-jes,  -e,  enz. .  vgl.  PBB. 
28,  531  vlg.)  voor  *hewi,  *  streici  waren  in  de  plaats  getreden. 

Opm.     Over  wijzigingen  dezer  ?  z.  §  50. 

§  39.  De  au  uit  nw  der  verbinding  äww  (=  got.  aggw)  ontwikkelt 
zich,  met  den  tusschentrap  n  vöör  w,  tot  äwi)  voor  w,  resp. ,  met 
de  tusschentrappen  ä  vöör  w .  ö  vöör  w  (PBB.  19.  376  vlgg.  en 
§  49/5),  tot  'lw  1)  voor  tv:  scäwia  (d.  i.  scäuwia) ,  scmmia  beschouwen, 
hnuwa.  höuwa  houwen .  enz. 

DE   OUDE    W   (lIT   DIPHTH.    CU)  ,    }a   (UIT   ï-a ,   1-a.    VGL.    §   40), 

'lU    (UIT    DIPHTH.    eu,    UIT   ew ,    nv    DEK    VERBINDINGEN 

eWW .    ÏWW    OF    UIT    l-U,   1-U,   1-U,    VGL.    §   41). 

§  40.  De  oude  w  (uit  diphth.  eu)  en  de  klank,  die  door  contractie 
uit  î  -\-  a,  1  -\-  a  'is,  ontstaan ,  gaan  met  den  tusschentrap  'ia  over  in 
iä  of  (met  /ä  als  tusschentrap)  in  Vë"  (gespeld  met  ia,  lae  of  ié): 
biéda,   biäda  bieden,  fo(e)rlicsa,  wrliäsa  verliezen .  hiÄir,  biär  bier.  tyél 


1)  De  letter,  die  liet  eerste  element  van  deze  diphthong  voorstelt,  heh  ik  van 
een  iangteeken  voorzien ,  ofsehoon  uit  de  jougere  ontwikkeiing  van  den  tweeklank 
{■/..  §§  l,")(i,  160  Opm.)  is  op  te  niaken,  dat  hier  alreede  in  de  oudere  taal  de  <î 
resp.  o  niet  nieer  iang,   maar  waarschijnlijk  halfiang  werd   uitgesproken. 
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tyäl  rota,  fnjick ,  sieek .  siaeck  aeger,  tiên,  tiân  decem ,  niér ,  niaer 
(z.  §  23),  enz.  (z.  PBB.  19,  421). 

Behouden  blijft  de  iä :  in  liaef  lief ,  door  invloed  van  lyämoe  enz. 
(z.  PBB.  19.  363  vgl.);  in  de  verbale  flexievormen ,  waar  de  tweede 
component  tevens  den  uitgang  voorstelt,  als  siaen.  siaene,  siäne. 
sinende  zien ,  tiaen,  enz.  trekken.  iaen  geven.  enz. ,  naar  't  voorbeeld 
van  gaen,  staen,  enz.;  ,in  den  absoluten  ,,auslaut'",  als  blijkt  uit  hiä 
resp.  (met  verkorting  bij  niet  sterk  geaccentueerde  uitspraak  hia) 
acc.  sing.  fem.  en  nom.  acc.  pl. 

Opm.     Over  liächt,  li'icht  lux  z.  §  56. 

§  41.  De  oude  hi  (uit  diphth.  eu  of  uit  ew .  îi.v  van  de  verbinding 
éww  resp.  ïicw)  en  de  door  contractie  uit  l  of  7  -|-  "  of  ^'  ontwikkelde 
lu  gaan  over  in  iji .  die  in  bepaalde  gevallen  zich  ontwikkelt  öf 
tot  iö'  (gespeld  met  ioe  of  io)  ôf  bij  verkorting  vôor  tautosyll.  cht 
tot  io  (spelling  io)  of  voör  een  heterosyll.  w  tot  iou  (z.  PBB.  19, 
384  vlgg.). 

a.  De  in  blijft  behouden,  behalve  in  enkele  op  .,anlehnung"'  of 
analogie  berustende  vormen  (z.  ben  ■- ,  e) .  vöör  tautosyll.  muta : 
byüsterlick  verward ,  tiuester  duister  (herkomstig  uit  casus  met  *  hiüst-r- , 
*thiv,st-r-) .  enz.  (hiernaast  tioester  uit  "^' tiü-ster .  vgl.  ben.  ;•). 

/?.  Ze  wordt  iou  vöör  w  (z.  PBB.  19,  351,  355  vlgg..  378  vlg.): 
tro(u)we  subst.  (over  "t  verdwijnen  van  den  l^^en  component  na  li(|U. 
z.  Aofr.  gr.  ^  24  Anm.  2,  PBB.  19,  351  noot.  ben.  §  59  Opm.  4».  enz. 

;-.  Ze  wordt  iji"  voör  heterosyll.  muta  en  in  den  „auslaut'",  voor- 
zoover    geen    ,,anlehnung""   enz.    werkzaam    is:    hi/nda,    hioede  heden, 

*  gr(i)öde   litteeken    (uit    ^  griuthe    voor   "^graithe   voor   "^  grT-u-th-   uit 

*  grëwithu ,  z  PBB.  19.  356),  ih ,  ioe  dat.  acc.  van  het  pron.  pers. 
(waarnaast  iu  onder  invloed  van  "t  possessivum  iuxc(e)  met  [u  in 
plaats  van  ioxi  naar  't  personale). 

ö.  Ze  wordt  [o'  vöör  tauto-  en  heterosyll.  r  en  n,  voorzoover  geen 
analogie  werkt:  fyoer  vuur  (waarnaast  ook  fyuer  door  analogie,  vgl. 
PBB.  19,  387).  dyo(e)re  duur,  styôra  sturen ,  friönd  vriend,  enz. 
(z.  PBB.  19.  356  noot  1,  358  noot  4). 

s.  Ze  wordt  /o"  vöör  tautosyll.  cht :  riocht  (waarnaast  riûcht  uit 
riïich-t-),  tiocht  3.  pers.  sing.  praes.  ind.  van  tiae(n)  (waarnaast  tiücht 
met  iU  uit  den  2.  pers.  sing.  met  enkl.  pron.  "^  tiüch-stii).  enz. 

Opm.  Over  siocht  en  siûcht  hij  ziet ,  als  analogieformaties  vgl. 
Altostfr.  gr.  §  272.  Anm.  2. 
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AVIJZIGINGEN    VAN    VOCALEN    ONDER   INVLOED    VAN    VOO^AFGAANÜE 

OF    VOLGENDE    CONSONANT    OF    CONSONANTVERBINDINGEN 

MET    OF   ZONDER    VOCAAL. 

§  42.  De  ê  (=  een  oude  'e'  of  volgens  §  46  uit  i  vöor  r  of  =  een 
door  „umlaut"  uit  fi  of  ü  voortgekomen  klank)  gaat,  na  synkope 
van  de  suffixale  j,  vöör  een  tauto-  of  heteros}'!!.  r  (met  of  zonder 
een  daarmee  verbonden  dentaal  resp.  k)  -f-  zwak  beklemtoonde  -a(-) 
over  in  n ,  waaruit  in  de  open  syll.  a:  een  zoo  ontwikkelde  klank 
drong  ook  vaak  door  in  vormen.  waarin  geraelde  factor  ontbrak 
(vgl.  Tijdschr.  v.  L.  15.  68  vlgg.):  färda  pacis  (naast /errf,  férda. 
enz.) .  inarket  (uit  "^  mrrkat  =  ohd.  merkat;  het  naast  märket  voorko- 
mende  merket  is  herkomstig  uit  vormen  als  mêrkade,  -um .  enz.), 
J'âr.sche  (in  mitter  farscJie  dëda  in  tlagrante  délicto;  hiernaast  fersch, 
vgl.  §  46) .  wara  afweren .  swara  zweren .  {wil)kare  keur  (=  o.  kere , 
ohd.  churi,  vgl.  Altostfr.  (jr.  §  173.  179:  de  vormen  met  a  uit  den 
pl.  *  kara  of  *  karan  voor  *  kern,  of  -an) .  enz. 

Hiernaast  ook  ê  resp.  e.  eigenlijk  thuis  hoorende  in  vormen,  waar 
de  factoren  voor-  den  overgang  van  é'  tot  o  niet  aanwezig  waren : 
férd  pax,  pacem ,  fêrda  pacis.  ferscha  (in  mttter  trrscha  déda) .  wera, 
swere,  kere,  enz. 

Vormen  met  rr  als  loerra.  loarra.  swerra .  swdrra ,  (wU)kêrre,  enz. 
berusten  op  analogieformatie  of  compromis  :  wërra,  wdrra  nsaiT  *  wérst , 
'■^''wdrst,  wért,  ^' wnrt  van  den  2.  en  3.  pers.  sing.  praes.  iad.  en  de 
gesynkopeerde  vormen  van  "t  praet.  en  't  part.  praet. ;  swérra,  swârra 
onder  invloed  der  flexievormen  van  den  2.  en  3  pers.  enk.  en  het 
part.  praet.  (vgl.  IF.  7.  358  vlgg.);  kerre  door  compromis  uit  kere  en 
het  geapokopeerde  ker). 

§  43.  De  ê"  (hetzij  beantwoordende  aan  een  oude  of  in  de  plaats 
van  â  getreden  é'  of  =  den  door  ,,umlaut""  uit  â  of  ú  voortgekomen 
klank  of  de  volgens  §  34  uit  e  verkorte  vocaal)  gaat.  nadat  de 
suHixale  j  was  weggevallen,  over  in  i  (d.  i.  ë )  vöör  een  tautosyll. 
r  -)-  dentaal  of  gutturaal ,  een  /(/) .  Id .  n{n) ,  ns,  n  +  gutt. ,  m{m) , 
gg  of  kk.  tenzij  een  volgende  zwak  beklemtoonde  a  (d.  i.  -a-  =  os.' 
-a-  of  uit  -0.  -0-  =  os.  -0,  -0-  resp.  een  -a  voor  -an)  dien  overgang 
verhindert  (z.   PBB.    19.  434  noot,  438  vlgg.,  ZLex.  20,  64)  i);  geen 


1)  De  bovenstaantle  tünnuleering  wijkt  tengevolge  van  een  mij  ddor  prof.  Van 
Heltkn  iiieegedeelde  (later  eiders  door  heni  toe  te  lichten)  opmerking  eenigsziu.s 
af  van  de  ZLri.   (J4  gegevene. 
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verhinderenden  invloed  werd  uitgeoefend  door  een  -e(-)  (=  een  oude  -e- 
of  een  klank,  ontstaan  uit  -a  =  os.  -a  of  uit  -e  resp.  -e-  voor  -i, 
resp.  -i-),  wat  tot  de  gevolgtrekking  leidt,  dat  tijdens  de  ontwikkeling 
der  e  deze  klanken  reeds  -9(-)  waren  geworden :  hird ,  bérd  baard . 
swlrd,  sivérd  zwaard,  stîrt,  stert  cauda,  blrg ,  berg  mons,  hîrd,  hérd 
focus,  wîrd,  wérd  diguus,  sckîl,  schel  ik,  hij  zal,  schîld.  scheld  schxúd , 
synne ,  senne  sol ,  stîns  burg  (uit  *  stênsse  voor  *  sfënisse  z.  §  34) , 
t{h)lnckt,  ténhet  dunkt,  (n)îmmer,  {n)émmer  (vgl.  §  35,  slot),  brlgge, 
bregge  brug,  *  mîgge  mug  (GJ.  migge,  mig),  *  stîkke  stuk  (GJ. 
stick),  enz. 

Vgl.  voorts  hérdere  pastor,  welks  met  bijtoon  gesproken  suflBx- 
vocaal  der  paenultima  de  factor  blijkt  te  zijn  geweest  van  het  behoud 
der  é  1). 

§  44.  De  door  „umlaut"  uit  ä  of  ú  ontwikkelde  e  wordt  vôôr  een 
geassibileerde  kk  of  gg  dikwijls  /-,  d.  i.  e  (daarnaast  ook  vormen 
met  ê",  die  vöor  een  heterosyllabische  ts  uit  k  haar  qualiteit  had 
behouden;  vbb.  ZLex.  37):  lîdsa,  lîdza  leggen,  sîdza,  -z(i)a  zeggen, 
brîtsen,  -zen  gebroken,  sprîtsen  gesproken,  biUtsen,  -zen  gesloten,  enz. 
§  45.  De  e'  (=  een  oade  /')  gaat  over  in  Ö  (waaruit  in  de  open 
syllabe  o)  vöör  l,  r,  l  -j-  labiaal  of  gutturaal,  die  vöör  een  volgende 
o  (uit  u)  donker  gekleurd  zijn  {ZLex.  72  vlg.) :  *  mole  (uit  *  mêlo) 
meel  (GJ.  moal),  waarnaast  mele  (uit*  Tne^gs,  -e) ,  *  smoré  (uit  *  smëro) 
smeer  (GJ.  smoar) ,  "^  dolva  delven ,  graven  (GJ.  dolle) ,  *  mÖlk(e) 
(o.  melok)  melk  (GJ.  mdlcke),  enz. 

Opm.  Over  wijzigingen  der  e"  (=  een  oude  e  of  den  door  „umlaut" 
uit  a  of  (1  voortgekomen  klank)  tot  ô"  resp.  o  voör  andere  conso- 
nanten  z.  1.  c. ;  ze  blijven  hier  als  voor  ons  dialekt  van  geen  belang 
zijnde  onvermeld. 

§  46.  Onder  invloed  van  een  r  -|-  cons.  -|-  e  van  't  suffix  is  de 
oude   i  in  e^  overgegaan :  tz{ï)érke  kerk  (vgl.  ags.  circe) ,  fersch  versch 


1)  Ointrent  de  vormen  luet  '•'"  -^  r  +  dentaal  resp.  k  zij  in  verband  niet  het  in 
§  42  besproken  verschijnsel  opgemerkt ,  dat  we  hier  aan  prototypen  te  denken 
hebben ,  waarin  c"  niettegenstaande  de  a  van  't  suffix  door  ,,ausgleich"  was  be- 
waard  gebleven. 

Niet  uit  het  oog  te  verliezen  is  voorts,  dat  onder  de  met  c  geschreven  vormen 
ten  deele  ook  resten  der  vroegere  spelHng  kunnen  schuileu ,  m.  a.  w.  dat  bv.  som- 
wijlen  met  bcrd  en  dergel.  een    vorm  bc^rd  kan  bedoeld  wezen. 
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(uit   door   metathesis   voor  '^  frisk  in   de   plaats  getreden  *  fïrsk  ont- 
staan,  in  de  casus  met  -e,  -e-). 

§  47.  De  door  een  t,  s  oî  h  voorafgegane  verbindingen  ive^ .  ivî 
worden  Ö  (voor  de  hier  aangenomen  qualiteit  vgl.  §  116.4)  resp.  in 
de  open  syllabe  o ,  of  û :  toelef  (uit  *  twalif)  duodecim ,  hök  qualis , 
*  sök  (GJ.  sock)  talis  (uit  ^hioellk,  ^swélîk;  vgl.  ohd.  icelih  uit  "^hwalik, 
got.  swaleiks) ,  súster  (uit  *  swïster). 

OVER  DEN  INVLOED  VAN  EEN  U,    W    OF  j   DER 
VOLGENDE  SYLLABE. 

§  48.  Voör  g  ~\-  u  ontstaat  uit  î  een  îu,  waaruit  door  accentver- 
plaatsing  m,  waarvoor  (naar  PBB.  19,  885)  iö"  (gespeld  met  io  of 
ioe):  nio{e)gen  novem. 

§  49.  Een  heterosyll.  oorspronkelijke  of  (na  de  synkope  der 
suffixale  j  vöör  of  na  een  oudere  n .  v  of  o)  uit  v  ontwikkelde  iv 
oefent  op  verschiliende  wijze  invloed  uit  op  den  voorafgaanden 
klinker. 

a.  Uit  Ö  ,  ô  -\-  îv  (oorspr.  of  uit  de  labiale  spir.  ontstaan)  ont- 
wikkelt  zich  ou  resp.  ôu  -\-  iv ,  uit  ä  -|-  iv  (oorspr.  of  onoorspr.)  een 
ou  -\-  w  (z.  PBB.  19.  351  vlgg.):  hou,  höw  (waarnaast  höf)  hof, 
frouwe  vrouw  (vgl.  PBB.  16,  310),  bouwa  habitare.  colere  (ohd.  bUan), 
irouwia  vertrouwen  (os.  trïion),  enz. 

^.  Onder  invloed  van  w  (de  oorspr.  of  een  uit  v  ontstane)  4-  o  of 
ö  wordt  de  voorafgaande  ä  (uit  aw  z.  §  39)  een  ö  ,  die  hierop  voôr 
de  heterosyll.  semivocaal  door  ontwikkeling  eener  anorganische  /'  in 
öu  overgaat  {PBB.  19.  377  vlg.):  scöuwia  beschouwen,  waarnaast 
scäwia  (d.  i.  scäuwia,  uit  *scäwia,  met  niet  gewijzigde  â  in  flexie- 
vormen,  wier  suffix  geen  o  of  ö  had),  hduwa,  häawa  houwen.  enz. 

Opm.  Over  een  soortgelijke  ontwikkeling  van  e'  of  ä  tot  (f.  waaruit 
ou  z.  PBB.  19.  360.  432. 

y.  Onder  invloed  van  een  volgende  heterosyll.  w  (=  de  oude  iv 
of  een  uit  v  ontstane)  ontwikkelt  zich  achter  de  voorafgaande  korte 
of  lange  vocaal  een  â,  welke  met  die  vocaal  samensmelt  tot  een 
tweeklank;  â  wordt  au,  ä  (=  idg.  ë  of  uit  au)  wordt  äu,  r"  en  ë 
worden  eu  resp.  ëu,  ö  wordt  rm,  î  en  ï  worden  iu  resp.  Tu;  uit  eu,  ëu, 
iu,  ïu  ontstaat  daarop  bij  accentverschuiving  een  stijgende  diphthong 
'T/ ,  die,  voorzoover  de  w  behouden  blijft  en  niet  raet  de  77  versmelt, 
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zich  ontwikkelt  tot  lou  (z.  PBB.  19,  353  vlgg.,  384  vigg.  en  §  41^), 
doch  anders  naar  omstandigheden  (vgl.  §  41  a,  /,  <5)  zich  als  iâ  of 
als  /r/  vertoont:  naula  navel  (ags.  neafola) ,  bläuw  blauw,  häuwa 
houwen  (z.  §  39),  fiouwer  vier  (uit  fiôwer,  z.  IF.  18,  95),  io{u)v:e 
vester  (waarnaast  i(Tt^we  door  invloed  van  het  personale  ir/),  naar 
priuwe  GJ.  proeven,  aan  te  nemen  *  priüwa  (uit  *prëvan,  vgl.  PBB. 
19,  356;  de  analogische  m  naar  den  2.  3.  pers.  sing.  met  een  onoor- 
spronk.  jTi),  iond  avond  (uit  ^evund  =  ohd.  äbund;  voor  de  iö"  vgl.. 
§j41(^)  met  sniönd  zaterdag  (sn  uit  ^sünnan- ,  ^sennan-  of* sînnan-  z.  PBB. 
19,  355),  waafnaast  iuun,  sniTm  met  een  onder  invloed  wa.n  *  iTiwund 
behouden  /77,  bliTnva  blijven  (met  een  /77  als  in  ^ priaioa) ,  enz. 

§  50.  Naast  de  door  een  heterosvll.  iv  ontwikkelde  «  staat  de  door 
de  j  der  volgende  syllabe  te  voorschijn  geroepen  anorganische  'i  in  äi 
voor  ä  i  uit  ä  (§  36) ,  in  ei  uit  ë  (=  .,umlauts"-vocaal  van  ä  voor 
au,  §  38)  (§  158  Opm.  2),  en  in  üi  uit  ö  (§  28  Opm.  2). 

BREKING  VAN  VOCALEN  VOOR  BEPAALDE  CON.>^ONANTVERBINDINGEN. 

§  51.  Door  breking  ontstaat  uit  c  ,  i,  ï  vöör  cht  en  uit  l,  i  vöör 
chs,  wanneer  geen  syllabe  met  i,  l  of  ./  volgde,  een  éu.  resp.  'iu, 
waaruit  de  stijgende  diphthong  /f/ ,  die  in  vormen  met  ch-t,  ch-s 
behouden  blijft ,  doch  vöör  de  tautosyll.  cht ,  chs  overgaat  in  w'  (vgl. 
§  4l£):  riucht,  riöcht  Teatus ,  slincht,  sliocht  slechi ,  eenvoudig,  fiûchta, 
fiochta  vechten,  ^  mialcsia  mest  uit  den  stal  verwijderen  (denom.  van 
*  m'iuhs  =  ags.  îneox  uit  *  mihs). 

Volgde  op  de  cht  resp.  chs  een  „umlauts'"-factor ,  dan  bleef  de  /, 
resp.  de  t  bewaard  (voor  de  l  uit  7;  z.  §  57):  lïcht{e)  levis  (vgl.  ohd. 
lîhti) ,  plicht,  ticht{e)  adj.  (mnd.  dlhte,  GJ.  ticht)  dicht,  lüic/ii  gewicht, 
enz.  (vgl.  Aofr.  gr.  §  39). 

Opm.  Uit  den  oofr.  vorm  wiacht  cedit  volgt,  dat  de  breking  eerst 
na  ontwikkeling  van  de  door  synkope  van  de  voc.  des  uitgangs 
der  2.  en  3.  pers.  sing.  praes.  ind.  ontstane  kt,  ks  tot  cht ,  chs  heeft 
plaats  gehad. 

§  52.  Door  breking  ontstaat  uit  7  vöör  nkw ,  ngw ,  kkw  een  'iu,  die 
met  de  tusschentrappen  m,  iu  (door  verkorting)  in  io"  resp.  vöör 
nas.  in  io  (of  io'?)  (vgl.  §  17)  overgaat  (z.  PBB.  19,  385,  388  vlgg.): 
siönga  zingen ,  *  stiÖnka  (GJ.  stjonckje)  stinken ,  *  tiöck  (G J.  tjock)  dik , 
waarnaast  *  tiak  (blijkens  met.  tsjuk)  met  /77.  uit  den  geapokopeerden 
vorm ,  welks  geminata  verkort  was. 
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VOCAALYERLENGING. 


§  53.  De  verlenging  van  de  oorspr.  korte  vocaal  in  een  gesloten 
syllabe  (onder  bepaalde  voorwaarden)  of  in  een  open  beklemtoonde 
lettergreep  (vgl.  §§  7,  12,  13,  15  en  16)  heeft  dezen  klank  meestal 
niet  met  den  oorspr.  langen  of  door  contractie  ontwikkelden  doen 
samenvallen.  Getuige  de  vaak  verschillende  jongere  ontwikkeling  van 
door  verlenging  ontstane  en  van  oorspronkelijke  of  uit  contractie 
voortgekomen  lange  vocalen. 

0  p  m.  In  enkele  gevallen ,  waarin  de  verlengde  klank  gelijke 
behandeling  heeft  ondergaan  als  de  oorspr.  lange ,  is  uit  deze  omstan- 
digheid  vroegtijdige  quantiteitswijziging  op  te  maken.  Zoo  in  hëde 
(uit  ^  hevda) ,  heed  habebat  en  hyede,  wier  vocaal  op  ééne  lijn  moet 
gesteld  worden  met  de  in  §  22  Opm.  1  vermelde;  verder  in/ïr  ver, 
thoer  toren  (ags.  torr)  met  een  vroegtijdig  voor  rr  verlengden  klank 
(z.  ZLex.  64  vlg.). 

§  54.  Als  een  door  verlenging  in  de  open  syllabe  ontstane  („ton- 
lange")  vocaal  heeft  te  gelden  de  klinker  van  laester  vitium ,  froeste 
frigori  (men  lette  voor  de  oorspr.  tot  de  volgende  lettergreep  behoo- 
rende  st  op  rnêster  uit  *  ma  -ster ,  z.  §  35}'). 

Ook  zijn  tot  deze  kategorie  te  rekenen  de  verlengde  vocalen  in 
vormen  met  l  of  r  voor  een  oorspronk.  If,  rf,  Iv ,  rv,  als  hale,  -a, 
-is  (voor  en  naast  hälver ,  -ven ,  -vis ,  -va)  (waarnevens  door  analogie 
hael  en  haelf),  bihala  behalve  (voor  en  naast  bihâlva);  stera  raori, 
storen  mortui  sunt  (voor  en  naast  sterva,  störven),  enz.  (voor 
meer  vbb.  z.  ZLex.  32  vlgg.);  door  het  wegvallen  der  zachte 
spirantische  labiaal  kwam  de  vocaal  der  wortelsyllabe  in  een  open 
lettergreep  te  staan  en  onderging  tengevolge  daarvan  quantitatieve 
wijziging. 

§  55.  Als  de  gevolgen  eener  relatief  jonge  verlenging  in  de  gesloten 
syllabe  zijn  te  vermelden: 

a.  Een  a ,  i ,  u  uit  de  beklemtoonde  â  (uit  ô  ,  vgl.  §  2) ,  z ,  m  vöör  een 
in  den  „auslaut"  staande,  uit  nn,  imn  ontwikkelde  korte  nasaal  en 
vöör  n^d ,  n-t ,  n-s ,  m-b ,  m-p  (z.  LF.  7 ,  324  vlgg.  en  353) :  kaem 
kwam,    maen    vir    (waarnaast   männes,   -e,   enz.   en   een   hiernaar   op 
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analogischen  weg  ontstaan  mân  =  GJ.  man) .  claem  dam  (waarnaast 
ook  dâmmes ,  -e ,  däm) ,  *  ra/w  (GJ.  raem)  ram ,  *  rand  (GJ.  rän)  rand 
*  hsind  (G J.  hän)  manus ,  wandelia  resp.  wändlia  (GJ.  wännelje. 
wandeljé)  wandelen,  *  ksint  (GJ.  känt)  kant,  zijde,  *  Ä;rans  (GJ.  kränze, 
kranz)  krans,  aemthe,  ambocht ,  ampt(e)  (GJ.  aempte)  ambt,  kaemp , 
ka.mp  kamp,  strijd,  *  ra7n]3  (GJ.  ramp)  ramp; 

bliind  blind .  kiind  fverlenging  in  de  verbogen  casus) ,  en  bij  G J. 
ijn  in,  ijndolle  ingraven,  ijnset  inzet,  ijnbringe  inbrengen .  ijnplantje 
inplanten,  bijnne  binden,  fijnne  vinden,  wijn  wind,  enz. ,  waarnaast 
bij  GJ.  binne  binnen,  glim  (met  i  uit  de  verbogen  casus)  glans. 
winter ,  glinsterje  (met  ï  uit  *  wint-r- ,  *  glinst-r-)  ,  enz. ; 

hwnd  hond  (de  u  uit  de  verbogen  casus),  'wnder,  (bij  GJ,  gruwne 
grond ,  ruwn  rond ,  suwn  gezond ,  fuwn  gevonden) ,  enz. 

/3.  Een  e  (waaruit  ei)  uit  e'  vöör  n-d  (z.  PBB.  19 ,  367  en  IF.  7 ,  327 
vlg.) :  eind{e) ,  ein  finis ,  *  ein  (GJ.  eyn)  eend ,  *  skeinda  (G J.  scheyne) 
schenden ,  enz. 

y.  Een  vocaal  vöör  f-t ,  k-s  (door  .r  voorgesteld  z.  ZLea-.  20) :  eefter 
achter  (os.  aftar),  oefte  saepe;  aexle  schouder,  fta.x  vlas  (met  a  uit 
*flak-ses,  -se;  daarnaast  ook  aan  te  nemen  "^- fiâx  resp.  door  analogie 
ontwikkelde  vormen  "^flnxes,  -e)  (GJ.  flaegs),  wcixa  wassen  (GJ. 
waegsje),  enz. 

ô.  Een  vocaal  voor  r  -[-  heterosyllabische  zachte  consonant  en  o 
vöor  r-t  of  r-s:  flarde  lap,  eerde  aarde.  coerne  koren,  hoerna  cornuum , 
noerda  noorden,  eermis  brachii,  eerve  erfgenaam,  eergera  erger,  moerne 
's  morgens,  baerna  branden,  poerte,  koerta  korten,  toerstich  dorstig, 
enz. ;  waarnaast  door  analogie  eerdrlke  aardrijk,  coern,  hoern  horen. 
noerd  noord,  oerd  oord,  punt,  eerm  brachium,  eerg ,  moern 
raorgen,  enz. 

In  het  vaak  aan  te  treffen  foerd,  foert  porro  berust  de  verlengde 
vocaal  op  invloed  van  den  compar.  forder(a). 

e.  Een  a,  e,  i,  o  uit  ä,  ê" ,  i,  o  vöör  een  in  den  „auslaut"'  staande 
uit  U  ontwikkelde  l  en  voor  l-d.  l-t:  waell  wal  dat  sing.  (met 
apokope  van  -e  en  een  uit  den  onverbogen  vorra  herkomstige  a), 
haelda  tenere,  ivaelda  curare.  dominari,  wa.ld  siiva,  aeld  vetus  (met 
verlengde  voc.  uit  waldes.  -e,  aldes.  -e  enz.),  ongefael  ongeval,  faelle 
faele  cadat,,  to  falen,  faelt  3.  sing.  (de  verbale  vorraen  door  „anleh- 
nung"  aan  't  subst.  fal),  field  veld  (raet  verlengde  voc.  uit  feldes,  -e 
enz.) ,  *  saelt  (GJ.  sât)  sal ,  iviild  wild ,  moelde  terra ,  enz.  Daarentegen 
âl  (niet  *ai,  *ae^)  door  analogie  naar  cdle,  enz. 
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VOCAALVERKORTING, 


§  56.  Over  de  verkorting  van  het  tweede  element  van  ///  tot  hi. 
waaruit  jo  .  jo'  .  io  (of  fo'  ?)  vöör  nk.  ng .  kk,  cht,  chs  z.  §§  41«, 
51  en  52. 

Hiernaar  is  als  gevolg  van  een  zelfde  proces  ia  uit  iä  vöör  cht  aan 
te  nemen:  liâcht  lux.  waarnaast  liâcht  (gespeld  liaecht,  liacht,  z.  PBB. 
19.  421  noot)  met  iä  uit  liächtes.  enz. 

Of  in  vormen  als  lessa  lezen ,  wéssa  wezen .  foerietta  vergeten .  stella 
stelen.  enz.  (vgl.  IF.  7,  358  vlg.)  de  verlenging  der  cons.  al  of  niet 
aan  de  ontwikkeling  eener  „tonlange"  voc.  is  voorafgegaan ,  m.  a.  w. 
of  hier  de  korte  klank  den  ouden  korten  voortzet  dan  wel  met  een 
„tonlange''   voc.   als  tusschentrap   is   ontstaan,    is  niet  uit  te  maken. 

§  57.  De  ë  (uit  ä  of  uit  ä  .  de  contractie  van  ai,  of  =  den  „umlaut" 
van  n  resp.  Ti).  de  ö  (=  oude  ö  of  ontstaan  uit  cm -)- scherpe  spirans), 
V  (=r  oude  Ti)  en  de  1  (=  oude  1}  zijn  vöor  geminata.  cht,  ns  of 
tautosyll.  muta  -{-  t  oî  st  verkort:  *rédst,  *  rét  2.  3.  pers.  sing. 
praes.  ind.  (nit  "^''rëdst,  ^  rëth  voor  "^redist,  ^  redith)  bij  reda  raden, 
stins  burg  (z.  §  43) ,  hlet ,  *  hlette ,  *  {h)lH ,  hlëtte  3.  pers.  sing.  praes. 
ind.  en  praet.  bij  hlëda  bloeden,  hleda  luiden;  "^blömme  (GJ.  hlomme) 
flos .  socht  part.  bij  sëka  zoeken .  *  (h)röpt  (uit  *  hröpith)  3.  pers.  sing. 
praes.  ind.  bij  (h)rdpa  roepen,  bröcht  part.  bij  brënga;  thumma  waar- 
naast  *  tömma  (GJ.  tomme)  duim ;  lîcht  levis  (ohd.  llhti) ,  enz. 

Opm.  1.  Blijkens  het  verschil  der  met  een  oude  ö  correspon- 
deerende  met.  klanken.  o"  uit  een  vroegtijdig,  o'  uit  een  later  ver- 
korte  voc.  (z.  §  115J5,  116^4),  is  voor  de  prototypen  ^hröhte.  *  söhte 
tijdens  de  verkorting  ö"-qualiteit ,  voor  de  prototyijen  ^flöka,  *hröpa. 
^blöma,  "^  ferdömia  tijdens  de  verkorting  n-  of  r/-uitspraak  aan  te 
nemen. 

Opm.-2.  Verkorting  van  de  zwak  beklemtoonde  ö  in  de  open 
syllabe  vertoont  de  partikel  tö  tot.  waarnaast  in  de  w.  bronnen  ook 
reeds  tâ. 

Opm.  3.     Voor  meer  verkortingen  z.  §§  21 .  35;'. 

COXTRACTIE. 

§  58.  Dé  verbindingen  cïve  resp.  iivi  zijn  na  wegval  van  de  intervoc. 
w  gecontraheerd  tot  ë  resp  ï;   uit  aha,  ehe  (voor  ehi)  ontstonden  na 
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de  synkope  der  h  ä  resp.  ë :  knë  (uit  *  knewe)  genui  naast  knt  (uit 
*kniioi),  welke  vormen.  in  sommige  easus  klankwettig  ontstaan, 
gegeneraliseerd  werden,  nl  (uit  *  niwi)  novus,  slän  (os.  slahan),  de 
volgens  §§  I'SIF,  14iC  uit  met.  J9r  arista,  sü  9l  chalybs  aan  te 
nemen  oude  vormen  *  ër  (ohd.  ehir),  "^  stël  [vgl.  ags.  stïele.  dat  op  een 
ouden  «a-stam  *  stëhli  uit  *  stnhlia  wijst;  waarschijnlijk  is  voor  het 
friesche  woord  als  prototype  *  stehele  voor  *  stehili  uit  *  stéhli  aan  te 
nemen;  voor  de  anorganische  voc.  lette  men  op  ohd.  stahal.  stahil), 
§  59,  De  verbinding  ewi  is  na  uitstooting  der  w  gecontraheerd  tot 
ei  aan  te  treffen  in  ei  schaap  en  in  ei-  van  eila.nd  (uit  *  ewi  voor 
*aiüi,  z.  PBB.  16.  298). 

Opm.  1.  Over  vormen  met  een  uit  â-i  resp.  ë-i  tot  â  resp.  ë 
gecontraheerde  vocaal  voor  een  uit  eivi  te  verwachten  ei  z    §§  37 ,  38. 

Opm.  2.  Over  de  diphthong  uä,  met  den  tusschentrap  Ti-a  uit 
ö-a  door  contractie  ontstaan .  z.  §  29 ;  voor  verdere  contracties  vgl. 
§§  40  en  41. 

Opm.  o.  Door  verbinding  van  een  vocaal  en  een  uit  palatale  g 
voortgekomen  klank  zijn  de  diphthongen  te  verklaren  in :  dei  dies, 
leith  (uit  *  legith)  hij  legt.  rein  regen.  ivein  (uit  *  wagn)  wagen  naast 
wain  (uit  "^wagan),  tein  (uit  "^  tygin)  getogen .  enz. 

Opm.  4.  Na  een  lîquida  is  de  '  als  eerste  komponent  van  een 
stijgende  diphthong  reeds  owfr.  in  sommige  woorden  weggevallen 
(z.  PBB.  19,  351  noot  en  vgl.  Aofr.  gr.  §  24  Anm.  2):  bidräged 
fallunt ,  *  hr{i)öp  (GJ.  rnp)  riep .  tro{u)iüe  subst. ,  enz. 


OVERZICHT  DER  VOCALEX  EN  DIPHTHONGEN 
VAN  HET  OUDWESTFRIESCH. 

§  60.     De  korte  voealen  zijn:  ä,  e,  i,  o  en  u. 

§  61.     De  a: 

a.     =  wgm.  ä  (§  1). 

/5.     uit    ä  ,  „umlaut"  van  â  (§  5). 

/.  uit  ö",  die  berust  op  een  wgerm.  door  geen  „uralauts"-factor 
gevolgde  â  vöör  nasaal  (§§  2,  8). 

ô.  uit  e^  (=  een  oude  g"  of  uit  i  voor  r  -\-  cons.  -|-  e  of  =  een 
door  „umlaut"  uit  ä  of  ü  voortgekomen  klank)  vöör  r  -\-  a  der 
volgende  syll.  (§  42). 

£.     uit  ö  (voor  ä  =  idg.  ë)  door  verkorting  (§  21). 

^.     uit  '7  voor   ä*^  (uit  ai)  door  verkorting  (§  35^). 

rj.     =  wgerm.  ö  met  zwakken  klemtoon  (§  57  Opm.  2). 

§  62.     De  g": 

a.     =  wgm.   ^t"  (§  12). 

/?.    uit  oude  ^T.  in  de  gesloten  syll.  (§  4). 

y.     uit  de  „umlauts"-vocaal  van  ä  (§§  5,  6,  9,  10,  11). 

ô.     uit  ü  door  „umlaut"  (§  19). 

e.     uit  7:  vöör  r  -|-  ^  fier  volgende  syll.  (§  46). 

C.  uit  (^  (uit  â  of  uit  a^  voor  ai  of  =  den  „umlaut"  van  n  of  Ti) 
door  verkorting  (§  57). 

§  63.     A.     De  î: 

a.     =  wgm.  l  (§  13). 

/5.     uit  *  door  verkorting  (§  57). 

B.  De  e*  uit  r^  (=  een  oude  ä,  f,  den  door  „umlaut"  uit  "  of  h- 
voortgekomen  klank  of  de  volgens  §  57  uit  «  verkorte  voc.)  onder 
bepaalde  voorwaarden  (§§  43,  44). 

§  64.     .1.     De  ô": 

a.     =  oudwestgerm.  ú    (§  15). 


25 

^.  uit  ö"  (=  oude  ö  of  ontstaan  uit  ân  -f-  scherpe  spirans)  door 
verkorting  (§  57  met  Opm.  1). 

B.  De  o" : 

a.     uit  '7  of  ö    (=  oude  ô)  door  verkorting  (§  57  met  Opm.  1). 
(j.     uit  I?'  (=  een  oude  r')  onder  bepaalde  voorwaarden  (§  45). 
y.     uit    îür^  (§  47). 

C.  De  Ö  (of  ô"?): 

a.     uit  û  vöör  een  lange  nasaal  of  voor  nasaalverbinding  (§  17). 

/j.     uit  (1  vuör  een  onoorspronkelijke  gegemineerde  nas.  (§  32). 

§  65.     De  n  : 

a.  =  wgm.  ü  (§  16). 

/?.     uit  û  vöor  een  onoorspronkelijke  gegemineerde  nas.  (§  32). 

/.     uit  de  verbinding  ivi  (§  47). 

§  66.     De  door  verlenging  ontstane  vocalen  zijn:  a,  e,  i,  o  en  u. 

a.     de  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  a,  e,  i,  o  en  u  (§  55). 

/?.  de  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  ,,tonlange"  a  (§§  7,  8,  54), 
e  (§§  10,  12,  19).  i  (§  13),  0  (§  15),  u  (§  16). 

§  67.     De  lange  vocalen  zijn:  a,  ë,  ï,  ô  en  V. 

§  68.     De  n: 

a.     uit  ä  (=  idg.  ?)  in  bepaalde  gevallen  (§  20). 

p\     uit  ä  voor  'T*'  (uit  ai)  in  bepaalde  gevallen  (§  35). 

y.     uit  de  oude  diphthong  au  (§  37). 

<5.     uit  ä-i,  aha,  door  contractie  (§  37,  58). 

f.     uit  iâ  door  absorptie  van  den  eersten  komponent  (§  59  Opm.  4). 

§  69.     De  (": 

a.     uit  â  (=  idg.  ë)  (§  22). 

/î.     =  de  oude  gesloten  ë  (§  24). 

;'.     uit    '7*'  (=  oude  ai)  (§  34). 

6.  uit  de  „umlauts"-vocaal  van  ö  (§  30),  n  (§  33),  '7  (uit  On  -f- 
scherpe  spirans)  (§  3) ,  of  ä  (=  oude  au)  (§  38). 

£.     uit  5-1  door  contractie  (§  38). 

C.     uit  de  verbinding  ehe,  ewe  (§  58). 

§  70.     De  7: 

a.     =  wgm.  7  (§  25). 

/5.     uit  ï  +  j  der  volgende  syllabe  (§  25). 

y.     uit  tn  vöör  een  scherpe  spirans  (§  14). 

Ô.     uit  ë  (voor  '7  =  idg.  ?)  vöör  een  niet  heldere  vocaal  (§  23). 

e.     uit  de  verbinding  iwi  (§  58). 

C.     door  vroegtijdige  verlenging  vöör  /•/•  van  ï  (§  53  Opm.~). 
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§  71.     De  ô: 

a.     =  wgm.  ô  (§  26). 

/?.  uit  än  vöor  een  scherpe  spirans,  wanneer  geen  ,,umlauts"- 
factor  volgde  (§  3). 

y.  uit  (7  (=  idg.  ë)  vôör  een  korte  nas. ,  wanneer  geen  ,,umlauts"- 
factor  volgde  (§  2lj. 

ô.     uit  iö  door  wegval  van  den  eersten  komponent  (§  59  Opm.  4). 

€.     door  vroegtijdige  verlenging  voör  rr  van  o  (§  53  Opm,). 

§  72.     De  »  : 

a.     =  wgm.  7/  (§  31). 

/j.  uit  w)i  vöör  een  scherpe  spirans,  wanneer  geen  „umlauts"- 
factor  volgde  (§  18). 

;'.     uit  ö: 

1.  in  open  beklemtoonde  monosyllaba  (§  28). 

2.  voör  een  donkere  vocaal  (§  29). 

§  73.  De  dalende  diphthongen  zijn:  ai,  ili,  au,  äu,  ei,  êi,  öi, 
ou  en  öu. 

§  74.  De  ai  is  herkomstig  uit  ä  -\-  een  uit  palatale  g  ontwikkelden 
klank  (§  59  Opm.  3). 

§  75.     De  äi: 

a.  uit  â  (voor  ai  uit  äj  der  verbinding  njj  =  got.  addj)  -\-  i 
vôôr  j  (§  36). 

^.     uit  il  (=  idg.  ë)  -\-  î  vôôr  j  (vgl.  §  20  Opm.). 

§  76.  De  au  is  herkomstig  uit  ä  -\-  een  anorganische  iif ,  te  voor- 
schijn  geroepen  door  een  heterosyll.  w  (§  49;^). 

§  77.     De  äu  (vgl.  bl.  14  noot): 

a.  uit  ä  (voor  au  uit  äw  der  aan  got.  a^gri^-  beantwoordende  ver- 
binding  âww)  -\-  ú  voôr  w  (§  39).  * 

/?.     uit  ä  (=  idg.  ë)  -{-  ü  vôôr  1«  (§  49}'). 

§  78.     De  6t: 

a.  uit  6*^  (=  oude  «,  ^^  of  il)  -|-  een  uit  een  palatale  g  ontwik- 
kelden  klank  (§  59  Opm.  3). 

/>.  uit  e^  (de  ,,uralauts"-vocaal  van  ú)  vôôr  n-d  (§  5  Opm., 
§  55^). 

y.    uit  ë   voor  â^  (uit  ai)  in  bepaalde  gevallen  (§  34). 

rl     uit  de  verbinding  ewi  (§  59). 

§  79.  De  ëi  is  herkomstig  uit  een  oude  c  (=  „umlauts"-vocaal 
van  â  voor  ai<,  §  38)  -|-  een  door  de  heterosyll.  ;  (oorspronkelijk  of 
uit  g)  te  voorschijn  geroepen  anorganische  ï  (§  50). 
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§  80.  De  öi  is  herkomstig  uit  een  oude  ö  -|-  een  door  de  hetero- 
syll.  j  (oorspronk.  of  uit  g)  te  voorschijn  geroepen  anorganische  i  (§  50), 

§  81.     De  ou: 

a.  uit  (1  of  77  -f-  tv  (oorspronk.  of  uit  de  lab.  spir.  ontstaan) 
(§  49  a). 

/?.  uit  o'  (voor  oude  ä  of  g')  onder  invloed  van  î^'  (=  de  oorspr. 
of  een  uit  v  ontstane)  +  o  of  ö  (§  49/>  Opm.), 

y.     uit  öl  -|-  f^  of  ^  (§  15  Opm,). 

ô.  uit  iou  door  wegval  van  't  eerste  element  na  een  liqu.  (§  59 
Opm.  4). 

§  82.     De  Tm  (vgl.  bl.  14  noot): 

a.     uit  ö  -j-  it  vôôr  w  (§  49a). 

/5.     uit   ä  (uit  aw,  z.  §  39)  onder  invloed  van  tü  -j-  o  of  ö  (§  49/?). 

§  83.  De  stijgende  diphthongen  zijn:  iä(ia),  ië,  iv  Qo" ,  io^' ,  /o), 
vö    en  ijä. 

§  84.     De  /â  resp.  ië: 

a.     uit  ia  voor  'io  (uit  diphthong  eu)  (§  40). 

(i.     door  contractie  uit  i  -\-  a  (§  40). 

■y.  uit  ë  (voor  a)  -)-  een  onmiddellijk  vplgende  niet  heldere 
vocaal  (§  23). 

§  85,     De  la  is  herkomstig  uit  ouder  /â  door  verkorting  (§  56). 

§  86.     De  /77: 

a.  uit  m  (uit  diphth.  eu,  uit  eiü,  m  der  verbindingen  em<;,  hüiü 
of  uit  i,  %  -\-  ü,  77)  (§  41  a), 

fi.    uit  ë  ,  d,  i  en  i  onder  invloed  van  een  volgende  heterosyll.  w 

(§  49;'). 

y.     uit  é  ,  i  of  1  door  breking  (§§  51 ,  52). 

§  87.  A.  De  /0*  is  herkomstig  uit  iV  door  verkorting  vôôr  tauto- 
syll.  cht,  chs  (§§  4l£,  51). 

B.  De  lo  ,  lo  (of  /0  ?)  zijn  herkomstig  uit  /77  door  verkorting  vôôr 
nk,  ng .  kk  (§  52). 

§  88.     De  /ö": 

a.     uit  777  vôôr  heterosyll.  muta  en  in  den  ,,auslaut'"  (sj  41/). 

/)'.    uit  i77  vôôr  tauto-  en  heterosyll.  /•  en  n  (§  41  ô,  49;'), 
'  §  89,     De   uâ  is    herkomstig    uit    de   oude   ö  -)-  een   onmiddellijk 
volgende  a  (§  29). 

§  90.  Een  triphthong  is  /ow.,  herkomstig  uit  iji  vôôr  w  (§  41/)', 
49y). 


BESCHRIJVING    DER    METSLAWIERSCHE   VOCALEN. 
DIPHTHONGEN    EN   TRIPHTHONGEN. 

§  91.  In  ons  dialekt  komen  voor:  korte  voc.  (§92  en  vgL  bl.  3), 
lange  voc.  (§  93  en  vgl.  bL  3),  diphthongen  (dalende,  §;?  94, 
95  en  96.  en  stijgende,  §§97,  98en99).  triphthongen  (§100), 
een  toonlooze  voc.  (§  101),  genasaleerde  voc.  (§  102)  en 
sonantische   liquidae   en   nasalen  (§  103). 

§  92.     De   korte   voc.  zijn  a,   e  ,  e.   e  ,  i,  o  ,  o,  o   ,  u,  'ô'  en  /i : 

a,  overeenstemmende  met  de  a  in  ndl.  vat.  hd.  fass. 

e^ .  liggende  tusschen  e  en  a,  doch  dichter  bij  e,  overeenstem- 
mende  met  de  voc.  van  't  ndL  nest.  hd.  nest. 

e,  met  de  zuivere  e-qualiteit. 

e  ,  liggende  tusschen  e  en  i,  doch  dichter  bij  de  e,  overeenstem- 
mende  met  de  voc.  van  't  ndl.  ding. 

i,  met  de  zuivere  i-qnaliteit. 

o^ ,  liggende  tusschen  o  en  a,  doch  dichter  bij  de  o,  overeenstem- 
mende  met  de  zoogenaamde  scherp  korte  o  van  't  ndl.  stok,  hd.  stocL 

0,  met  de  zuivere  o-qualiteit. 

o" ,  liggende  tusschen  o  en  m,  doch  dichter  bij  de  o,  overeenstem- 
mende  met  de  zoogenaamde  zacht  korte  o  van  "t  ndl.  op. 

u,  met  de  zuivere  w-qualiteit. 

ö".  phonetisch  ..umlaut"  van  o" ,  overeenstemmende  met  de  voc. 
van  't  ndl.  put. 

11 ,  phonetisch  .,umlaut"  van  u. 

§  93.  De  lange  vocalen  zijn  ä,  ë  ,  ë,  ?  .  l  ,  l,  ö  ,  ö,  ö  ,  Ti  .  77. 
i"/,   77",   77   en  de  vreemde  ö: 

ä,  qualitatief  (niet  quantitatief)  overeenstemmende  met  de  half- 
lange  voc.  van  't  ndl.  haan ,  hd.  hahn. 

e* ,   qualitatief  =  /'  (§  92). 

«,     qualitatief  =  e  (§  92). 

ê' ,    qualitatief  =  e'  (§  92). 
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T',  liggende  tusschen  ï  en  «,  doch  dichter  bij  ï. 

î,     qualitatief  =  i  (§  92). 

ö",  qualitatief  =  o"  (§  92). 

T).    qualitatief  =  o  (§  92). 

ô",  qualitatief  =    o"  (§  92). 

»",  liggende  tusschen  77  en  ö.  doch  dichter  bij  Ti. 

77,   qualitatief  =  tt  (§  92). 

ö",  phonetisch  ..umlaut"  van  ö  . 

77*'.  phonetisch  ..umlaut"  van  »  . 

77 ,    phonetisch  .,umlaut"  van  77. 

ü  (in  ontleende  woorden.  b.v.  lön^  leunen,  stünd  steunen,  enz.), 
phonetisch  ,,umlaut''  van  ô  (dus.  in  overeenstemming  met  de  quan- 
titeit  der  met.  lange  klanken,  iets  langer  gesproken  dan  de  ndl.  met 
€u  voorgestelde  ,.tonlange"  ö). 

§  94.  De  dalende  diphthongen  zijn  naar  de  quantiteit  van 
't  eerste  bestanddeel  te  verdeelen  in  korte  en  lange.  De  eerste 
komponent  bestaat  gewoonlijk  uit  één  der  vocalen,  in  §§  92,  93 
vermeld ,  terwijl  het  tweede  element  gevormd  wordt  door  een  i.  v 
of  V.  als  naslag. 

§  95.  De  korte  dalende  diphthongen  zijn  ai,  ai,  e'i,  o'u,  u"i 
en  cf'ú: 

ai.  uit  a  en  i,  overeenstemmende  met  de  diphthong  van  't  eng. 
Jight.  line. 

a  i ,  uit  a  (liggende  tusschen  a  en  e ,  doch  dichter  bij  a)  en  { . 
overeenstemmende  met  de  ndl.  door  het  teeken  ij  voorgestelde 
diphthong. 

e"i,  uit  e"  en  i,  overeenstemmende  met  de  diphth.  van  "t  hd.  leider. 

o'u,  uit  o"  en  u,  overeenstemmende  met  de  diphth.  van  "t  ndl. 
kous,  hd.  baum. 

it'i,  uit  u  en  i,  overeenstemmende  met  de  diphth.  van  't  ndl. 
koeien. 

a^'ú,  overeenstemmende  met  de  ndl.  door  het  teeken  ui  voorge- 
stelde  diphthong. 

^96.     De  lange  dalende  diphthongen  zijn  ai .  ô  i,    Ti  i  en  ô  ^: 
ni.    uit  â  (§  93)  en  i  (§  92). 
•    ö"i,  uit  ö"  (§  93)  en  i  (§  92). 
H''i,  uit  ü"  (§  93)  en  i  (§  92). 
ö  ,    uit  ö  (§  93)  en  een  zeer  zwakke  u  als  naslag. 
§  97.     De  s  t  ij  g  e  n  d  e   d  i  p  h  t  h  o  n  g  e  n  kunnen  naar  de  quantiteit 
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van  't  tweede  bestanddeel  verdeeld  worden  in  korte  en  lange. 
De  eerste  komponent  is  de  halfvoc.  i  (die  na  sommige  consonanten 
in  de  spirans  j  overgaat),  de  halfvoc.  ij  of  de  o'  (=de  als  half- 
vocaal  uitgesproken  o",  §  92).  Het  tweede  bestanddeel  bestaat  lüt 
één  der  vocalen  in  §§  92,  93  vermeld. 

§  98.  De  korte  stijgende  diphthongen  zijn  /e"  (.?«''),  '&  (/«), 
ï«    Oe),  lO    y^jo  ),  io  {jo).  ,u  (jti),  0  a.  ijo    en  /o     (jo  ). 

§    99.     De    lange    stijgende    diphthongen    zijn    ilf   (jw*^),    lü  (.yw) 

rt_ 

en  0  a. 

§  100.  Van  de  triphthongen ,  die  alle  stijgend  zijn,  komt  "t  eerste 
element  overeen  met  dat  der  stijgende  diphthongen  (§  97),  terwijl 
het  tweede  bestanddeel  gewoonlijk  bestaat  uit  één  der  dalende  twee- 
klanken  in  §§  95,  96  vermeld.  Ze  zijn  lo"u  (jo"u),  lö  ,  o^ai  en  vo'i 
(met  o'i  uit  o' ,  §  92,  en  i,  §  92). 

§  101.  De  toonlooze  klinker  9,  welke  in  de  zwak-  of  onbe- 
klemtoonde  syll.  is  ontstaan,  komt  voor  't  gehoor  vrijwel  overeen 
met  den  zwakken  ö '-klank  (§  92)  en  is  het  duidelijkst  waar  te  nemen 
in  den  ,,auslaut"  der  verba.  bv.  /;ö"rf3  houden.  Bovendien  vinden  we 
dezen  klinker  dikwijls  als  naslag  van  sommige  lange  vocc.  (§  172^4). 

§  102.  Alle  klinkers,  staande  vôôr  een  nasaal.  ondergaan  duide- 
lijk  hoorbaar  nasaleering'^).  Er  zijn  echter  individueele  ver- 
schillen  waar  te  nemen,  terwijl  natuurlijk  dat  gedeelte  van  den 
klank,  -'twelk  het  dichtst  bij  de  nas.  ligt.  't  meest  met  neusreso- 
nantie  wordt  uitgesproken.  Zeer  duidelijk  is  de  nasale  qualiteit  van 
den  klank,  waarachter  door  jongere  synkope  een  nas.  is  weggevallen, 
bv.  m'ê  skd  mensch ,  enz.  (§§  108,  113). 

§  103.  De  sonantische  liquidae  en  nasalen  doen  dienst 
als  ..silbische"  elementen  en  worden  dus  als  vocaal  uitgesproken. 
Ze  zijn  (,  /•,  m  en  n. 


1)     De    genasaleerde    klanken    zullon     in     't    vervolg    nict    door    een 
afzondorl  ij'k    teeken    worden    voorojesteld. 


ONTWIKKELING  VAX  HET  METSLAWIERSCHE 
KLANKSYSTEEM. 

DE    KORTE    VOCALEX. 

De    oudwestfriesche    ä. 

§  104.  De  ä  (van  welke  herkomst  ook,  vgL  §  61)  blijft  bewaard 
vôôr  een  lange  labiaal  of  gutturaal,  cht,  r,  m  en  gutt.  n. 

A.  Als  reflex  eener  westgerm.  â  (zie  de  §  1  vermelde  gevallen), 
bv.  in : 

hahkd  bakken  (ohd.  backan),  Jîagg?  vlag  (ndl.  vlagge),  hakk9 
calx  (ohd.  haccha) ,  hakJ9  hakken  (ags.  haccian) ,  hawwd  hebben 
(häbba),  kapjd  kappen  (met  bijl,  enz.)  (mnl.  cappen),  klappd  klappen 
(ags.  clappian),  plaggg  plagge  (mnd.  plaggé) ,  stapp9  stappen  (ohd. 
stapfön) ,  strafi9  strfiffen  (strüffia)  ; 

achtsjd  achten  (ächtia),  bdtrachtsjd  betrachten  (biträchtia) ,  nacht 
nacht  (nâcht); 

kwatl  coturnix  (nd.  kwartel),  matt^Ud  martelen  (vgl.  o.  martil  = 
martelaar),  pa<i)  pars  (pärt),  swai  niger  (swärt),  wat  verruca  (o. 
warte). 

Opm.  1.  Door  een  jongere  verlenging  van  ä  vöör  p-j3  (waaruit 
dan  in  't  vervolg  p)  ontstond  ä  in  äp^l  appel  {âppel),  lâpd  Lap  (lîippa), 
tüpdr  tapper  {tapper). 

B.  Als  herkomstig  uit  (f ,  „umlaut"  van  a  {%  5),  bv.  in  macht 
macht  (mächt),  bank  (o.  banck,  vgl.  IF.  19,  178). 

C.  Als  herkomstig  uit  tP ,  vôôr  een  door  geen  ,,umLauts"'-factor 
gevolgde  nas.  (§§  2,  8),  bv.  in: 

damp  damp  (mhd.  dampf),  Ham  vlavn  (GJ .  iiamme) ,  hamm^r  hamer 
(hnmmer),  ham  ham  (GJ.  hamme),  kram(p)  kramp  (ohd.  krampf) , 
kamp  campus  (kaemp,  ka.mp),  kamp  strijd  (kamp),  ramp  ramp  (GJ. 
ramp) ,  stampa  stampen  (ohd.  stampfön) ;  ankst  angst  (änxt)  ,  ankl  talus 


1)     De  r  is  v^ör  een  d,  t,  n  en  .<t  met.  overal  weggevallen. 
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(ânckel),  ankr  ancora  (ohd.  anchar).  angl  angel  (ohd.  anyul),  drank 
drank  (os.  drank),  lang  longus  {läng),  plank^  plank  (plänck),  sang 
zang  (sängh),  tangd  tang  (tängé),  tank  dank  {iânck,  o.  ihonlc); 

lam  lam,  adj.  (^la,m,  verb.  lämma.  -e),  nammd  naam  (namma  naast 
nama),  skamid  scharaen  (oonfrk.  sca.mon.  w.  ^  skdmmia  voor  wier  mm 
uit  7n  zij  verwezen  naar  TF.  7,  356  vlgg.). 

D.  Als  herkomstig  uit  r"  (=  een  oude  e^  of  uit  î  vôôr  r  -\- 
cons.  -]-  c'  of  =  een  door  „umlaut"  uit  a  of  ú  voortgekomen  klank) 
vôôr  /•  (met  of  zonder  dentaal)  -\-  a  der  volgende  syllabe  (z.  §  42; 
voor  het  wegvallen  der  /•  vgl.  de  noot  op  bl.  31),  bv.  in: 

bastj  barsten  (o.  bersto.) ,  fBwarrd  verwarren  (vgl.  os.  loerrnn) ,  fdtarrd 
verteren  (ohd. /rsëmn) ,  hat  cor  C^härte,  herte;  de  oude '7  eigenlijk  thuis 
hoorende  in  "^hnrta  gen.  dat.  sing.),  hat  cervus  (*  hilrt.  de  oude  â  eigenlijk 
thuis  hoorende  in  den  nom  acc.  pl.  ^hurtan,  gen,  -a),  mark  markt 
en  marke  kermis  (mdrket),  par  peer  {"^  pär  met  een  voc.  uit  de  plu- 
ralisvormen  "^  para  nom.  acc.  gen.  voor  ^pera),  smat  smart  {*  smarta 
uit  ^smérta  =  ohd.  sm'érzo); 

fask  versch,  ongezouten,  zoet  (van  water)  {färsch); 

loarrd  de  handen  uit  de  mouw  steken ,  voortmaken  {wârra  zich 
weren,  vgl.  os.  werian); 

barrd  contingere ,  accipere  {bärra ,  te  vergel.  met  os.  burian) ,  kar 
keus  (*  kär,  z.  §  42). 

E.  Als  herkomstig  uit  ö  (voor  ä  =  idg.  ë)  door  verkorting  (§  21) 
in  ianimdr  jammer  {^jammer,  GJ.  jammer). 

Opm.  2.  Eveneens  is  de  ä  bewaard  in  de  partikels  sa  zoo  (= 
o.  sa)  en  ta  tot  (tn.  vgl.  §  57  Opm.  2). 

Opm.  3.  Blijkens  consonantisme  en  vocaUsme  zijn  aan  "t  ndl. 
ontleend:  kracht  kracht  (vgl.  w.  creft)  en  sacht  zacht  (vgl.  o.  sëft). 

§  105.     De  â  wordt  o"  vöör  II.  l  -\-  cons. .  s,  t  en  dent.  n. 

A.  Als  reflex  eener  westgerm.  ä  (zie  de  §  1  vermelde  gevallen). 
bv.  in : 

bo  l  pila  (ohd.  ballo) .  fi'lb  vallen  (fâlla) .  fo^lb  val  (concreet) 
{ohd.  falla) ,  go  l  gal  (ohd.  galla) ,   o  l,  o'lb  al(le)  (äl,  älle); 

bdho  Iwd  behalve  {bihnlva) ,  bo"'lkd  balk  (bnlka) ,  bo'ls^m  balsem  (ohd. 
balsamo),  go  lg9  galg,  bretels  {gälga) ,  ho^ls  coUum  {hiils),  ko  Ik  kalk 
(ohd.  chalch) ; 

kro^ssd  krassen  (mnd.  krassen) ,  wo  skjd  wasschen  (GJ.  ivasckje,  ohd. 
ivascan) ; 
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do't  dat  {dät,  vgl.  §  4  Opm.  2),  go't  gat  {gät,  vgl.  Grdr.2  1,  1187 
en  IF.  19,  174),  ko'^t  kat  (kätte) ,  lo  ttd  lat  (mnl.  ^aiie  of  rae.  lappe), 
7710  ttd  mat  (ohd.  matta),  sko  t  schat  (skät);  voorts  ook  hdfo'^tsjd  be- 
vatten  (berustende  op  een  analogisch  voor  *  hifatia  in  de  plaats 
getreden  *bifattia,  vgl.  PBB.  19,  372,  437)  en  de  door  relatief  jouge 
ontleening  in  zwang  gekomene  ko  s  kas ,  po  ss9  passen. 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  ,  ,,umlaut"  van  ä  (§  5),  bv.  in  mo'^ntdl 
mantel  (o.  mantel). 

C.  Als  herkomstig  uit  ö"'  vöör  een  door  geen  „umlauts"-factor 
gevolgde  nas.  (§  2),  bv.  in : 

ko  nnd  amphora  (ohd.  channa),  ko  nt  kant  {*ka.nt,  vgl.  ook  GJ. 
kaant),  mo  n  man  (män) ,  po"nne  pan  (pänne),  spo  nn9  spannen 
{spanna),  wo  nn9  wan  (GJ.  wanne),  wo'^nt  want  ((h)wänt). 

Opm.  1.  Alzoo  hier  o  uit  een  d,  die  zelve  weer  berust  op  een 
oudere  o    uit  wgerm.  ä. 

D.  Als  herkomstig  uit  ä  voor  a  (uit  ai)  door  verkorting  (§  35/) 
in  o  lft9  elfde  (a,l(li)fta). 

Opm.  2.  De  a  in  mandi  maandag  berust  op  de  verkorte  „ton- 
lange"  a  van  ouder  manendey  (vgl.  §  21),  niet  op  männendey,  dat  een 
jongen  vorm  met  o    zou  hebben  opgeleverd. 

Opm.  3.  Door  jongere  verlenging  van  o  vöör  d  uit  dd  ontstond : 
klö  d9  klad  (mnl.  kladde). 

Opm.  4.  Blijkens  consonantisme  en  vocalisme  zijn  aan  't  ndl. 
ontieend : 

do  s  das  (vgl.  ohd.  dahs,  dat  op  w.  *  täx  wijst),  /o  Is  (vgl.  falsch), 
go^st  gast  (vgl.  os.  gast,  waaraan  w.  *jëst  zou  moeten  beantwoorden), 
hfst  kast  (vgl.  ohd.  chasto  =  w.  *késta),  to  s  tasch  (vgl.  ohd.  tasca, 
waaraan  w.  teske  moest  beantwoorden). 

De   oud  westfriesche   e. 

§  106.  De  e"  (van  welke  herkomst  ook,  vgl.  §  62)  blijft  in  den 
regel  bewaard. 

.4.     Als  reflex  eener  westgerm.  e    (§  12),  b.v.  in: 

be  rch  mons  (berg),  hre^kk^  breken  (brécka,  vgl.  IF.  1 ,  359),  fe  l  vel 
ifël),  he  lp9  helpen  (helpa),  he^dd^r  herder  (herdere,  vgl.  bl.  31  noot), 
he  îm  helm  (o.  helm),   me"lk9  melken  {mêlka),  ne  kk9  nek  (GJ.  necke, 
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ags.  hnecca)^  sme  Itd  smelten  (ohd.  smelzan) ,  spre^kks  spreken  (sprecka, 
IF.  7,  359),  se^ls  zelf  (selves),  ste^lb  stelen  {stella,  IF.  7,  359), 
swe  rw9  zwerven  {swerva) ,  te  skjd  dorschen  (*  thêrska  i) ,  GJ.  tersckjé) , 
we'^l  fons  (ohd.  wella,  vgl.  IF.  19,  178  noot). 

B.  Als  herkomstig  uit  een  oude  â  in  de  gesloten  syll.  (§  4), 
bv.  in: 

be  n  kind  {bern,  vgl.  bl.  31  noot),  e  rch  erg  {erg},  fe't  vat  (os.  fat), 
ste  rk  fortis  {stcrk) ,  sme  l  smal  {smël) ,  tsje  f  kaf  (ags.  ceaf). 

Opm.  In  de  l  naar  beneden,  t^be  k  terug,  hebben  we  te  doen  met 
vormen,  die  door  een  nog  vôôr  de  ontwikkeling  der  „tonlange" 
vocaal  plaats  hebbende  apokope  waren  ontstaan  uit  *dële,  *  te  bëke 
(de  e*"  door  „umlaut"  uit  een  ouden  locatief  *  dëli ,  *  te  bëki  of  uit 
een  datief,  die  in  de  open  lettergreep  de  in  de  gesloten  syllabe  thuis 
hoorende  e    had  overgenomen ,    vgl.   Aostfr.  gr.  §  4  fj). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  „umlauts"-vocaal  van  ä  (§§  5,  6,  9, 
10,  11),  bv.  in: 

bre^ngd  brengen  (brënga),  bdke  nnd  bekennen  (bikënna),  he  l  hel 
{helle) ; 

gre^'ft  gracht  {grëft,  fem.  i-stam),  ne^t  net  (got.  nati.  os.  net,  netti)^ 
se  Iskdp  gezelschap  (selskip) ,  se  ttd  zetten  {setta) ,  ske  ppd  scheppen 
{scheppa),  te"k  rieten  dak  van  een  schuur  {thëkke  =  ohd.  deckl); 

fre  mt  vreemd  {frcmdé); 

e'lle'nda  ellende  (ëllënde),  he  rbe  rch  herberg  (GJ.  herberge),  tsje  tl 
ketel  (*  tsiettel  met  verdubbeling  van  t  vôôr  l;  onze  w.  bronnen  hebben 
ketel,  maar  de  o.  tsietel  =  got.  katils). 

Ook  de  door  een  jongeren  „umlaut"  (§  11)  ontwikkelde  e  is 
bewaard  gebleven,  bv.  in: 

bdte^lp  betalen  {bitcllia) ,  he  li9  halen  (*  hcllia ,  GJ.  hellje). 

D.  Als  herkomstig  uit  een  oude  ü  door  „umlaut"  (§  19),  bv.  in: 
fle^cht    vlucht,    menigte    (van    vogels)    (o.    fîecht),    ke^ppal   koppel 

{kcppel  uit  *  kupil-  door  germaniseering  van  den  vorm  voor  lat. 
copula) ,  kne^pp9l  knuppel  (*  kncppel  uit  *  knuppil  =  mhd.  kn'úpfil) , 
se°mm9r  zomer  {*  sëmmer  uit  den  ouden  dat.  loc.  sing.  *sumrJ)y 
sé^nn9  zon  {scnne,  vgl.  nd.  sünne  uit  *sunnid),  te  nkt  dunkt  {tcnket, 
vgl,  got.  pvgkjan),  te^n  dun  (thcnne,  ohd.  dunni). 


1)     Blijkens   ags.  prescan   heeft   eerst    metathesis    vau   de   autevoc.    r  plaats  gehad 
en  iater  wegval  dier  r  v66r  s  (vgl.  bl.  31   noot). 
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E.  Als  herkomstig  uit  ï  \ô6t  r  -\-  cons.  -\-  e  der  volgende  syll. 
(§  46)   in  tsje  rkd  kerk  {tz{i)crke). 

F.  Als  het  produkt  der  verkorting  van  ë  (uit  ä  of  uit  â  voor  ai 
of  =  den  „unjlaut"  van  ô  of  u)  (§  57),  bv.  in: 

bre^st,  hré't,  re"'st,  re^t  2.  3.  pers.  sing.  praes.  ind.  (uit  *brest,  ^bret^ 
enz.  voor  *hrtd{i)st,  *hred{i)t  of  -{i)th,  enz.) ,  bre  ttd ,  bre  t,  re  ttd . 
re^t  praet.  en  part.  pr.  (uit  *  hrëtte ,  *  hrH ,  enz.)  bij  bri  rd  l)  braden 
(brëdä)  en  rl  rs  raden  (rëda)', 

fet  pinguis  (GJ.  fet) ,  jies  k  vleesch  (G.J.  flesck) ,  o  Ibrhe  Igdii  allcr- 
heiligen  (vgl.  hëllig  en  verder  voor  deze  vbb.  IF.  19,  187  vlg.); 

hle^st ,  ble"t ,  bre^st ,  bre^t  2.  3.  pers.  sing.  praes.  ind.  (uit  *  blëst , 
*hlet,  enz.  voor  *blëd(i)st,  * btëd{i)t  of -(i)th ,  enz.),  hle  ttd ,  ble  t,  hre  itd, 
bre  t  praet.  en  part.  pr.  (uit  *hlëtte,  *blët,  enz.)  bij  hlir^  bloeden 
{htëda)  en  brl  rd  broeden  (*  hreda ,  G J.  briede) : 

lest,    le  t    2.  3.  pers.    sing.    praes.   ind.    (uit    *{h)lëst,    *  (h^let   voor 

*  {h)Ud(i)st ,  *  {h)lêd{i)t  oi-{;i)th),  le^ttg,  le^t  praet.  en  part.  pr.  {hlctte. 

*  {h)lH)  bij  iTrd  luiden  {hUda). 

Opm.  Naast  sommige  van  deze  vormen  komen  ook  analogie- 
formaties  voor:  rïdst,  ridt,  jij ,  hij  raadt,  in  afwisseling  met 
re  st ,    re  t. 

§  107.  Uit  ëk,  cg  der  verbindingen  ëkkj ,  ëggj  (§  11)  is  a  i  ont- 
staan  {kkj  wordt  itsj ,  ggj  wordt  ii).  bv.  in: 

ma  itsJ9  maken  {mëkkia) ,  ra  itsja  raken  (*  rckkia ,  G.J.  reytsje) , 
sma  itsjd  smaken  {smëkkia); 

jaih  jagen  {*jeggia,  GJ.  jeije),  faiid  vegen  {*feggia,  GJ.  feye), 
kla  iid  klagen  {klëggia ,  GJ.  kleye). 

Opm.  Uit  c  vôôr  ks  is  eveneens  de  klank  a  i  ontwikkeld  in 
sa  is  sex  {sëx). 

§  108.  Ten  gevolge  van  een  jongere  rekking  der  i  vöor  een 
media  (ook  voör  de  aan  't  slot  eener  syllabe  als  fortis,  d.  i.  zonder 
vernauwde  stemspleet,  gesprokene),  vöör/,  s{t) ,  z  uit  jss  en  vöôr  een 
nas.  -[-  s  (met  synkope  van  de  nas.)  vertoont  zich  ë  {?). 

A.     Als  reflex  eener  westg.  c"  (§  12),  bv.  in: 

trë  9t  tred ,  trcfdzia  treden  (*  trcddia ,  denominatief ) ;  ïifdst  nest  (ohd. 
nest) ,   fë  dst  test  (uit  *  tëst ,   een  in  't  noorden  ingedrongen ,  aan  't  fr. 


1)     In  plaats  van  de  intervoc.  d  hoort  luen  met.  meermalen  r. 
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teste  ontleend  woord) :  lë  Z9  lezen  (lessa) ,  tvë  zd  esse  (wëssa) ;  fe^stdr 
(vgl.  voor  de  uitspraak  §  102)  venster  (*fënster). 

B.  Als  herkomstig  uit  een  oude  ä  in  de  gesloten  syll.  (§  4),  bv.  in: 
ble'dt   blad   (-blëd) ,   gU  dt  glad  (o.  gled) ,   re'dt  celeriter   (ags.  hraed) , 

re^dt  rota  (*  rëd ,  o.  reth) ,  së  dt  zat  (os.  sad) ;  grë  df  graf  (grëf) ;  ftmt 
vast  {fest  =  os.  fast) ,  gle  ds  glas  (ohd.  glas) ,  if'dst  last  (hlcst) ,  me'dst 
mast  (ags.  msest). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  ,,umlauts"-vocaal  van  ä  (§§  5,  6),  bv.  in: 
mfsk?  (vgl.  voor  de  uitspraak  §  102)  mensch  (mënscha); 

re'rd  redden  (hrëdda)^),  be  dt  bed  (bcdj,  sté  dt  stad  (stcd);  b'fdst 
best  ibëst),    U  9St  laatst  (lëst). 

D.  Als   herkomstig  uit  een  oude  u  door  „umlaut"  (§  19),  bv.  in: 
kre'bd  krib  (ags.  cnjbb),  bre  gd  brug  (brëgge),  re  dch  rug  ((h)reg). 

Opm.  1.  Blijkens  't  vocalisme  zijn  aan  't  ndl.  ontleend:  e%bd 
eb,  we^st  west,  waar  we  een  ëd  moesten  aantreffen. 

Opm.  2.  Uit  tsje  f  ksiî  (mnl.  kaf,  ags.  ceaf)  blijkt,  dat,  wanneer 
een  gepalataliseerde  k  voorafging,  vöor  /  geen  rekking  plaats  had. 

De    oudwestfriesche   î  en   c. 

§  109.  De  î  (van  welke  herkomst  ook.  vgl.  §  63J.)  verschijnt  in 
den  regel  als  e'. 

A.  Als  reflex  eener  westgerm.  î  (§  13),  bv.  in: 

beddd  bidden  (bldda),  fe'sk  visch  (fîsk),  le't  membrum  (lîth),  le  t 
deksel  (hlid) ,  leppd  lip  (o.  lippa),  lebn,  vita  (libben),  ek  ego  (îk), 
plecht  plicht  (plîcht),  settd  zitten  (sîtta),  ske^p  navis  (schîp),  ive  Ib  genoegen 
(willa) ,  wedzd  wieg  (wîdze) ,  we  s  gewis  (wîs) ,  we  ksdlh  wisselen 
(wixlia) ,  we  cht  gewicht  (wicht). 

Opm.  Blijkens  consonantisme  en  vocalisme  zijn  aan  't  ndl.  ont- 
leend:  de'k  dik  (ags.  thicce),  waarnaast  ook  't  echt  friesche  tsjuk 
(vgl.  §192),  ne'cht  neptis  (ohd.  nift,  dat  op  *nîft  wijst). 

B.  Als  verkorting  van  oude  ï  (§  57),  b.v.  in: 

lechdm  lichaam  (lichama),  le^cht  levis  (licht),  techt  densus,  spissus 
(mnd.  dihte),  teksdl  dissel  van  een  wagen  (ohd.  dîhsila,  vgl.  PBB.  19, 
390  noot  2). 


1)     Vgl.  over  de  >•  voor  d  (uit  dd)  de  noot  op  bl.  3r). 
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§  110.  De  f  (vgl.  §  635j,  als  herkomstig  uit  c"  (=  een  oude  ä, 
den  door  „umlaut"  uit  ú  voortgekomen  klank),  is  vöör  l,  gg  en  kk 
bewaard  gebleven,  bv.  in: 

sel  ik,  hij  zal  (schîl); 

mech  mug  (GJ.  mig{ge)),  stek  stuk  (GJ.  stick). 

Opm.  In  andere  dialekten  komen  ook  voor  de  vormen  lezza 
liggen,  leggen  (lidsa,  lidza)  en  se'zzd  zeggen  (sidza,  §  44);  de  vocaal 
der  met.  woorden  lëz9  en  sëz9  kan  ik  niet  verklaren. 

§  111.  Vöor  een  nasaal  is  zoowel  i  als  c'  (vgl.  §  6oA  en  B)  over- 
gegaan  in  e  (vgl,  voor  de  uitspraak  §  102). 

A.  Als  reflex  eener  westgerm.  i  (§  13),  bv.  in : 

drenkd  drinken  (drinka),  fcngar  vinger  (finger),  flenk  flink  (mnd. 
Hink),  grendü  grindel  (ags.  grindel) ,  henddrlg  hinderen  (hinderia) , 
ken  kin  (vgl.  kinback),  menddrid  minderen  (mînria),  nemmd  nemen 
(nïmma,  wisselvorm  van  nima  =  os.  ohd.  niman;  voor  de  mm  vgl. 
IF.l,  359),  Penkst9rV\nks>iQXQx\('pmxtera),  reng  nng  ((h)rîng) ,  sprengd 
springen  (sprînga) ,  senkd  zinken  (ags.  sincan) ,  spennd  spinnen  (ohd. 
spinnan),  tv^engd  dwingen  (thmnga),  tengJ9  dingen  (thingia) ,  wenns 
winnen  (winna),  loentdr  winter  (wînter). 

Opm.  Blijkens  't  consonantisme  berust  deng  ding,  op  een  aan 
't  ndl.  ontleend  ding  (de  zuiver  friesche  vorm  had  *  teng  moeten 
opleveren ,  vgl.  ook  het  boven  vermelde  tengj9  dingen). 

B.  Als  verkorting  van  î  (§  57)  in  lenndn  linnen  (linnen). 

C.  Als  (volgens  §  43)  herkomstig  uit  e  voor  c"  (=  een  door 
,,umlaut"   uit   ä   voortgekomen  klank) ,  bv.  in: 

fenn9  greide  (GJ.  finne) ,  hen  hen  (GJ.  hinne),  hemt  hemd  (GJ. 
himbd);  voorts  in  nemm^r  nooit  (nîmmer,  vgl.  §  35;')- 

§  112.  Vöor  r  -\-  dentaal,  rk  en  na  een  r  is  de  e' ,  die  volgens 
§§  43,  44  uit  c^  (=  een  oude  d,  ï  of  den  door  „umlaut"  uit  a  of  u 
voortgekomen  klank)  was  ontstaan ,  ö    geworden ,  bv,  in : 

ho't  baard  (bîrd)'^),  ho't  hard  (hîrd),  mo't  bunzing  (*mird  uit 
*mrrd,  vgl.  ags.  mearp); 

ho't  haard  (hîrd) ,  sto't  staart  (stirt) ,  sw'ô"t  zwaard  (swird),  ivö  rra 
worden  (wîrda) ,  iv'ô"rrdch  dignus  (wîrdich) ; 


1)     Voor  het  vcnlwijnon  der  r  vgl.  bl.  31   noot. 
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hö  ddd  verdragen,  uitstaan  (hîrda  met  de  afwijkende  bet.  „bewijzen"); 

sk'ô  tt9  schoot  (*skÎ7-te.  GJ.  schirte),  wo't  woord  (wird),  w'ô"rk  werk 
(wîrck),  br'ô  tsdu  gebroken  (brîtsen),  b9tr'ô"ts9n  betrokken  (*  bitrîtsdn) , 
spr'ô"ts9n  gesproken  (sprîtsen)  en  de  (door  analogie  naar  deze  part.  te 
verklaren)  vormen  l'o'tsdn  getrokken  (lîtsen)  en  st'ô"tsdn  gestoken  (GJ. 
stitsen). 

Opm.  In  str'ô  tsdn  gestreken  {*strîtsen,  G.J.  stritsen)  is  de  oorspron- 
kelijke  i,  w'aaruit  ë  ,   na  r  in  ö"  overgegaan. 

Vgl.  ook  de  door  analogie  ontwikkelde  participia  der  oorspronk. 
zwakke  verba  de  kk9  dekken  (dat  blijkens  't  consonantisme  aan 
't  ndl.  ontleend  is;  de  friesche  vorm  moest  ^te'kkd  luiden,  vgl.  ags. 
Jjcccan)  en  re  kk^  rekken,  nl.  d'ô'  tsdn  en  rö  tsm  (r'ô"t89n  bij  re^kkd,  enz. 
naar  spr'ô  tsdii  bij  spre  kkd ,  enz.). 

.  §  113.  In  plaats  van  de  verbinding  ins  resp.  ëns  (uit  e\.s  naar 
§  43)  hport  raen  c  (d)s  in  glë  stdrh  (vgl.  voor  de  uitspraak  §  102) 
glinsteren  (GJ.  glinsterje)  (vermoedelijk  hebben  we  hier  te  denken 
aan  e''s  uit  e  ns  voor  ïns;  terwijl  anders  de  vôor  een  nasaal  staande 
î  met  den  tusschentrap  (7  overging  in  e,  vgl.  §  111  Ä,  ontwikkelde 
zich  de  uit  î  voortgekomen  t  bij  „ersatzdehnung"  tot  ë  );  te'gs 
wagenlens  C^lins,  ags.  lynes  uit  "^lunissi-),  stë  ds  stins  (stîns). 

De  oud westfriesche  ö  ,  Ö  ,  Ö  (of  ö  ?)  en  ú. 

§  114.     Met.  onderscheiden  we  o  ,  o  ,  o  en  m. 

§  115.  A.  Als  basis  van  eerstgenoemden  klank  mogen  we  in 
vormen,  waaraan  een  door  de  zoogenaamde  wgerm.  „brechung" 
o,  d.  i.  o",  mag  worden  toegekend ,  zoodanige  Ö  laten  gelden.  Zoo 
bv.  in: 

blo"k  blok  (ohd.  blok),  do'^chtdr  dochter  {döchter),  fro"'sk  kikvorsch 
(ohd.  frosk),  go^t  deus  (god),  ho"l  hol  (höl),  ko  p  caput  (o.  kop), 
klo'^k  klok  (klôcke),  klo"'pjd  kloppen  (ohd.  chlopfdn),  ko^st  kost  (kost), 
hft  sors  (hlöt) ,  lo^kjd  lokken  (ohd.  locchön) ,  lo"f  laus  (löf) ,  no^ch  nog 
(o.  noch),  o^f.oî  (Öf),  ro'tsjd  rotten  (vgl.  o.  vorrotia;  de  korte  voc.  van 
't  met.  woord  onder  invloed  van  't  adj.  rottdrach),  sto  pjd  stoppen 
(vgl.  ags.  forstoppian). 

Opm.  Door  jongere  rekking  van  6  \bbt  k  uit  kk  ontstond:  rô  ak 
rok  (rökk) .  Hto^gk  stok  [stöck).  De  voc.  in  hlfsf  hof  (huf)  en  in  strô  gt 
strot  (vgl.  strotbolla)  kan  ik  niet  verklaren. 
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B.    Voorts   oritmoeten   we  een  o  .  beantwoordende  aan  een  uit  ö 
(=  oude  (f  of  ontstaan   uit   ân  -\-  scherpe   spirans)   verkorte   vocaal 
(§  57  Opm.  1)  in  so^cht  gezocht  {Sfjcht),  bro  cht  gebracht  (bröcht). 

§  116.  A.  Waar  we  met.  o"  aantrefïen  =  een  w.  uit  e  of  uit 
wë"  voortgekomen  of  een  door  jongere  verkorting  uit  ö  (d.  i.  ö 
of  ö")  ontstane  korte  voc. ,  moeten  we  een  oude  qualiteit  o  aan- 
nemen  (vgl.  §§  45,  47,  57  Opm.  1).  die  zich  verder  gehand- 
haafd  heeft: 

do*lb  delven,  graven  (GJ.  dolle)', 

ho'kkdr   qualis   (hnk),   so  k  talis  (GJ.  sock); 

flo^'^kkd  vloeken  (o.  flöka),  ro"pp9,  ro"pt  roepen .  hij  roept  {*{h)röppa. 
{h)röpa,  {h)röpt). 

Opm.  Vôôr  een  nas.  is  deze  o"  in  o  overgegaan  (vgl.  de  constante 
0  uit  ö  (of  o'l)  vôôr  nas.,  §  117):  hlom  flos  (GJ.  blomme),  fardommd 
verdoemen  (GJ.  foerdommje ,  wijzende  op  "^  ferdommia  met  ömm  uit 
omm  voor  om .  §  27). 

B.  Voor  de  met.  o  ,  waaraan  we  in  't  owfr.  en  ook  in  de  andere 
owgerm.  dialekten  regelmatig  een  door  o  voorgestelden  klank  zien 
beantwoorden ,  is  een  oude  o.qualiteit  waarschijnlijk  te  achten.  die 
onder  invloed  van  bepaalde  consonauten  verdoft  is  tot  o  (als  zoo- 
danige  eonsonanten  komen  in  aanmerking  een  voorafgaande  labiaal. 
een  volgende  Ik,  ks.  gg): 

ho^'lstdr  bolster  (ags.  bolster),  ko  Ik  kolk  {kölck),  mo  s  mos  (ohd.  mos). 
mo"lk9n  zure  melk  (ags.  molcen),  o  ksd  os  (öxa),  ro  ggd  rogge  (os. 
roggo). 

Andere  vormen  met  o  ,  waarvoor  zulk  een  factor  niet  is  aan  te 
v/ijzen  en  daarentegen  zich  een  oude  vorm  met  û  laat  vermoeden. 
zijn  tot  een  basis  met  niet  „gebroken"  û  terug  te  brengen : 

ko^p  liter,  drinkvat  (vgl.  daarnaast  het  §  115  .4  vermelde  en  oor- 
spronkelijk  identische  ko  p  hoofd  en  let  op  ohd.  kopf  en  chuph 
beker,  die  op  de  mogelijkheid  van  tweeërlei  w.  vormen,  met  n  en 
ü,    wijzen),    lo'ft  lucht  (os.  luft) ,   o'p  op  {iip),  ro'st  roest  (ags.  rust). 

Onzeker  is  mitsdien  de  grondslag  van  bo"k  bok  (vgl.  ohd.  boc,  ags. 
buc) ,  ho'ppd  boven  {buppa  en  böppa),  fo  l  vol  {fül  en  fôl),  fo  Igp 
volgen  {fûlgia  enfölgia),  folk  volk  (w.  o.fölk,  doch  o.  somsfulk), 
100  l  wol  (o.  ividle ,  w.  ivölle) ,  ivo'  If  wolf  (w.  wölf.  doch  vgl.  os.  loulf). 

Opm.  De  vocaal  in  mo  lk9  (met  o  uit  r",  §  45)  melk  (GJ.  mölcke) 
voor  een  te  verwachten  *  mo'lkd  (vgl.  bov.)  kan  ik  niet  verklaren. 
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§  117.  Vöôr  een  nasaal  luidt  de  klinker,  die  aan  de  (uit  een 
oorspr.  korte  of  verkorte  ü,  vgl.  §  64  C)  ontwikkelde  ö  (of  ö"?) 
beantwoordt,  steeds  o. 

.-1.  Als  herkomstig  uit  ü  voor  een  lange  nasaal  of  vöor  nasaal- 
verbinding  (§  17  en  vgl.  voor  de  uitspraak  §  102),  bv.  in: 

dong  mest  (GJ.  dong),  änstont  aanstonds  {stönd),  dom  stultus  [döm), 
gong  gang  (gong),  honk  honk  (GJ.  honck),  jong  jong  (jong),  komm9 
komen  {kömma),  kont  partes  posteriores  {*  könthe  naast  kûnthe),  klomp^ 
gleba  (klömpa),  kommdr  kommer  {kömmer),  longa  pulmo  {löngen), 
pong  beurs  (GJ.  pongh),  pronk  pronk  (G.J.  pronck),  sonddr  zonder 
{sonder),  skonk  been  (skönk),  stront  stercus  {strönt),  tonne  ton  {tönne), 
tongd  tong  {tönge),  tongdr  donder  {töngher),  wondd  wonde  {wönde). 

B.  Als  herkomstig  uit  U  vôör  een  onoorspronkelijke  gegemineerde 
nas.  (§  32)  in  tommo  duim  (GJ.  tomme). 

§  118.  Slechts  bij  uitzondering  ontmoeten  we  vormen.  die  hun 
oude  u  resp.  hun  uit  u  verkorte  vocaal  voör  een  nasaal  niet  tot  Ö 
(of  ö  ?)  hebben  gewijzigd  (vgl.  §§  17,  32)^en  deze  qualiteit  dien- 
tengevolge  nog  thans  hebben  gehandhaafd: 

hunger  honger  {hûnger),  waarnaast  in  andere  dialekten  honger 
{hönger) ; 

prum  pruim  (*prümme),  plum  pluim  {*  plâmme). 

Opm.  Vormen  als  fro'cht  vrucht,  to'rf  turf  en  so^^stsr  zijn  aan 
't  ndl.  ontleend. 

DE  DOOR  VERLENGING  ONTSTAXE  VOCALEN, 

De   oudwestfriesche   door    verlenging   ontstane   a. 

§  119.  De  door  verlenging  in  de  gesloten  of  de  open  sjdlabe  ont- 
wikkelde  a  (§  66)  behoudt  gewoonlijk  haar  qualiteit  en  valt  z66  samen 
met  de  oorspronkelijkelangeresp.de  door  contractie  ontstane  û,  die 
geen  qualitatieve  wijziging  heeft  ondergaan  (vgl.  bl.  3). 

A.  Als  refiex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  a  (§  öba, 
y,  ô),  bv.  in: 

düm  dam  (daem),  käm  kwam  (kaem),  läm  lam  (GJ.  laem) ,  näm  nam 
(naem) ,  räm  ram  {räm) ; 

fiäks  vlas  {flâx) ,  wâksjd  wassen  (wsixa) ; 

hând  branden  tr.  en  intr.  (baerna),  bârch  sus  (ohd.  barch),  wârm 
warm  {wa.rm). 
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B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  n 
(§  7),  bv.  in: 

äd3l  adel  (ohd.  adal),  grmvd  graven  (ohd.  graban),  Int  lade  (mhd. 
lade) ,  lädd  laden  (hlada) ,  skäf  schaaf  (ohd.  scaba) ,  snâwdl  snavel 
(snavel),  tâfdl  tafel  (tafele) ,  tüstd  tasten  {taesta). 

%  120.  Vöor  een  gutt.  of  m  der  volgende  syllabe  is  de  „tonlange" 
a  {=  <l  of  uit  ö*^,  vgl.  §§  7  en  8)  in  ë  overgegaan ,  tenzij  een  a  van 
den  uitgang  deze  ontwikkeling  verhinderde ;  bv.  in : 

kre^kjd  kraken  (ohd.  chrahhön),  me'gdr  mager  {"^mager  =  ohd. 
mager),  ne  km  naakt  {naken),  sé  gd  zaag  (ags.  sagu); 

kë  mdr  kamer  {kamer) ,   ne  md  noemen  {namia). 

Een  onder  invloed  van  a  des  uitgangs  qualitatief  ongewijzigde  voc. 
vertoonen  daarentegen  bv. :  äk  vischaak  (*  naka  =  os.  nako) ,  häg? 
haag  (*  haga  =  ags.  haga) ,  kräch  kraag  (o.  kraga) ,  mäg9  maag  (o.  maga). 

In  verband  hiermee  is  ook  in  dâgdn  dies  (pl.)  {dâgen),  drägd  dragen 
{draga) ,  säk  res  {sake) ,  enz.  de  klinker  te  verklaren  uit  flexievormen 
met  -a,  resp.  -a-. 

Opm.  1.  In  kâmdn  venerunt  {cämen) ,  nâmdn  ceperunt  {nâmen)  is 
de  ä  (die  zelve  volgens  IF.  7 ,  383  noot  2  op  analogieformatie 
berust)  behouden  gebleven  door  invloed  van  de  singularia  käm ,  näm, 
waaraan  volgens  §  119.4  klankwettig  een  uit  ä  voortgekomen  ä 
toekwam. 

Opm.  2.  De  klank  in  bäiis  baden  {^badia,  * bathia  =  ohd.  badon) 
is  ontstaan  uit  de  „tonlange"  a  vöör  j  (uit  een  intervocalische  d  voor 
th).  die  achter  de  a  een  anorganische  i  te  voorschijn  riep. 

Voor  het  naast  hai^l  grando  (z.  §  158)  gebezigde  hag?l  is  natuurlijk 
ontleening  aan  't  ndl.  aan  te  nemen. 

§  121.  Vöör  l,  p  en  in  den  „auslaut"  hoort  men  een  uit  de 
„tonlange"  a  (§§  7,  54)  voortgekomen  ë'{9),  bv.  in: 

fe^l  vaal  (ohd.  falo) ,  hfdl  half  {hael,  §  54),  kë^l  kaal  (o.  kale), 
kë'dl  kalf  (*  kal ,  §  54),  se^l  zaal  (mnl.  sale  uit  *  salu) ,  sê  dl  zadel  (uit  "^sal 
voor  ^saddl  =  ags.  sadol),  skê'lios  (eigenl.  pl.)  weegschaal  (vgl.  ags. 
scalu),  stedl  stroo  op  den  bodem  van  een  vak  in  de  schuur  gelegd 
om  er  hooi  of  graan  op  te  stapelen  (vgl.  o.  dikstathul,  basis  van  een 
dijk),    udwe^lsk  buitensporig  (vgl.  w.  dwalia); 

stë'pgl  stapel  {stapel); 

skë^d  schade  (*  ska  uit  *  skada  voor  skatha). 
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Opm.  1.  In  wä  wie  (hiva)  en  dwâ,b  dwalen  (dwalia)  blijft  de 
qualiteit  der  voc.  behouden  onder  invloed  der  w. 

Opm.  2.  In  äp  aap  (ags.  apa)  is  de  qualiteit  van  den  niet  ge- 
wijzigden  klank  herkomstig  uit  flexievormen  met  -a,  resp.  -a-. 

Voor  tdl  taal  (tale)  is  aan  zoodanige  buigingsvormen  niet  te  denken; 
het  woord  moet  dus  voor  een  ndl.  indringer  gelden. 

§  122.  De  a,  herkomstig  uit  een  in  de  gesloten  syllabe  staande 
beklemtoonde   ä   (§   55),   is   in  de  volgende  gevallen  o"(9)  geworden. 

A.  Vöör  nd  en  ns  (in  't  laatste  geval  met  synkope  van  de  nas. . 
vgl.  §  102)  (vgl.  §  o5a),  bv.  in: 

bd  dn  band  (ba.nd) ,  brö  dn  brand  {brsLud) ,  f^stö^m  verstand  (*/e?-- 
sta,nd),  hd  dn  hand  (h&nd),  lö  9n  land  (la,nd),  ro^nd  (ohd.  rand) , 
sd  dn  zand  (sand) ,   stro  gn  strand  (ags.  strand) ; 

dö  sj3  dansen  (ndl.  dansen) ,  lô  ds  langs  (*  la.ns  voor  *  langs ,  GJ.  länz). 

Opm.  1.  Vgl.  ook  de  ontleende  woorden  met  een  oorspr.  ans:  kro^9S 
krans  (*  krans ,  GJ.  kränze) ,  7nö  9S  mans  (*  mans)  (de  echt-friesche 
vorm  luidt  md  dsk  en  komt  in  andere  dialekten  voor). 

B.  Vöör  een  in  den  „auslaut"  staande  uit  U  ontwikkelde  l  en 
v66r  Id,  It  (vgl.  §  5o£)  (de  l  verdween  door  .synkope),  bv.  in : 

std  dl  stal  (stal) ,  wö'^dl  wal  (wal) ; 

hTj  d9  houden   (haelda),   jo^dt   vouw   (ohd.  falt),    kö"9t  koud  (kald), 
ö  dt  vetus  (aeld),  luö  gt  woud  (wald),  wrö  dt  wereld  (wrald); 
sö  9t  sal  (*saelt,  GJ.  sät). 

Opm.  2.  De  ö  (9)  in  nö  b  navel  (vgl.  w.  naula,  z.  PBB.  19,  353) 
en  in  sk7)  9t  schaduw  (waarnaast  in  andere  dialekten  skät  volgens 
^  119^)  kan  ik  niet  verklaren. 

Opm.  3.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  173,  174,  175,  179. 
De   oudwestfriesche   door   verlenging   ontstane   e. 

§  123.  De  „tonlange"  e  (§§  10,  12,  19)  behoudt  behalve  vöôr  r 
haar  qualiteit,  doch  wordt  quantitatief  verlengd  (vgl.  bl.  3)  en  valt 
z66  samen  met  de  oorspronkelijke  lange  ë  (van  verschillende  her- 
komst) ,  voorzoover  deze  geen  verandering  heeft  ondergaan. 

A.  Als  herkomstig  uit  de  „umlauts"-vocaal  der  oude  â  in  de  open 
syllabe  (§  10),  bv.  in : 

eddl  edel  (edel),  stet  plaats,  roof  (van  wonde)  (stede). 
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B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  e 
(§  12),  bv.  in: 

heddlld  bedelen  (ohd.  betalön) ,  hêwd  beven  (vgl.  o.  hevath) ,  gël  geel 
(ohd.  gelo),  kel  keel  (ohd.  chela) ,  legdr  ligplaats  (leger) ,  lech  ledig 
(ledig),  Uwd  leven  (vgl.  o.  levath) ,  lew^r  lever  (ohd.  lehara),  ng/nepos 
(neva) ,  newdl  nebula  (nevil),  wegdn  viae  (wegen). 

Opm.  In  andere  dialekten  komen  ook  voor  yj'^dl  geel  en  kV^l 
keel  door  jongere  analogie  naar  de  vormen ,  waaraan  als  reflex  van 
een  oude  ë  vöör  l  zoowel  ë  als  ï  (9)  toekwam  (vgl.  ^  135). 

§  124.  Vöör  r  is  de  „tonlange"  e  (§§  10,  12)  gewijzigd  tot  ë  (9), 
bv.  in : 

swë  rd  zweren  {swera) ; 

hë^dr  ursus  (ohd.  hero),  derd  deren  {dera) ,  skërd  scheren  {schera), 
werd  afweren ,  vermijden  {wera). 

Evenzoo  in  ë  rdm  brachium ,  pauper  (w.  eerm  met  eer  uit  er  voor 
ar.  vgl.  §§  55(5  en  4). 

Opm.  1.  Als  voortzetting  van  w.  eerde  terra  zou  men  diensvolgens 
*ë'c?ai)  moeten  verwachten;  het  in  plaats  daarvan  gesproken  l  dd 
kan  ik  niet  verklaren.  Evenzeer  duister  zijn  mij  de  l  van  hl  zdm 
bezem    (ohd.  besamo)   en   de  ä  van  wär  weder  (tempestas)  (0.  weder). 

Opm.  2.   Voor  de  verkortingen  z.  §  175. 

De   oudwestfriesche   door   verlenging   ontstane  i. 

§  125.  De  door  verlenging  in  de  gesloten  of  de  open  syllabe  ont- 
wikkelde  i  (§  66)  behoudt  steeds  haar  qualiteit  en  valt  zúö  samen 
met  den  aan  een  oorspronkelijke  lange  1  (van  verschillende  herkomst) 
beantwoordenden  klank.  Evenals  de  oorspr.  /,  is  de  verlengde  intus- 
schen  na  haar  quantitatieve  wijziging  weer  verkort  v66r  een  tauto-  of 
heterosyll.  tenuis  {p ,  t,  k),  vöör  een  l  oi  n,  zoodat  men  ze  in  deze 
gevallen  als  i  terugvindt  (z.  §  177).  Vormen,  waarin  een  op  i  berus- 
tende  ï  niet  in  de  termen  van  verkorting  was  gevallen,  zijn  mij  niet 
bekend. 


-)     Voor  het  \ves:vallcii   van  ?•  vsrl.  1)1.  31   uoot. 
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De   oudwestfriesche   door   verlenging   ontstane   o. 

§  126.  De  door  verlenging  in  de  gesloten  of  de  open  syllabe 
ontwikkelde  o  f§  66)  wijzigt  gewoonlijk  haar  qualiteit.  Slechts  een 
in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  o  (§  15)  is  vöôr  een 
lab.  en  k  samengevallen  met  de  oorspronkelijke  lange  ö,  voorzoover 
deze  geen  qualitatieve  verandering  heeft  ondergaan,  bv.  in: 

böm  bodem  (os.  bodom),  höpjd  hopen  (ags.  hopian),  köjjrr  koper 
(ags.  copor),  öw9n  oven  (oven) ,  smokd  smoken  (ags.  smocian). 

§  127.  Behalve  voor  (r)n  (z.  §  128A)  is  uit  de  door  verlenging 
ontstane  o  voor  een  dentale  consonant  een  ö"(9)  voortgekomen. 

A.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  o  (§  ô5ô). 
bv.  in: 

bö^9t  boord  (boerd),  dö  9r  deur  (doer),  mo' dt  moord  (moerd).  nö'di 
noord  (noerd) ,  ö"dt  oord  (oerd) ,  to'dst  dorst  (vgl.  w.  toerstich). 

B.  Als  reflex  eener  in  de  open  s^dlabe  ontwikkelde  „tonlange"  o 
(§§  15,  45),  bv.  in: 

bo^dd  bode  (boda) ,  fro'dst  frigor  (vgl.  w.  froeste,  §  54),  hö  ds  kous 
(ags.  hosu) ,  jö  9t  jood  (joda),  ko'dl  carbo  (coele),  no  9t  veldvruchten 
(noeth ,  ags.  notu) ,  no  *9S  neus  (nose) ,  ffl[d  olie  (olie),  snö  9r  verstandig 
(ags.  snotor),  sö  9I  zool  (ohd.  sola),  spö  9r  spoor  (ags.  spora) ,  stö  r9n 
mortui  sunt  (storen,  §  54); 

mö  9I  meel  (*  mole ,  GJ.  moal),  smo  9r  smeer.  vet  ("^  smore,  GJ.  smoar). 

Opm.  1.  De  boven  vermelde  ö.ontwikkeling  is  van  jongeren 
datum  dan  het  ontstaan  van  hôm  bodem  (uit  *  boddm  door  synkope 
van  d)  (z.  §  126). 

0 p m.  2.  De  woorden  ba  dt  plank  (van  een  kast)  (boerd)  en  ka'^r 
korf  (GJ.  koer ,  vgl.  §  54)  vertoonen ,  in  plaats  van  een  te  ver- 
wachten  ô"?,   een  voor  mij  duisteren  klank  Ti  9. 

Opm.  8.  Het  subst.  hö^9l  hol  (hôl)  heeft  de  voc.  ontleend  aan 
de  cas.  obl. 

§  128.  In  de  volgende  gevallen  is  uit  de  door  verlenging  ontstane 
0  een  0^(3)  voortgekomen. 

A.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  0  vô6r 
(r)n  (§  550  en  vgl.  §  102),  bv.  in: 
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ho9ni)  hoorn  (hoern),  kö  gn  koren  (coern) .  mö^Qn  morgen  (moern), 
sto^dn  gestorven  (storn). 

B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  o 
vöör  g  (§  15) ,  bv.  in : 

hd  (jd  boog  (hoga) ,  trö  gg  trog  (ags.  trog ;  de  friesche  vorm  is  een 
uit  den  id1.  met  -dn  geabstraheerde  nieuwe  sing.  op  -?). 

Opm.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  179,  180. 

De  oudwestfriesche  door  verlenging  ontstane  u. 

§  129.  De  door  verlenging  in  de  gesloten  of  de  open  syllabe 
ontwikkelde  u  (vgl.  §  66)  behoudt  steeds  haar  qualiteit  en  valt  zöo 
samen  met  de  oorspronkelijke  lange  ü ,  voorzoover  die  geen  veran- 
dering  heeft  ondergaan. 

.1.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  u  voor  nd 
(§  55a  en  vgl.  §  102) ,  bv.  in : 

grûn  grond  (grwnd),  han  hond  (hvnd) .  pün  pond  (pnnd),  rûn  rond 
(GJ.  ruwn),  siîn  gezond  (GJ.  smvn) ,  in  de  part.  praet.  hün  gebonden 
(bunden) ,  fün  gevonden  (funden) ,  wän  gewonden  (*  wunden). 

B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange" 
u  (§  16),  bv.  in: 

bügel  beugel  (*bugel  met  een  niet  op  -il  berustend  sn ffix) ,  fügel 
vogel  (fiigel) ,  müne  molen  (uit  *  midene  uit  *  mulin-  der  verbogen 
vormen,  waarin  de  u  voor  een  met  bijtoon  gesproken  1  geen  „umlaut" 
had  ondergaan). 

Opm.  1.  De  vorm  gund  gulden  is  met  den  tusschentrap  *  gudene 
(voor  den  wegval  van  l  voor  d,  vgl.  §  1225)  ontstaan  uit  w.  gidden 
met  vö''ir  l-d  verlengde  u  (vgl.  §  bbe). 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  181,  183. 

DE    LANGE    VOCALEX. 

De   oudwestfriesche   «. 

§  180.  Met  voorloopige  terzijdelating  van  het  in  §§  133,  13-4  op- 
gemerkte,   nemen   we   voor  de  ä  (van  verschillende  herkomst,   vgl. 


1)     Voor  het  wegvallen  der  r  vgl.  bl.  31   noot. 
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■§  68)  tweeërlei  behandeling  waar:  de  klank  is  öf  overgegaan  in  T^(d) 
ôf  hij  heeft  zich  gewijzigd  tot  ^{9). 

§  131.     Vöör  nas.  i)  en  gutt.  hoort  men  'e'id). 

A.  Als  herkotnstig  uit  ä  (—  idg.  e)  (§  20),  bv.  in : 

se  gdn  videbant  (saegen),  swë  ggr  zwager  {swäger),  we  gp  wagen 
(o.  wägia). 

Opm.  1.  Let  ook  op  kre'din  kraam  =  w.  krâm,  welks  voc.  op 
ontleening  aan  't  ndl.  wijst  (de  friesche  reflex  van  't  mhd.  kräm 
had  *  krüm  moeten  luiden). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  voor  a    (uit  ai)  (§  35),  bv.  in: 

gë  971  gaan  (gaen) ,  klé  dn  kleeren  (klaen  uit  *  kläden  voor  *  klâthen) , 
spê  kd  spaak  (ags.  späce),  ste  dn  staan  {staen).  të  dn  teen  (täne), 
we  sk  week  (adj.)  (*wäk.  G.J.  weack),  wë  dch  wand  [waegh). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  oude  diphthong  au  (§  87) ,  bv.  in : 

bê  dm  boom  {häm) ,  bë  ng  boon(en)  (ags.  bëan) ,  e^9ch  oog  (âge) , 
lë  9n  loon  [län) ,  se  9m  zoom  (0.  säm),  te'^m  toom  (täm),  te  9ch  toog 
(taegh). 

Opm.  2.  Hêch  hoog,  waarvoor  we  naar  w.  häch  met.  *  hi  9ch 
zouden  moeten  verwachten,  berust  op  analogieformatie  naar  lëch 
laag  (adj.)  (§  136^). 

Opra.  3.     Over  slân  slaan  z.  §  133^. 

§  132.  Voor  p,  f,  s.  t,  d,  liqu.  of  in  den  „auslaut"  is  ä  gewijzigd 
tot  e{9). 

A.  Als  herkomstig  uit  ü  (=  idg.  ë  of  uit  lat.  a)  (§  20),  bv.  in: 
pe  9I  paal  {päl) ,  pesk9  Paasch  {paescha). 

B.  Als  herkomstig  uit  '7  voor  (f  (uit  ai)  (§  35) ,  bv.  in : 

e9t  iets  (ät),  e9st  eerst  (aerst),  eskJ9  eischen  {aeskia),  ge9r  schuins 
toeloopende  akker  {gära),  -gë9st  (in  vele  plaatsnamen)  hoog,  droog 
land  {gaest,  vgl.  IF.  19,  197),  le9st  leest  (w.  *läst  ==a.^s.  läst) ,  më9r 
meer  (maer),  me9st  meest  (maest),  në9t  niets  {naet),  rë9p  soort  touw 
van  stroo  (o.  -räp). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  oude  diphthong  au  (§  37),  bv.  in: 
ble9t  bloot    (blât),    br'^t   bood    {bâd) ,    brë  9  brood   (0.   braed),    dë'^t 

mors  (daed) ,  de9  mortuus  {claed) ,  e9r  oor  ((Ire) ,  hë  9p  hoop  (o.  hlp) , 
ke9p    koop    {hlp),    ke9t   koot,    schakel    (0.    hlta),    klestdr    klooster 


1)     In  andere  dialekten  hoort  luen  vôôr  nas.  vaak  e'(a). 
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{kläster),  ledt  lood  (o.  läd)  ^  lë'df  band  van  dun  metaal,  ïewdn  bla- 
deren  (van  koren,  riet,  enz.)  (o.  läf  loof),  rest  rood  (räd),  skë'^f 
schoof  (ags.  scéaf),  ste^t  sloot  (slät),   tifdst  troost  {trâst). 

Opra.  Blijkens  hun  ô  d  moeten  kln  dt  testis  en  d'dst  oost  be- 
rusten  op  aan  't  ndl.  ontleende  vormen  met  ö  (vgl.  §  127  over  ô"?  uit 
de  verlengde  o);  de  friesche  reflexen  van  een  ohd.  chlöz  en  w.  äst 
hadden  *kledt,   *edst  moeten  luiden. 

D.  Als  herkomstig  uit  d-i  door  contractie  (§  37),  bv.  in: 
ged  (vooral  in  plaatsnamen)  dorp  (g'l),   hea  hooi  (ha). 

E.  Als  herkomstig  uit  iä  door  absorptie  van  den  eersten  kompo- 
nent  (§  59  0  p  m.  4) ,  bv.  in  : 

le  9f  lief  (liaef),  le9  membra ,  corpus  (liae). 

§  133.  Afwijkingen  van  de  boven  vermelde  ontwikkelingen  zijnzeldzaam. 

A.  Voor  het  behoud  der  ä  in  fäm  virgo  (w.  fämne,  §  35),  sät 
zode  (o.  sätha,  §  37)  en  hedrägd  bedriegen  (vgl.  w.  bidrâged  fallunt, 
§  59  Opm.  4)  is  te  denken  aan  den  conservatieven  invloed  van 
een  eertijds  in  verschillende  flexievormen  volgende  -a  resp.  -a-. 
Voor  de  ä  van  twä  twee  (tegenover  ge9  en  hë9,  z.  §  132/))  (w.  twä, 
§  35),  en  van  wäpdn  wapen  (tegenover  hë9p,  enz.  z.  §  132C)  (w. 
wäpen,  §  20)  is  de  w  verantwoordelijk  te  stellen  (vgl.  §  121  Opm.  1). 
Dat  in  slän  slaan  (w.  slän,  §  7)  de  voc.  niet  e'(9)  is  geworden,  kan 
het  gevolg  zijn  van  analogie:  slän,  slTich  naast  dräg9,  drüch,  enz. 

B.  Aan  't  ndl.  ontleend  zijn  blijkbaar  äz9m  adem  (met  z  voor  ss; 
de  w.  vorm  luidt  âdema)  en  haast  haast  (tegenover  -ge9St,  enz. .  z. 
§  1325;  de  w.  vorm  luidt  haest). 

Evenzoo  zijn  als  ontleende  woorden  te  verklaren :  dö  9f  doof ,  lo  f 
bladeren,  waarvoor  we  blijkens  de  w.  vormen  daef  en  läf  een  ëd 
zouden  verwachten  (vgl.  lewsn,  ske'^f,  §  132C). 

§  134.  De  ä  (uit  â  voor  a  uit  ai,  §  35,  of  uit  de  oude  diphthong 
au ,  §  37)  -|-  ^  5  <^6  overgangsklank ,  die  door  een  volgende  j  (uit  d 
voor  th  of  g)  was  te  voorschijn  geroepen.  blijft  als  element  van 
bedöelde  langdiphthong  behouden  (vgl.  fii  =  w.  äi  uit  ^ 'fjj ,  waar- 
over  §  155),  bv.  in: 

däi  deeg  (w.  *däg  =  ags.  däh ,  ohd.  teic,  vgl.  IF.  19,  191)  met  âi 
uit  de  verbogen  vormen  '^ däi-ies ,  -e  van  "^däjes,  -e  uit  ^düges,  -e^. 
klrdid  kleeden  (GJ.  klaeije,  vgl.  w.  kläth); 


1)     Vgl.    hlertegenover    icaegh    wand,    waaruit    ii'c".»cA  (§  131.B)    luet  behoud  (.ler 
aan  de  onverbogeu  voruien  toekomende  7. 
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.  däiid  verdragen  .  dulden  (vooral  van  warmte)  (däia,  vgl,  os.  adôgian). 

Opm.  1.  Een  zelfde  äi  ook  in  fäi  in  gevaar  verkeerend  {•w.fäy  fae- 
dosus.  z.  IF.  19.  192). 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  173,  174,  175. 

De  oudwestfriesche  ë. 

§  135.  Met  voorloopige  terzijdelating  van  de  door  r  gevolgde 
vocaal,  nemen  we  voor  de  c  (van  verschillende  herkomst,  vgl.  §  69) 
drieërlei  behandeling  waar:  de  klank  blijft  behouden  of  wordt 
vervangen,  hetzij  door  i  (s)  (de  voortgezette  ontwikkeling  van  een 
voor   't  oudwestfriesch   aan   te  nemen  ë'(a).  vgl.  §  22),  hetzij  door  I. 

Ongewijzigd  blijft  de  voc.  in  den  absoluten  ,,auslaut",  vöor  een 
door  9  of  j  gevolgde  zachte  dentale  of  gutturale  spirans  of  st  (z9, 
st9,  gd,  gj)  en  vöor  een  tautosyll.  dentaal  of  gutturaal  of  l: 

anders  ontwikkelt  zich  7(e); 

in  woorden.  wier  beklemtoonde  syllabe  tengevolge  van  üexie 
zoowel  open  als  gesloten  werd  gesproken,  krijgt  öf  de  in  de  open 
syllabe  ontwikkelde  ï  öf  de  eigenlijk  in  de  gesloten  letttergreep 
thuis  hoorende  ë  door  ,,ausgleichung"  de  alleenheerschappij ; 

uit  1    is  voor  een  heterosyll.  k  en  /'•  T  voortgekomen. 

§  136.     Vbb.  van  vormen  met  e. 

Ä.     Als  herkomstig  uit  ä  {=  idg.  ë)  (§  22),  bv.  in: 

frëgJ9  vragen  (Jrcgia),  lcch  laag  {lëge),  stëch  halsstarrig,  stijf  (uit 
de  verbogen  vormen  met  stëd-g-,  vgl.  mhd.  staetic  bestendig  en  let 
voor  de  synkope  op  o.  stëtgadon  bevestigden). 

B.  Als  reflex  van  de  oude  gesloten  ë  (§  24)  in  spcggl  spiegel 
(o.  spegel). 

C.  Als  herkorastig  uit  if  (=  oude  ai)  (§  34),  bv.  in: 
nc  neen  {në),  sc  mare  {sc),  wë  wee  (*  icë,  GJ.  wë); 

frcs  vrees  {frees  uit  '^ frëse  met  -se  =  -za),  gcst  animus  (de  c  uit  de 
vorraen  met  '^  gë-ste{-))  {geest,  vgl.  §  35/),  mcstdr  (waarnaast  mastr, 
vgl.  §  173  Opm.  3)  meester  {mcster),  wëgdrjd  weigeren  {*wcgeria,  GJ. 
wcgerje),  wcs  orphanus  {wc-se); 

hlëk  bleek  (adj.)  (ohd.  bleih),  hrët  breed  {hreed),  ck  quercus  {eeh), 
êt  eed  {eed).  klct  tapijt  {cleed,  vgl.  §  35),  lct  leed  {leed),  rc  paratus 
{reed) ,  rckd  reiken  (de  c  uit  den  2.  3.  pers.  sing.  *  rckst ,  *  rckt)  (rfka) , 
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/•' 1  oprijweg.  wagenvracht  (ags.  räd),  tê'hn  teeken  (de  r  uit  de  vormen 
met  *  trkinr-)  (trken),  wrët  wreed  (vjreet{h)) ; 

(IH  deel  (deel),  hH  totus,  integer  (heel). 

Opm.  Xaast  sommige  van  deze  woorden  met  c  vinden  we  in 
andere  dialekten  vormen  met  een  in  de  open  syllabe  (vgl.  §  135) 
ontwikkelde   fd.  bv.  hf^l  totus .  integer. 

D.  Als  herkomstig  uit  de  ,.umlauts"-vocaal  van  ä  (=  au)  (§  38), 
bv.  in: 

nët  nood  (wd),  rfk  rook  (reeh).  4 

§  137.     Vbb.  van  vormen  met  7  (d). 

A.  Als  herkomstig  uit  ä  (=  idg.  c)  (§  22),  bv.  in: 

hlf^r  blaar  (ags.  hlltdre),  hrfrd^  (waarnaast  hrl  d^)  braden  (o.  hrrda), 
f^r  ader  (ags.  xdre),  rfrd^  (waarnaast  rl  dd)  raden  {rrda),  skt  dp 
schaap,  schapen  (scheep); 

f^l  aal  (ohd.  âl),  mfdl  maal  (mcltyt),  rfdt  raad  ircd),  trl  dt  draad 
(threed),  wfdt  nat  {wct),  wier  vocaal  zich  oorspronkelijk  ontwikkeld 
heeft  in  de  open  syllabe  (vgl.  §  135). 

B.  Als  reflex  van  de  oude  gesloten  ë  (§  24),  bv.  in: 

hrfdf  brief  (hrëf).  't  praet.  pl.  van  oorspronkelijk  redupliceerende 
verba  als  ?ut3n  heetten  (vgl.  w.  hëten .  hieten) ,  U  tdn  lieten  (vgl.  w. 
léten)  (waarnaar  door  analogie  de  sing.   hXdt  heette,  ll  dt  liet). 

C     Als  herkomstig  uit  a    (=  oude  aï)  (§  34),  bv.  in: 

Indn  os  (been),  hfdm  heem  (heem .  vgl.  It.  19 ,  193) ,  i  dn  een  {een) . 
klidn  dun  (cleen).  if'rd'^)  leiden  (lêda),  U  dm  leem  (ags.  /äw),  Uns 
leenen  (lënn),  ml  n?  meenen  (mcna),  skJ  cb  scheiden  (schëda),  snl  9 
sneeuw  (got.  snaiws)  met  een  voc,  herkomstig  (evenals  in  7  9,  strl  ? .  zie 
ben.  E)  uit  een  verbogen  vorm  met  -d ,  sprl  dd  spreiden  (ags.  sprxdan), 
stfdn  steen  (steen) ,  sfdl  ziel  {scle,  z.  IF.  19,  198). 

D.  Als  herkomstig  uit  de  „umlauts"-vocaal  van  5  (§  30) ,  ii  (§  33) 
en  ä  (uit  än  -j-  scherpe  spirans)  (§  3) ,  bv.  in : 

hlfrd  1)  bloeden  (hïéda),  hrfrd  i)  broeden  (mhd.  hrüeien),  fl  b  voelen 
(o.  fëla) ,  grfdn  groen  (o.  grëne),  spl  b  spoelen  (ags.  spelan) .  swl  9t  zoet 
(swëte) ; 

kf^s  kies  (herkomstig  uit  w.  pluralisvormen  k?sa;  uit  den  sing. 
këse   had    kës   moeten   voortkomen),   Urs^)  luiden  (hlêda); 

gfas  ganzen  (*  gës ,  GJ.  giez). 


1)     Voor  de  r  vgl.  bl.  Sf)  noot. 
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E.  Als  herkomstig  uit  ë-i  resp.  ehe  door  contractie  (§§  38.  58), 
bv.  in: 

ï  9  Ee  (dorp  dicht  bij  Metslawier  gelegen) ,  verder  de  benaming 
van  verschillende  stroomen,  bv.  Dokkumer  Ee.  enz.  (ee,  uit  *  ehe 
voor  *  ehi ,  uit  *  ahwi .  vgl.  ags.  Je  dat.  sing.),  evenals  strfd  stroo  (stree) 
met  een  vocaal ,  herkomstig  uit  een  verbogen  vorm  met  -3 ,  stf^l  staal 
(*atél,  GJ.  stiel). 

Opm.  Voorzoover  mij  bekend  is,  bezit 't  met.  geen  correspondenten 
van  ë,  herkomstig  uit  de  verbinding  ewe  (§  58). 

§  138.     Vbb.  van  vormen  met  i. 

A.  Als  herkomstig  uit  â  (=  idg.  ë)  (§  22)  in  de  praet.  pl.  hrlkdn 
braken,  sprtkdn  spraken  (waarnaar  door  analogie  hrlk  brak,  sprik 
sprak). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä    {=  oude  ai)  (§  34)  in  Iwdch  eeuwig  (ewig). 

§  189.  Vôôr  r  blijft  de  oude  uit  ë  voortgekomen  e9  (vgl.  §  22)  in 
den  regel  behouden  of  ze  ontwikkelt  zich  tot  1  (?) ;  als  voorwaarde 
van  het  eerste  heeft  te  gelden  tautosyllabische  verbinding  der  con- 
sonant  of  een  r  -}-  oude  zwak  beklemtoonde  a ;  anders  i  (9) ;  in 
woorden,  wier  beklemtoonde  syllabe  zoowel  open  als  gesloten  werd 
gesproken,  kon  begrijpelijkerwijze  een  ë  (a)  of  l  (d)  de  alleenheer- 
schende  klank  worden. 

§  140.     Vbb.  van  vormen  met  ë  (9). 

Ä.     Als  herkomstig  uit  a    (=  oude  ai)  (§  34),  bv.  in: 

ë'ar  eer  (ére ,  vgl.  w.  ëra  als  (gen.) ,  dat.  en  acc.  sing.  naar  de 
zwakke  declinatie) ,  hë^gr  heer  (hëra) ,  kê  rd  keeren  (këra ;  de  ë  (9) 
alzoo  eigenlijk  toekomende  aan  de  flexievormen  met  -a,  -a-  in  de 
ultima  en  aan  die  met  tautosyll.  r  als  de  2.  3.  sing.  praes.  ind. , 
't  praet.  en  part.),  lê^rd  leeren  (lëra),  sê^9r  pijn  (seer). 

B.  Als  herkomstig  uit  de  „umlaut8"-vocaal  van  ö  (§  30)  en  â 
(=  oude  au)  (§  38),  bv.  in: 

rer9  roeren  (o.  hrëra); 

herd  hooren  (hêra). 

§  141.     Vbb.  van  vormen  met  i  (9). 

A.     Als  herkomstig  uit  ä  (=  idg.  e)  (§  22),  bv.  in: 

hf^r   haar   (hër) ,    U9r  jaar   (iér),   swi9r  zwaar   (sweer),   wï9r  waar 
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(weer),   wier   vocaal  zich  oorspronkelijk  ontwikkeld  heeft  in  de  open 
syllabe  (vgl.  §  139). 

B.  Als  herkomstig  uit  de  „umlauts"-vocaal  van  ö  (§  30)  en  U 
(§  33),  bv.  in : 

/ï  r9  voeren  (fêra;  de  ï  eigenlijk  toekomende  aan  den  1.  sing.  praes. 
ind. ,  den  opt.  en  't  part.  op  -ande  met  een  niet  zwak  beklemtoonde 
-a-),  fli  9r  vloer  (^fîëre,  uit  *fleri,  een  îo-stam ,  vgl.  ags.  flör  pavi- 
mentum); 

hl  rd  huren  {hêra). 

C.  Als  herkomstig  uit  ehe  door  contractie  (§  58)  in  'idr  arista 
(*ër,  ohd.  ehir). 

Opm.  1.  In  de  partikels  dé  dr  daar  (dër) ,  we^dr  waar  (Jiweer) 
ontmoeten  we  een  bij  minder  geaccentueerde  uitspraak  uit  e'd  (her- 
komstig  uit  a  =  idg.  t^,  §  22)  verzwakte  'fd. 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  175,  176. 


De  oudwestfriesche   i. 

§  142.  Met  uitzondering  van  de  door  r  gevolgde  vocaal  en  het  in 
§  145  vermelde  geval  is  de  I  (van  verschillende  herkomst ,  vgl.  §  70) 
steeds  ôf  bewaard  gebleven  öf  tot  i  verkort  (vgl.  §  177). 

§  148.  Vôôr  een  zachte  muta  (ook  als  ze  in  den  „auslaut"  ver- 
scherpt  wordt  gesproken),  een  heterosyll.  d  uitgezonderd .  blijft  de 
vocaal  als  reflex  der  wgm.  l  (§  25)  bewaard;  bv.  in: 

hlit  blij  (vgl.  w.  blJdschip),  iddr'^)  ijzer  {ïsern),  rm  rijzen  {rlsa), 
strit  strijd  (^strld),  sklf  schijf  (ohd.  skiba),  swlgd  zwijgen  (swlgia;  de  ï 
uit  de  vormen  met  -a-;  daarentegen  in  andere  dialekten  swe"iid  uit 
*  swïia  met  diphthongeering  als  in  het  §  145  verraelde  geval) ,  tlt  tijd 
{tld),  twig9  twijg  (ohd.  zwïg),  lolt  wijd  {wïd). 

In  woorden  als  /7/  quinque  {fif)  (met  l  uit  im ,  §  14)  en  grls  grijs 
(o.  grïs),  lïf  lijf  {llf),  wïf  wijf,  vrouw  (m'T/),  uüs  wijs  {wls),  enz. 
berust  de  i  op  de  vocaal  der  vormen  met  in  den  „anlaut"  der  volgende 
syllabe  staande  zachte  muta. 


1)     De  d  kan  ik  niet  verklaren. 

4* 
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§  144.  Vöör  een  r  is  de  ï  (=  wgm.  T  of  =  7  uit  m ,  z.  §§  25  en  14) , 
of  een  door  vroegtijdige  verlenging  ontstane  ï  (§  53  Opm.))  in  f(;^) 
overgegaan ,  bv.  in  : 

fl  rd  vieren  (flrid) ,  klï  dr  klier  (vgl.  kUre  in  het  \Vb.  van  T.  Doorn- 
KAAT  Koolman),  ml  dv  mier  (mnd.  mlre),  splrd  wortel  schieten  (vgl. 
mnd.  spire) .  ski  9r  grijs  (o.  sklre) ; 

rï  9r  vaars,  jonge  koe  (*  r7r  uit  hrlder); 

fl  dr  ver  (/7r) .  fi'rd  duwen .  stooten  (/7ra .  vgl.  ags.  äjierran). 

Opm.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  176,  177,  178. 

§  145.  De  7  (van  verschillende  herkomst,  vgl.  §  70)  is  in  den 
,,auslaut"  van  het  woord  of  in  „silbenauslaut"  vôor  een  voc.  of  f 
(uit  een  oorspronkelijk  intervocalische  g  oi  d  voor  th)  in  e^i  over- 
gegaan. 

A.  Als  reflex  van  de  wgm.  7  (§  25),  bv.  in: 

hré'i  brij  (mhd.  6r7),  de  i  jou  (c?7),  he  i  hij  (hl),  we  i  wij  (wi)] 
krê^ip   krijgen   (o.    kriga),   le  iid   lijden   (lia,  lîda,  lïtha,  vgl.  PBB. 

19 ,     374    noot  2) ,   me  lid   mijden   (vgl.   w.  foermla   uit   *  -mula   voor 

^ -mïtha) ,  sne^ii?  snijden  (sriia,  snïda,  snlthd). 

B.  Als  herkomstig  uit  i  ~\-  j  der  volgende  syllabe  (§  25) ,  bv.  in : 
fré'i  vrij  (/rï); 

fe'iond  vijand  (ftand). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  verbinding  iwi  (§  58)  in  ne  i  nieuw  {n7). 

Opm.  1.  Dezelfde  overgang  heeft  plaats  gehad  in  ke  i  vaccae 
(^•7,  §  30  Opm.  2). 

Opm.  2.  Voor  de  7,  herkomstig  uit  r  (uit  a  =  idg.  r)  vôôr  een 
niet  heldere  vocaal  (§  23),  z.  §  162  Opm.  3. 

De   oudwestfriesche   ö, 

§  146.  Voor  de  ö  (van  verschillende  herkomst,  vgl.  §  71)  is  in 
hoofdzaak  tweeërlei  behandeling  waar  te  nemen :  ze  is  ôf  vervangen 
door  u'^d)  (de  voortgezette  ontwikkeling  van  een  voor  't  owfr.  aan  te 
nemen  ö"a,  §  26),  öf  verder  gewijzigd  tot  n  vöor  een  gutt.  Slechts 
in  höf  hoef  (w.  höf)  ontmoeten  we  een  mij  raadselachtige  uitzon- 
dering. 
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§  147.     Vbb.  van  vormen  met  û  (9). 

A.  Als  reflex  eener  wgm.  o  (§  26),  bv.  in: 

bïfdl  boedel  (bôdel),  ba'td  boete  (boeté),  blu'dt  bloed  (bloed),  Ijrû,  ?r 
broeder  {brür ,  bröder) ,  fT^dr  voeder ,  haver  (ohd.  fuotar) ,  fu  9r  voer 
(/ör) ,  fa^9t  voet  (foet) ,  gTi'dt  goed  (gued) ,  hU  9  hoe  (hö) ,  hu  9t  hoed 
(o.  höd) ,  hU  ds  hoede  (hoede) ,  kU  9l  koel  (ags.  cöl) ,  mU  dt  moed  (müd) , 
pU  9I  poel  (o.  pöl),  rü  9t  roet  (ags.  hröt),  rU  cfo  roede  (o.  rödé),  rU  9r 
roer  (roer,  ruder),  stU  9I  stoel  (stöl). 

B.  Als  herkomstig  uit  dn  vôôr  een  scherpe  spirans  (§  3)  in  ga  9S 
gans  (ags.  gds). 

C.  Als  herkomstig  uit  /ö  door  wegval  van  den  eersten  komponent 
(§  59  Opm.  4),  bv.  in : 

grU  d9  litteeken  (^gr(i)T)de,  vgl.  §  41/),  rU  9p  riep  (^  rop  voor 
*hriôp,  vgl.  w.  Ä7iö^j  praet.  van  hläpa),  nU  9t  zorg,  bezorgdheid  (nyoed). 

§  148.     Vbb.  van  vormen  met  U  (uit  ü  =  wgm.  ü,  §  26). 

6«Ä;  boek  (bäc) ,  brUk  broek  (0.  brök) ,  dük  doek  (dueck) ,  iUch  gaf 
ijög ,  vgl.  PBB.  19,  393),  Ä;i«^-  zuinig  (mhd.  kluoc) ,  kuk9  koek  (ohd. 
kuocho) ,  pZugr?  ploeg  {plög) ,  slTich  sloeg  (sfög') ,  skUch  sohoen  (vgl.  w, 
handschoech) . 

Opm.  1.  Blijkens  den  normalen  overgang  van  ö  tot  a^?)  voor  r 
(vgl.  §  147)  moeten  de  vormen  T,  ar  anders  (ör),  ö"9s  anders  (örs) 
beschouwd  worden  als  analogieformaties  naar  de  woorden  met  ö  (9) 
vôôr  r,  herkomstig  uit  de  door  verlenging  ontstane  0  (vgl.  §  127). 

Opm.  2.  Blijkens  't  vocalisme  is  aan  'tndl.  ontleend  döpa  doopen 
(vgl.  w.  dëpa.  dat  zou  wijzen  op   een  met.    dl  p9). 

Opra.  3.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  181,  183. 

De   oud westfriesche   U. 

§  149.  Voor  de  â  (van  verschillende  herkomst,  vgl.  §  72)  nemen 
we,  voorzoover  ze  niet  tot  u,  ü  of  ao"  verkort  is  (vgl.  §vj  183D,  184,  185), 
vierderlei  behandeling  waar:  ze  is  bewaard  gebleven  of  ze  heeft  zich 
gewijzigd  tot  u  ,  tot  U^{9)  of  tot  ö  . 

§  150.  Vôôr  g,  s,  zj  en  d  (ook  als  de  laatste  in  den  .,auslaut" 
verscherpt  wordt  uitgesproken)  blijft  de  a  (=  wgm.  U,  §  31) 
bewaard ,  bv.  in : 
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hrTizd  (waarnaast  in  andere  dialekten  't  klankwettige  hrvzjd)  bruisen 
(rand.  brüsen) ,  bligd  buigen  (ags.  bügan),  hïis  huis  (hUs) ,  krïit  kruid, 
kruit  (vgl.  w.  bussakrüd),  lïlt  luid  (hlTid) ,  lüs  luis  (ags.  lUs) ,  mUs  muis 
(ohd.  7nUs) ,  sTi.g9  zuigen  (ohd.  sUgan),  sUzjd  suizen  (ohd.  sUsön). 

Zoo  ook  in  het  aan  't  Saksisch  ontleende  hUt  huid  (reeds  als  huud 
in  w.  bronnen  aan  te  treffen,  waarnaast  de  echt  oudfriesche  vorm 
o.  en  w.  hêd,  heed). 

OjDm.  Als  analogieformaties  naar  vormen  met  ü  (vgl.  §  184) 
moeten  beschouwd  worden :  grüs  gruis  (mnl. ,  mnd.  grUs)  naar  de 
afleiding  gr'úskd  stukje  kandij ,  plüzjd  pluizen  (mnd.  plUsen)  naar 
plüskd  pluisje,  slüs  sluis  (mnl.  sluse,  ontleend  aan  't  oudfr.  escluse) 
naar  den  plur.  sl'úzn. 

§  151.  Vôör  een  zachte  lab.  en  dent.  spirans  (vgl.  echter  bov. 
§  150)  is  U  (=  wgm.  U,  §  31,  of  =  7/  uit  ûn  vôôr  een  scherpe  spirans, 
§    18)    overgegaan    in   U ,   bv,  in : 

drUf  druif  (ohd.  drUba) ,  kUf  kuif  (mnl.  cuve  uit  ^  cUva) ,  skUfsGhxúî 
(vgl.  o.  skUva)  ,  snUwd  snuiven  (mhd.  snUben) ,  sUw9r  zuiver  (ohd.  sUbar) ; 

Us  pron.  poss.  (Use). 

§  152.  Vöör  r  hoort  men  u"(9)  als  reflex  van  U  (=  wgm.  U ,  §  31) , 
bv.  in : 

hU  9r  rusticus  (bUr),  lU  r9  loeren  (meng.  lUren),  slU  r9  sloeren  (mnd. 
slUren) ,  sU  9r  zuur  (ags.  sUr). 

Opm.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  181/),  186. 

§  153.  In  den  „auslaut"  is  de  U  (=  wgm.  U ,  §  31 ,  of  =  ö  in 
open  beklemtoonde  monosyllaba,  §  28)  ö    geworden.  bv.  in: 

dü  jij  (dU),  do  duif  (*  dü  met  een  voc.  uit  Uwu  voor  Uhu;  uit 
den  acc.  sing.  en  nom.  acc.  pl.  *  dUvun  resp.  *  dUvUn  van  het  fem. 
zwakke  nomen  i)  ontstond  "^  dUwun  resp.  ^dUwUn.  waaruit  *dUn, 
dat  tot  abstraheering  van  een  nora.  *  dU  aanleiding  gaf ;  voor  de 
ontwikkeling  van  w  uit  b  vgl,  PBB  19 ,  351) ,  nö    nu  (nU) ; 

kö    vacca  (kU?). 

Opm.  Voor  de  u  herkomstig  uit  ô  voör  een  donkere  vocaal  (§  29) 
zie  S  170. 


Ij     Vgl.  got.  -diibo ,  ags.  dufe. 
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DE   DALENDE   DIPHïHONGEN. 

Deoudwestfriescheai. 

§  154.  De  ai  (§  74)  herkomstig  uit  ä  -\-  een  uit  de  palatale  g 
ontwikkelden  klank  (§  59  Opm.  3)  kan  bewaard  gebleven  zijn  in 
slain  geslagen  (slain) ,  wain  currus  (wain) ,  welke  vormen  echter  in 
verband  met  het  §  158  opgemerkte  ook  kunnen  berusten  op  w.  slein. 
wein  (uit  *  slegin ,  *  wegn). 

De   oudwestfriesche   äi. 

§  155.     De  âi  (van  elke  herkomst ,  vgl.  §  75)  is  bewaard  gebleven, 

A.  Als  herkomstig  uit  â  (voor  ai  uit  äj  der  verbinding  äjj  = 
got.  addj)  -f-  ^  vöör  j  (§  36) ,  bv.  in : 

äi  ei  (*  äy ,  GJ.  aey) ,  käi  sleutel  (kaey),  kläi  klei  (*  kläy ,  GJ.  klaey), 
läi  lei  (vgl.  w.  laeyda),  wäi  wei  (ags.  hwxg). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  (==  idg.  e  of  uit  lat.  a)  -\-  i  vöôr  j  (vgi. 
§  20  Opm.),  bv.  in:' 

dräiip  draaien  (mnd.  drëien) ,  kräih  kraaien  (mhd.  craejen) ,  mäii? 
Mei  (mäia),  näiid  naaien  (mhd.  naejen),  sâii^  werpen  (mhd.  saejen), 
wäiid  waaien  (wüia); 

voorts  in  häiip  hooien  als  denom.  van  hä  (§  39 ,  daarnaast  volgens 
§  132   met,  hed  als  voortzetting  van  ha). 

Opm,     Voor  de  verkortingen  z.  §  187. 

De   oudwestfriesche  äu. 

§  156,  De  au  (van  welke  herkomst  ook,  vgl,  §  77)  is  steeds  o  u 
geworden  i). 


1)  Op  te  merken  is  liier  het  feit ,  dat ,  terwijl  de  langdiphthongon  ntirniaal  de 
quantiteit  van  den  eersten  komponent  behouden ,  in  de  uit  äu  ontwikkelde  *  o°u 
(evenals  in  de  uit  «'*  -j-  auorganische  /T  voortgekomen  «"«  ,  vgl.  §  169  Opm.  2) 
het  eerste  bestanddeel  verkorting  ondergaat ;  deze  tweeklanken  bevatten  twee  homor- 
gane  elementen,  de  andere  (dt',  öi)  niet  (over  ei'  z.  §  158  Opm.  'J). 
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A.  Als  herkomstig  uit  ä  (voor  au  uit  aw  der  aan  got.  aggv) 
beantwoordende  verbinding  /îww')  -\-  ü  vôôr  w  (§  39) .  bv.  in : 

/to  U9  houwen  (häuwa),  sko  ud  onderzoeken  (scäwia). 

Opm.  Aangezien  naast  w.  hiluwa,  enz.  ook  vormen  voorkomen 
met  öu  (uit  5  voor  â,  vgl.  PBB.  19,  377  vlg.),  zijn  hier  intusschen 
ook  prototypen  met  ô  u  denkbaar, 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  (=  idg.  ë  of  lat.  ä)  -\-  ü  vöor  lo  (§  49  ;') , 
bv.  in : 

blo  u  blauw  (blâuw) ,  go  u  gauw  (uit  *  gäuw ,  vgl.  mnd.  gäu) ,  klo^u9 
hark  {cläw ,  clâwa  houweel) ,  lo  u  lauw  (ohd.  hlo) ,  po^v^  paus  (o.  päwes). 

De   oudwestfriesche   ei   en   ëi. 

§  157.  De  ei  (van  verschillenden  oorsprong,  vgl.  §  78)  is  in  den 
regel  in   a  i  i)  overgegaan. 

Ä.  Als  herkomstig  uit  e  (de  ,,umlauts"-vocaal  van  ä)  voor  n-d 
(§5  Opm.,  §  55^),  bv.  in: 

a  in  finis  (ein) ,  a  in  eend  (*  gin  voor  *  6i?id ,  GJ.  eyn .  vgl.  ohd.  enz7 
uit  *  anit) ,  /la  ing  met  de  handen  opvangen  (o.  henda ,  vatten) ,  ska  in? 
schenden   (ags.  scendan),   sna  in  zondag  (sneynd,  vgl.  PBB.  19.  426). 

B.  Als  herkomstig  uit  ë  voor  ä  (uit  ai)  in  bepaalde  gevallen 
(§  34),  bv.  in: 

ha  iddn  heiden  (heyden),  ha  idd  heide  (got.  haipi),  -ha  it  -heid  (-heid), 
ha  ihch  heilig  (heilig).  fa  ibch  veilig  (feylich),  ra  is  reis  (reys). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  verbinding  ewi  (§  59) ,  bv.  in : 
a  i  ooi  (ei) ,  a  ilô  n  insula  (eila,nd). 

§  158.  Is  de  w.  ei  echter  ontstaan  uit  e  (=  oude  ä.  e  of  w)  -|- 
een  uit  palatale  g  ontwikkelden  klank  (§  59  Opm.  3),  dan  vertoont 
zich  als  haar  met.  reflex  ai,  bv.  in: 

dai  dies  (dei),  habl-)  hagel  (ags.  hasgl).  lait  3  pers.  sing.  praes.  ind. 
van  lêz9  leggen  (leit) ,  mai  mag  (mei),  naidl  nagel  (neil),  sai^l  zeil 
(o.  seil,  on.  segl),  sait  3  pers.  sing.  praes.  ind.  van  sëz9  zeggen  (seit); 


1)     In  andere  dialekten  wordt  voor  a^i  vaak  ai  gehoord. 
2}     Over  't  ontleende  woord  hägjl  z.  §  120  Opm.  2. 
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lait  3  pers.  sing.  praes.  ind.  van  Irzd  liggen  (leit) ,  rain  regen  (rein)^ 
wai  weg  (wei); 

tain  getogen  (tein), 

Opm.  1.  Evenzoo  is  ei  behandeld  in  mei  met  (vgl.  PBB.  19,  874 
noot  2)  en  nei  na  (uit  *nëhie,  vgl.  oonfrk.  näio):  met.  mai,  nai. 

Opm.  2.  Voor  de  verba  drif'úd  droogen,  straü9  strooien  moeten 
we  owfr.  prototypen  *  drêja  (=  *  drëija ,  §  50)  voor  *  drëgia  (de  ë  = 
,,umlauts"-vocaal  van  a  voor  au,  §  38,  vgl.  ags.  drijge,  os.  drögi  en 
z.  „Die  Soester  MundarV^  van  Holthausen,  §  77  a)  en  strëja  (got. 
straujan)  aannemen ,  wier  ëi  onder  invloed  der  voorafgaande  r  in  ä  ü 
is  overgegaan.  i) 

Voor  een  overeenkomstigen  overgang  van  é  na  r  tot  ö",  vgl.  §  112. 

De   oudwestfriesche   öi. 

§  159.  In  de  verba  met  öi-j  (j  ten  deele  ontstaan  op  de  PBB. 
19,  395  vlg.  uiteengezette  wijze,  ten  deele  uit  g  vöör  i)  is  het  eerste 
element  onder  invloed  der  ü  uit  ö  van  't  praet.  en  part.  praet.  over- 
gegaan  in  77    (vgl.  PBB.  19,  397);  bv.  in: 

blü  ii9  bloeien  (blöya) ,  hru'ii9  broeien  (uit  *  broya  =  mhd.  brüejen) , 
üü  ii9  vloeien  (uit  '^  flöya  =  ags.  fioioan),  gla  i'id  gloeien  (uit  *  glöya  = 
ags.  glöwan) ,  grü  iid  groeien  (gröya) ,  skrli  i'id  schroeien  (uit  *  skrTxija  = 
mnd.  schröien),  lü  ip  vlijen  (bv.  van  turf,  schooven,  enz.)  (uit  *lôya 
voor  *  lögia  =  ags.  lögian  collocare),  plTi  ii9  ploegen  (uit  ^ ploya  voor 
*plögia,  deriv.  van  w.  plöch). 

Opm.  1.  Met.  reflexen  van  andere  w.  vormen  met  ô;',  als  röia 
berooven  (z.  Tijdschr.  15,  324),  zijn  mij .  behalve  le"kskö"ii9  vitten, 
een  samenstelling  van  -skô"ii9  (sköia  =  een  bijvorm  van  scöwia 
beschouwen,  vgl.  §  160  Opm.  2),  niet  bekend.  In  de  vormen,  aan 
ndl.  woorden  met  ooi  ontleend,  wordt  ö  i  gesproken:  rö  1/3  (ndl. 
rooien  een  huis  in  de  rooi  plaatsen,  mikken,  afleiding  van  rooi ,  een 
aan  't  oudfra.  roi  ontleend  subst.),  ski"ii9  schooien,  bedelen  (_ndl. 
schooien). 

De  herkomst   van  fö  ii9  sleepen,  dragen  is  mij  onbekend. 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  188,  189. 


1)     De   vocaal    in  splC'ih  s^nnven  kan  ik  niet  verklaren ;  lä"ü  liii  (aclj.)  en  spä'^üt 
spuit  zijn  aan  't  ndl.  ontleend. 
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De   oud westfriesche  ou   en   ôu. 

§  160.  De  ou  (van  welke  herkomst  ook.  vgl.  §  81)  is  steeds  o\ 
gebleven. 

Ä.  Als  herkomstig  uit  ö"  of  7/  -j-  w  (oorspronk.  of  uit  de  lab. 
spir.  ontstaan)  (§  49a),  bv.  in: 

bo  ud  bouwen  (bouwa) .  fdtro  ud  vertrouwen  (vgl.  w.  trouwia) ; 

gro  u  grof  (ohd.  grob). 

B.  Als  herkomstig  uit  ö  (voor  f)  onder  invloed  van  lo  (uit  v)  -{- 
0  of  ö  (§  49/?  Opm.),  bv.  in: 

/o  u  1.  pers.  sing.  praes.  ind.  van  iân  geven  (jowe),  io^'ud  1,3.  pers. 
pl.  praes.  ind,  (iowat). 

Opm.  1.  Over  ;o"ut  3.  pers.  sing.  praes.  ind.  (iout)  als  analogie- 
formatie  vgl.  PBB.  19,  391. 

C     Als  herkomstig  uit  ôl  -\-  d  oî  t  {%  15  Opm.),  bv.  in: 

go  ut  goud  (goud) ,  ho  ut  hout  (hölt),  mo^udd  fijne  aarde,  stof  (vgl. 
ter  mouda). 

D.  Als  herkomstig  uit  lou  door  wegval  van  't  eerste  element  na 
een  liqu,  (§  59  Opm.  4),  bv.  in: 

hro  ut  hij  brouwt  (brout),  ro\i9  rouwen  (riowa),  tro^u  ixoViW  {tro{u)we). 

Opm.  2.  Voor  de  vormen  ho"'ud  houwen  en  sko'ud  onderzoeken 
z.  §  156  met  Opm.  en  noot. 

De  voc,  in  fro  u  vrouw  (fröuwe),  herkomstig  uit  öu  (§  82)  voor 
ö  -}-  ü  vôôr  w  (§  49a),  vertoont  een  overeenkomstige  verkorting  van 
't  eerste  element  (vgl.  ook  blz.  14  noot), 

DE   STIJGENDE   DIPHTHONGEN. 

De    oudwestfriesche   Vä. 

.§  161.  De  iä  (§  84)  is  slechts  jâ  gebleven  in  iän  dare  en  wel  onder 
invloed  van  slän  slaan  (vgl.  ook  't  praet.  nich  gaf  (jög)  naar  't  voor- 
beeld  van  slûch  {sloegh}). 

De  weinige  andere  woorden  met  iä  vertoonen  steeds  een  verkorte 
voc.  (z.  §  190).  Alleen  in  tsje^8t(vg\.  voor  de  uitspraak  §  102)dienst(tiaemt) 
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vinden  we  ten  gevolge  van  synkope  der  nas.  vôôr  s  als  correspondent 
van  de  iä  een  sterk  genasaleerde  jë  . 

Opm.    1.     Voor   de   voc.    van   hddrägd   bedriegen   (vgl.   w.  bidräged 

fallunt)    en   van  le^f  lief  {liaef),   led  membra,  corpus  (lyae),  waar  de 

/  onder  invloed  van   de  liqu.   is   weggevallen   (§   59   Opm.  4),   vgl. 
§  133^  en  §  132£. 

Opm.  2.  De  correspondenten  der  w.  vormen  liaecht  resp.  liacht 
lux  (§  56)  komen  slechts  in  andere  dialekten  voor.  Voor  het  met. 
gebruikelijke  Uo  cht  z.  §  166. 

De  oud westfriesche  [ê. 

§  162.  De  ié  herkomstig  uit  la  voor  lo  (uit  diphthong  eu)  (§  40) 
is  in  den  regel  door  contractie  t  (9)  geworden ,  behalve  vôôr  een 
gutt. ,  waar  ze  als  t  verschijnt,  bv.  in: 

bfd9  bieden  (biêda) ,  bï  dr  bier  (bier) ,  dl  9r  dier  {diër) ,  fdli  zd  ver- 
liezen  (forliësa) ,  frfz9  vriezen  (ags.  frëosan) ,  kl  zd  kiezen  (*  kïêsa . 
kiäsa),  tfdt  lied  (ags.  leop),  nï  er  nier  (ohd.  nioro).  prt  am  priem  (ags. 
prëon) ; 

iJgd  Hegen  (liega).  slk  aeger  (syeek). 

Opm.  1.  Blijkens  't  consonantisme  moet  dï  sf  dief  (vgl.  w.  tiéf, 
dat  zou  wijzen  op  met.  tsjl  df)  ontleend  zijn  aan  't  ndl.  dief. 

Opm.  2.  Als  correspondent  van  't  owfr.  tiën  decem  met  iê ,  her- 
komstig  uit  %  -\-  a  (%  40),  zouden  we  moeten  verwachten  tsjldn  (t[ 
wordt  tsj ,  vgl.  PBB.  19,  415),  doch  we  vinden  tsfdn,  doordat  de  j 
onder  invloed  der  volgende  i   is  weggevallen. 

Opm.  8.  De  correspondenten  van  't  owfr.  niër  resp.  niaer  nader 
(§  23)  zijn  door  de  analogieforraatie  naidr  naar  nai  na,  nabij  (w.  nei, 
z.  §  158  Opm.  1)  vervangen. 

Opm.  4.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  176G,  1785. 

De   oudwestfriesche    /w. 

§  163.  Voor  de  ni  (van  verschillende  herkomst,  vgl.  §  86)  nemen 
we  in  hoofdzaak  tweeërlei  behandeling  waar;  ze  is  of  in  den  ,,auslaut'' 
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en  vôor  een  volgende  lo  in  /ö  overgegaan  ôf  heeft  zich  in  de  andere 
gevallen  (uitgezonderd  voôr  r,  z.  §  165  Opm.)  met  wegval  van  den 
„umlauts"-factor  tot  »(3)  gewijzigd.  Slechts  in  ijin  avond  (iTin.  vgl. 
§  49;')  en  in  iTm  gegeven  (^iTin,  GJ.  juwn,  vgl.  PBB.  19,  394.  met 
een  onoorspronkelijke  {7;.  vgl.  §  41  ô)  is  ze  bewaard  gebleven. 

S  164.     Vbb.  van  vormen  met  iö  . 

A,  Als  herkomstig  uit  m  (uit  i  -\-  û,  vgl.  §  41;')  in  /ö  gij ,  u 
(iü,  vgl.  PBB.  19,  386). 

B.  Als  herkomstig  uit  e  ,  é  en  ^  onder  invloed  eener  volgende 
heterosyll.  w  (§  49  y) ,   voorzoover  de  ni  is  bewaard  gebleven ,  bv.  in : 

krlö  9  twisten  bij  't  spel  (^kriüwia,  vgl.  het  PBB.  19,  362  ver- 
klaarde  *  kreuwia  streit  anfangen  im  kinderspiel) ,  llö    leo  (ohd.  l'éwo) ; 

llö  d  gelooven  (^  liTiwa  uit  *  gilëva) ,  prip  d  proeven  [^priTiwa,  mhd. 
prüeven) ; 

bliö  d  blijven  (bliTiwa) ,  driô  9  drijven  (driUwa) ,  rip  9  hooihark 
(*(h)riTme,  on.  hrïfa),  skriö  9  scribere  (scriTiwa),  skrip  dr  scriba 
(scriTiwer),  wrid  9  wrijven  (wriTma). 

Opm.  Ook  in  de  analogieformaties  (vgl.  PBB.  19,  361  noot  1) 
riö  9  rijgen  (^riTiwa,  ohd.  rlhan)  en  trw  9  duwen  (^thriawa,  got, 
preihan)  heeft  deze  overgang  plaats  gehad. 

§  165.  Vbb.  van  vormen  met  77(9),  herkomstig  uit  ia  voor  ouder 
iu  (uit  diphthong  eu,  §  41  a). 

flü9S  vlies  (vgl.  w.  flyTiscäper ,  PBB.  19,  374  vlg. ,  mhd.  vlius),  nü9t 
tam  (on.  nytr),  tTigd  tuigen  [tiTiga,  waarnaast  tiöga,  vgl.  PBB.  19,  386). 

Opm.  1.  In  onhu'^r,  onhTi^rdch  afzichtelijk ,  onguur  (vgl.  ohd.  ungi- 
hiuri),  wier  owfr.  prototypen  een  analogisch  ontwikkelde  iU  moeten 
hebben  gehad  (vgl.  §  41  f)  en  PBB.  19 ,  385) ,  is  de  diphthong  vôôr 
r  in  Ti"(9)  overgegaan. 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §§  192,  193. 

De   oud  westfriesche    io  ,  io  (of  io  ). 

§  166.  De  io^  (uit  /77  door  verkorting  voor  tautosyll.  cht,  §  41^) 
is  bewaard  gebleven  in  lio"cht  iux  (^liocht,  waarnaast  liaecht  resp. 
liacht,  §  56,  waarvan  in  andere  dialekten  nog  de  correspondenten 
bestaan). 
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§  167.  De  io  (of  /o"?)  (uit  ouder  iU  door  verkorting  vôôr  nk,  ng. 
%  52,  luidt  vöör  n  jo,  vgl.  §  117),  bv.  in: 

sjong9  zingen  (sionga),  stjonh  stinken  (*stionka,  GJ.  stjonckje). 

Opm.  De  vorm  tsjo  k,  die  aan  w.  *  tiock  (GJ.  tjock)  dik  beant- 
woordt.  komt  in  andere  dialekten  voor.  Over  't  daarmee  identische 
met.  tsjuk  z.  §  192. 


§  168.  De  iö  (van  welke  herkomst  ook ,  vgl.  §  88)  is ,  behalve 
vöör  n  (z.  §  169),   in  ia  (d)  resp.  jü  (?)  overgegaan. 

A.  Als  herkomstig  uit  iu  vöör  heterosyll.  muta  (§  41}')  in  iTi^9t 
heden  (Jiioede). 

B.  Als  herkomstig  uit  ia  vôôr  tauto-  en  heterosvll.  r  (§  415). 
bv.  in : 

diixdr  duur  (dyo(e)re) ,  fjTi^dr   vuur   (fyoer) ,   stja  rd  sturen  (styöra). 

Opm.  1.  Voor  de  vormen,  waarin  't  eerste  element  van  de  diph- 
thong  na  een  liqu.  of  nas.  is  weggevallen,  z.  §  147  C. 

Opm.  2.     Voor  de  verkortingen  z.  §  191. 

§  169.  De  'U)  ,  herkomstig  uit  iä  vöör  tauto-  en  heteros}'!!.  n 
(§§  41(5,  49y),  is  steeds  met  wegval  van  den  „umlauts"-factor  in  o\d) 
(vgl.  voor  de  uitspraak  §  102)  overgegaan .  bv.  in : 

hlo'dn  gebleven  (*  hliön) ,  dro'dn  gedreven  (*  drion) ,  fro^dn  amicus 
(friönd),  klo  nd  kluwen  (*  kliöne,  ags.  clTwen),  snö  dn  zaterdag  (sniönd), 
skro  9n  geschreven  (scrioen),  ivrö' 9n  gewreven  {"^  wriön). 

Opm.  1.  Deze  klank  vertoont  zich  ook  in  de  analogieformaties 
(vgl.  PBB.  19,  361  noot  1):  pro  9n  geproefd,  rn"9n  geregen  en 
tro'dn  geduwd. 

0  p  m.  2.  In  sja  9n  gezien  (syoen)  en  tsjTi"n9  tooveren  (ags.  tîenan) 
heeft  geen  „umlaut"  plaatsgegrepen ,  omdat  't  eerste  element  van  de 
diphthong  zich  met  den  voorafgaanden  medeklinker  verbond. 

De   oudwestfriesche   nä. 

§  170.  Voor  dezen  zeldzaam  voorkomenden  klank  (vgl.  §  89) 
hoort  men  o  ä  in  do  än  doen  (duän),  waarnaast  met  verkorting  (vgl. 
§  194)  do'an. 
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De   oudwestfriesche  triphtho^^g  iou. 

§  171.  De  iou  (vgl.  §  90),  herkorastig  uit  m  vôôr  w  (§§  41/î,  49;'), 
vertoont  zich  steeds  als  io"'u  resp.  jo"'u ,  bv.  iii : 

fjo  U9r  quatuor  {fiouwer) ,  io  udr  haver  (*  hiouwera ,  vgl.  PBB. 
19,  359). 

Opm.  Voor  de  vormen,  waarin  "t  eerste  element  na  een  Hqu.  of 
nas.  is  weggevallen,  z.  §  160Z). 


VERKORTINGEN. 

Voorafgaande   opmerkingen. 

§  172.  Verkorting  kunnen  ondergaan  de  lange  klinkers  (niet  alleen 
de  oorspronkelijke  en  de  uit  een  diphth.  voortgekomene ,  maar 
ook  de  verlengde)  en  de  lange  tweeklanken.  We  nemen  hierbij 
het  volgende  waar. 

A.  Veel  lange  voCalen  vertoonen  in  de  gesloten  beklemtoonde 
syllabe  een  3  als  naslag,  die  ontbreekt,  wanneer  de  klinker  in  de 
o  p  e  n  lettergreep  staat  vôôr  een  onbeklemtoonden  uitgang  (cons.  -\-  a 
of  aw);  bv.  ö  dt  vetus  naast  ö"'d'<)(n),  rë'dt  ruber  naast  redd(n)'^). 

B.  Vôôr  bepaalde  enkelvoudige  (tauto-  of  heterosjdl.)  medeklinkers 
worden  de  l  en  a  verkort  tot  i  en  u  resp.  ü. 

C.  De  andere  verkortingen  van  lange  klinkers  en  lange  stijgende 
diphthongen  vertoonen  zich  op  vierderlei  wijze.  We  ontmoeten  het 
verschijnsel: 

1.  vôôr  een  cons.  of  consonantverbinding,  gevolgd  door  een  liqu. 
of  nas.  sonans; 

2.  in  de  gesloten  lettergreep  vôôr  een  volgende  met  zwakken 
klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (afleidingssuffix , 
tweede  lid  van  een  compositum); 

3.  vôôr  bepaalde  consonantverbindingen; 

4.  als  gevolg  van  verzwakking  van  klemtoon. 

D.  De  lange   dalende  diphthongen  worden  verkort  in  de  open 


^)     Deze  wisseling  stel  ik  voor  door  de  spelling  ö"(3),  e'(9),  enz. 
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lettergreep  voör  een  volgende  consonantisch  „anlautende",  met  zwakken 
klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabe. 

E.  Bij  een  tal  van  verkortingen  is  behalve  de  quantitatieve 
wijziging  ook  een  qualitatieve  waar  te  nemen;  zoo  bv.  wordt  v, 
in  bepaalde  gevallen  ii,  gaat  ë  over  in /e  resp.  je''  (met  verspringing 
van  't  accent  en  verlenging  eener  heterosyll.  cons.). 

Verkorting   der   ä. 

§  173.  De  met.  a  wordt  in  de  gesloten  lettergreep  vôôr  een 
cons.  -|-  liqu.  of  nas.  son.  en  vôôr  een  volgende  met  ^wakken  klem- 
toon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (vgl.  §  172  C)  steeds 
verkort  tot  a. 

A.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  lettergreep  ontwikkelde  a  (§  119  ^) 
in  bargn  varkens;  harchjd  klein  varken  (naast  härch). 

Opra.  1.  De  voc.  m  fladdd  flard,  deugniet  [flurde,  §  55^),  waar- 
naast  ook  flarrd  gehoord  wordt  en  waarvoor  bij  ongestoorde  ontwik- 
keling  * fladd  (vgl.  händ)  te  verwachten  ware,  is  herkomstig  uit  den 
pl.  op  n. 

Opm.  2.  De  voc.  in  vormen  als  damn  dammen,  damkd  kleine 
dam,  lamn  lammeren,  lamhd  klein  lam,  ra/wr  rammen,  ramÄ;?  kleine 
ram ,  enz.  moet  als  voortzetting  van  de  w.  a  gelden  (vgl.  §§  55 ,  104). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  voor  iT  (uit  ai)  (§  133)  in  famn  meisjes 
(naast/rt/w),  mastr  meester  (maester); 

famkd  klein  meisje. 

0  p  m.  3.  In  mastr  meester  moet  de  verkorting  eerder  hebben  plaats 
gegrepen  dan  de  overgang  van  ci  vöör  s  tot  e  (vgl.  §  132)  en  later 
dan  de  ontwikkeling  van  de  korte  â  vöör  s  tot  o    (vgl.  §  105).  . 

Opm.  4.  De  voc.  in  a.pUsjs  appeltje,  apjbë  m  appelboom  en  in 
lapkd  lapje,  waarnaast  äpdl,  läp9 ,  met  een  door  jongere  rekking 
ontstane  ä  (vgl.  §  104  Opm.  1),  is  als  voortzetting  van  de  w.  â  te 
beschouwen. 

Verkorting  der  ë  . 

§  174.  De  met.  e'  wordt  in  de  gesloten  lettergreep  vöôr  een 
cons.  -f-  liqu.  of  nas.  son.  en  vöör  een  volgende  met  zwakken  kleni- 
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toon    of    met    bijklemtoon   gesproken    syllabe    (vgl,    §  172  C)   steeds 
verkort  tot  ie^  resp.  je^. 

A.  Als  herkomstig  uit  een  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  ..ton- 
lange"  a  (§  120)  in  hje^mrhd  kamertje  (naast  he^mxr). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  voor  â^  (uit  ai)  (§  181  B)  in  tje^nn  teenen 
(naast  të%n). 

C.  Als  herkomstig  uit  de  oude  diphthong  au  (§  131  C),  bv.  in: 
bie  mn  boomen  (naast  hë  9m) ,  tje  mn  toomen  (naast  tf'gm) ; 

hie  mhd  boompje,  bie  ntsJ9  boontje  (naast  be'nd),  tje°'mhd  kleine  toom. 

Opm.  1.  Een  overeenkomstige  verkorting  vertoont  het  volgens 
§  131  Opm.  1  ontleende  woord  hre'dm  kraam.  getuige  de  vormen 
hrie  mn  kramen,  hrie  mh^  kraampje. 

Opm.  2.  De  voc.  in  vormen  als  gle  skd  klein  glas.  bre"chjd  kleine 
brug.  enz.,  waarnaast  glé  9S,  bre  gd ,  enz. ,  met  een  door  een  jongere 
rekking  (vgl.  §  108)  ontstane  vocaal,  moet  als  voortzetting  van  de 
w.  e    worden  beschouwd. 

^'erkorting   der   e . 

§  175.  De  met.  e  wordt  in  de  gesloten  lettergreep  vöör  een 
cons,  4-  liqu.  of  nas.  son. .  vôôr  een  volgende  met  zwakken  klemtoon 
of  met  bijkleratoon  gesproken  syllabe  en  vôôr  tautosyll.  {r)fst  (vgl. 
§  172  C) ,  verkort  tot  ié'  resp.  je  . 

A.  Als  herkomstig  uit  een  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „ton- 
lange"  a  (§  121)  in  hje  In  kalveren;  hje'ltsjd  kalfje.  hje  Ibst'ô' t  staart 
van  een  kalf  (naast  ht^l). 

B.  Als  reflex  van  een  door  verlenging  in  de  gesloten  syllabe 
ontwikkelde  e  (§  124),  bv.  in: 

ie  Tms  brachia  (naast  er^m),  ie  r/nfo  uddn  armvoogden  (naast  ëram); 
hie"st  herfst  (heerfst  =  ohd.  herbist  of  ags.  hserfest). 

Opm.  1.  Een  overeenkomstige  verkorting  inde  gesloten  letter- 
greep  vôôr  In  en  vôor  Id  -f-  een  met  zwakken  klemtoon  gesproken  syllabe 
vinden  we  in  ié'ln  e\(ielne),  Z;je''/i  koude  (He/dg),  spje  Wpspeld(grond- 
vorm  ^speldia,  GJ.  spjeld),  voor  wier  vocaal  (uit  e  voor  ^'uitâ,  vgl. 
§§  6,  10,  55  e)  ook  een  tusschentrap  ë   moet  worden  aangenomen. 

De  voc.  in  fje'lt  veld  (vgl.  w,  field),  waarvoor  bij  ongestoorde  ont- 
wikkeling  (vgl.  bov.)  fc^lt  resp.  fje^lt  (met  een  onoorspr.  verkorte 
voc.)  te  verwachten  ware,  kan  ik  niet  verklaren. 
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Opm.  2.  De  verkorte  voc.  in  gie's  gras  (ger?,  met  e  uit  'i ,  vgl. 
§§  4,  Ö5Ô),  i.  pl.  v.  een  bij  ongestoorde  ontwikkeling  (naar  §  124) 
ontwikkeld  ^''^^,  is  herkomstig  uit  de  afleidingen  met  een  klank- 
wettige  le'  .  vgl.  gie  zbijo  'tr  grasboter ,  gie  zl(fn  grasland ,  enz. 

C.  Als  retiex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  e 
(§  124),  bv.  in: 

fddie  rvd  (met  een  voc.  oorspr.  klankwettig  ontstaan  in  den  2.  sing. 
praes.  ind.)  verderven,  bederven  (forder{v)a,  §  54),  stje  rr?  (met  een 
voc.  als  in  fddi^c^rrd)  sterven  (stera,  §  54). 

D.  Als  herkomstig  uit  â  (vgl.  §  182^)  in  pje"ln  palen .  [ije  ltsJ9 
paaltje  (naast  prQt). 

Opm.  3.  Het  ww.  hj'tsd  kaatsen  (GJ.  keatsje),  dat  berust  op  ont- 
leening  aan  't  ndl.  kaatsen  (uit  een  picardisch  cacher  jagen,  voort- 
stooten)  en  waarvoor  bij  ongestoorde  ontwikkeling  kje'tsd  te  ver- 
wachten  ware ,  vertoont  een  voc. ,  die  door  analogie  naar  't  subst. 
kc  9ts  kaats  is  ontstaan.  Een  regelmatige  ontwikkeling  vertoont  echter 
kje  tsdbo  l  kaatsbal. 

E.  Als  herkomstig  uit  ä  voor  â  (uit  ai)  (§  1325)  in  fuo'tUe  stn 
voetsporen  (vgl.  w.  lâsta). 

F.  Als  herkomstig  uit  de  oude  diphthong  au  (§  132(;),  bv.  in: 
slle^tn   slooten   (naast  slcdt); 

hfe  pk?  hoopje,  hie  pstrt  plaats,  waar  een  aardappelhoop  geweest  is 
(naast  hr'gp),  skje  fkd  schoofje  (naast  skr'df),  slie'tsjd  slootje  (naast  sh'yt). 

G.  Als  herkomstig  uit  a-î  door  contractie  (§  132Z))  in  hie"fe"k  hooivak 
(naast  hr  g). 

H.  Als  herkomstig  uit  m  door  absorptie  van  den  eersten  kompo- 
nent  (§  1B2E)   in  lie'irr  liever  (naast  Ir'^f). 

L  Als  herkomstig  uit  de  „umlauts"-vocaal  van  U  (=  oude  au, 
§  38)  vôôr  r  (§  1405)  in  bshiê'rrd  (met  een  voc.  oorspr.  klankwettig 
ontstaan  in  den  2.  pers.  sing.  praes'.  ind.)  behooren  (bihrra). 

\'erkorting   der   7. 

§  176.  De  met.  /  wordt  in  de  gesloten  lettergreep  vôör  een  cons.  — 
liqu.  of  nas.  son.,  vôôr  een  volgende  met  zwakken  klemtoon  of  met 
bijklemtoon  gesproken  syllabe  en  vöör  tautosyll.  tst  (vgl.  §  IT^C). 
verkort  tot  /c    resp.  je'  (waaruit  voôr  een  nas.  /c  Yes\^.  je ,  vgl.  §  111). 
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.4.     Als  herkomsfig  uit  ä  (=  idg.  F)  (§§  137^1,  141^),  bv.  in: 
bliern,   blaren    (naast   blJ'gr),   strie'tii   straten,   trie'dii  draden  (naast 

trldt);  blierh  kleine  blaar,  brietsjd  klein  gebraad  (vgl.  örZ^ds  braden), 

mie  Itsjd  klein  maal  ( naast  mV^l) ,  skje^pkd  klein  schaap  (naast  skfgp) , 

trietsj9  draadje,  iv'ie  ttd  nattigheid  (naast  m^si) ; 

hiern  haren    (naast   hïdr),    ie^'rn  jaren   (naast   jf^r);   hierkd  haartje, 

ierk^  jaartje,   swiettd  zwaarte  ("naast  swfdr). 

Opm.  1.  De  voc.  in  vormen  als  i  Itsjd  aaltje  (vgl.  7nieltsjd)  en 
7  7-9n  aderen  (vgl.  bliern)  is  herkomstig  uit  den  sing. 

Een  tegenovergestelde  „ausgleichung"  vinden  we  in  strjettd  straat 
(strrte)  met  een  voc. .  herkomstig  uit  den  pl.  op  ii  en  de  afleidingen 
raet  een  klankwettige  ie' ,  vgl.  strjetsp  straatje,  strietskro*'bi9  straat- 
schrobben,  enz. 

B.  Als  reflex  van  de  oude  gesloten  r  (§  lo7B)  in  brie'fk?  briefje 
(naast  brl  df). 

C.  Ais  herkomstig  uit  <1    (=  oude  ai)  (§  137 C),  bv.  in: 

hienn  adj.  van  been  (naast  bJm),  stjenn  steenen  (pl.  en  adj.)  (naast 
stJ'dn);  ienleng  eenling  (naast  Jdn),  snieja  i'ip  sneeuwjagen  (naast  snl  ?). 

Opm.  2.  De  verkorting  in  g'ien  geen  (ghien)  moet  als  gevolg  van 
verzwakking  van  klemtoon  worden  beschouwd. 

D.  Als  herkomstig  uit  de  ,,umlauts"-vocaaI  van  d  (§  30) ,  Ti  (§  33) 
en  ä  (uit  au,  §  38)  (§  137i)),  bv.  in: 

fl'ie  rii  vloeren  (naast  fij'ar) ;  grlent9  groente  (naast  g^-ï  dn) ;  ontmje  tt9 
(met  een  voc.  oorspr.  klankwettig  ontstaan  in  den  2.  sing.  praes.  ind.) 
ontmoeten  (vgl.  mHa); 

kjezn  kiezen  (naast  kï'9s); 

stjettd  (met  een  voc.  als  in  ontmie  ttd)  stooten  (stTta). 

Opm.  3.  De  voc.  in  skjen  zindelijk  (scheen,  met  r  =  ,.umlauts'"- 
vocaal  van  â  voor  au,  §  38)  is  herkomstig  uit  de  afleidingen  met 
een  klankwettige  je.  vgl.  skjenma  itsj9  schoonmaken ,  skjent9  plaats, 
waar  't  zindelijk  is. 

E.  Als   herkomstig   uit   r-i,   ehe  door  contractie  (§  137£'),  bv.  in: 
ie'str  adj.,  afkomstig  van  Ee  (naast  f^);  strjeblo^  strooblok  (naast 

strl  9). 
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/''.  Als  herkomstig  nit  l  (van  verschillende  herkorast,  vgl.  §  144), 
bv.  in: 

klierii  klieren  (naast  kli  dr);  skje'rruk  grijze  kraai  (naast  ski9r); 
rie  rn  vaarzen  (naast  ri  dr) ;  rie  rk^  kleine  vaars ; 
fje'ttd  verte  (naast  fl  dr). 

Opm.  4.  In  hie'  (vôôr  cons.).  hier  (vôôr  voc),  waarnaast  de  vorm 
hierr^  hier  (/iT/-,  in  ..ablaut"  staande  met  os.  ags.  hër),  is  de  verkor- 
ting  gevolg  van  verzwakking  des  klemtoons. 

G.     Als  herkomstig  uit  u  (§  1Ö2),  bv.  in: 

priemn  priemen  (naast  pri  dm) ;  priemkd  kleine  priem ;  ie  ttd  (met 
een  voc,  oorspr.  klankwettig  ontstaan  in  den  2.  sing.  praes.  ind.) 
gieten  (ags.  gëotan),  sjettd  (met  een  voc.  als  in  ie  ttd)  schieten  {'^  skieta. 
waarnaast  skiäta). 

VerkortingderT. 

§  177.  Vôör  een  tauto-  en  heterosyll.  scherpe  cons.  {p ,  f.  t,  s,  k), 
nas. ,  l  en  heterosyll.  d  (vgl.  §  172  B)  is  de  met.  1.  verkort  tot  i. 

A.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  syll.  ontwikkelde  i  (§§  55.  125). 
bv.  in: 

bin9  binden  (binda),  blin  blind  (bliind),  find  vinden  (GJ.  fijnne), 
m(-) ,  in(-)  (GJ.  yn(-)) ,  spin  spinde ,  zekere  maat  (GJ.  spijn) ,  loilt 
wild  {wiilt) .  lüin  wind  (GJ.  wijn) .  ivin^  winden  (GJ.  wijnne). 

B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syll.  ontwikkelde  ..tonlange"  i 
(§§  18.  125),  bv.  in: 

bit  beet  (bit(e)).  fitdr  veter  (vgl.  fiteria.  vincire).  gripd  \]zexen  vork 
(ags.  gripe),  rip^lis  repelen  (mhd.  rifeln),  sikdr  zeker  (siker) ,  skin^ 
scheen  (ags.  scina) .  stikdl  stekei  (ags.  sticel),  spilü  spelen  (ags.  spilian). 
tilh  telen  {tilia).  wikd  week  (wike). 

Opm.  1.  De  voc.  in  swlpj  zweep  (ags.  swipe) ,  waarnaast  in  andere 
dialekten  de  klankwettige  vorm  swip^,  kan  ik  niet  verklaren. 

Opm.  2.  Blijkens  't  vocalisme  is  aan  't  ndl.  ontleend:  ögZf  beeld, 
waarnaast  in  andere  dialekten  "t  klankwettige  bilt  (ohd.  bilidi). 

C.  Als  rellex  der  wgm.  7  (§  142),  bv.  in: 

bdswikd  bezwijken  (vgl.  o.  swJka),  bit^  bijten  (bJta),  hliks  blijken 
{blJka),  b?grip9  begrijpen  (bigr'ipa),  dik  dijk  (dik),  gDÜk  ge\\]k  (gellk) , 
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glid9  glijden  (gl7da),  iddl  ijdel  iJdel),  lik  lijk  (vgl.  iJkwei),  likjd  (ge)lijken 
(likin),  lind  lijn,  lang  touw  (o.  lïne) ,  list  lijst  (ohd.  iJsta),  min  meus 
Qmïn),  pil  pijl  (ags.  pJl),  pind  pijn  (pJne),  rik  rijk  (rJk),  rida  rijden 
(rïda),  rim  rijm,  ijzel  (os.  hrJm).  rip  rijp.  adj.  (ags.  rlpe) ,  ris  rijs 
(ags.  hrJs).  sin  suus  (sJn),  skind  schijnen  (schlna),  sid^  sericum  (uit 
mlat.  si^ta),  sidd  latus  (slde) .  slim  slijm  (ags.  s^7m) ,  s^ipj?  slijpen  (ags. 
slJpan),  slitd  slijten  (slJta),  strikd  strijken  (o.strJka),  si/a?- cijfer  (mlat. 
cJfra^ ,  stib  stijl.  pilaar  (stll) .  win  wijn  (uün). 

Opm.  3.  Raadselachtig  is  mij  de  voc.  in  knlpD  knijpen  (nd.  knJpen) 
en  pJp  pijp  (o.  pJpe).  die  blijkens  bdgrijjd ,  rip  enz.  (vgl,  bov.)  niet 
klankwettig  kan  zijn. 

^  178.  Ook  in  de  gesloten  lettergreep  vöor  een  volgende  met 
zwakken  klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (vgl.  §  172  C) 
is  7  tot  i  verkort. 

A.  Als  reflex  der  wgm.  7  (§  143) ,  bv.  in : 
hlitskdp  blijdschap  (blJdschip),  titsj^  tijdje  (naast  tit); 

grisko' p  grijskop  (naast  grJs) ,  lifkd  lijfje  (naast  lif),  loifk?  xiomvtje 
(naast  wJf),  hawiskd  een  beetje,  weinigje.  eig.  proefje  (naast  hswJs 
bewijs). 

B.  Als  herkomstig  uit  de  i/  (§  162)  in  siktd  ziekte  (naast  sJk). 


Verkorting   der   o  . 

§  179.  De  met.  ö^  is  in  de  gesloten  lettergreep  vöör  een  cons. -|- 
liqu.  of  nas.  son.  en  voör  een  volgende  met  zwakken  klemtoon  of 
met  bijklemtoom  gesproken  syllabe  (vgl.  §  172  C'),  tengevolge  van 
verschillende  herkomst,  op  tweeërlei  wijze  verkort. 

A.  Verkorting  tot  o"  van '7^,  als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe 
ontwikkelde  a  (§  122^-1),  bv.  in  : 

bo  nn  banden  (naast  bn  'm) ,  ho'  nn  (naast  hJJ  dn) ,  lo  nn  landen 
(naast  lô  dn); 

ho"ntsJ9  bandje,  bro'ntsjd  brandje  (naast  bro  dn) ,  ho  ntsjd  handje. 
ho"^nddch  handig.  lo'^ntsje  klein  land,  lo  ?i/t'^'r  landheer.  ro  ntsjd  randje 
(naast  rd  nd). 

0])m.    1.     De    voc.    in    sto^'ln    stallen.    sto  Itsjd    kleine    stal .    wo  In 
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wallen .  wo'ltsjd  kleine  wal .  enz. .  moet  als  voortzetting  van  de  w.  n 
gelden  (vgl.  §§  55  £,  105). 

De  vocaal  van  lo  sir  laster  beru.st  eveneens  op  â  (naast  laester, 
z.  §  54.  ook  uit  läst-res,  -re  herkomstig  ^-lâster;  vgl.  voorts  §  105). 

B.     Verkorting  tot  o^  a. 

a.  Van  o"  als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelrle  o 
(§  128  A),  hv.  in: 

ho^ann   hoorns   (naast   hn^dn) ,   mo  ann  raorgens  (pl.)  (naast  ;?2ö^9n); 

bo^anämer  emmer  om  't  vee  drinken  te  geven  (vgl.  mnl.  borneyva.teT), 
ho"ant?jd  kleine  hoorn,  ho'anTr  korenaar  (naast  kö  dn),  mo'antit 
morgentijd. 

/?.  Van  ô"  als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „ton- 
lange"'  o  (vgl.  §  128  5),  bv.  in : 

ho"ann  hanen  (vgl.  Opm.  2);  hn  antsJ9  haantje. 

Opm.  2.  De  voc.  in  ho  annd  haan  (hona)  voor  een  te  verwachten 
hôm^  is  herkomstig  iiit  den  plur.  op  n  en  de  afleidingen  met  een 
klankwettige  o'a;  vgl.  h o" a ntsJ3  haantje.  ho''anndstap  hanestap.  kleine 
afstand. 

Opm.  3.  De  voc.  in  tro'chjd  kleine  trog  (vgl.  §  128  L')  moet  als 
voortzetting  van  de  oude  ô    gelden. 

\'  e  r  k  o  r  t  i  n  g   d  e  r   ô  . 

§  180.  De  met.  ö  wordt  in  de  gesloten  lettergreep  vöör  een 
cons.  of  consonantverbinding  +  liqu.  of  nas.  son.  en  voör  een  vol- 
gende  met  zwakken  kleratoon  of  raet  bijklemtoon  gesproken  syllabe 
en  vöôr  tautosyll.  (r)tst  (vgl.  §  172  C)  verkort  tot  o'a. 

A.  Als  reflex  eener  in  de  gesloten  syllabe  ontwikkelde  o  (§  127.4), 
bv.  in : 

dp  arn  deuren  (naast  dn"dr),  stp'arm  storra  (ags.  storm): 

hp  argjd  borgen  (horgia.) ,  d(/arh  deurtje,  knp"'arre  knobbel.  horap 
(rahd.  me.  knorre),  mp  adzj?  moorden  (naast  mn'dt).  rofadbk  noor- 
delijk  (naast  nn"9t). 

kp  attd  korten  (met  een  voc.  oorspr.  klankwettig  ontstaan  in  den 
2.  sing.  praes.  ind.  en  de  praeteritale  vormen)  {koerta). 

Opm.  1.  De  voc.  in  bn'ast  borst  {borst,  vgl.  §  55(3)  en  ui/'ast 
worst  (ohd.  lotirst)  is  herkorastig  iiit  den  pl.  op  //  (vgl.  tn"9st  dorst, 
§  127^). 
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Evenzoo  in  p(j  attd  poort  (poerte),  waarvoor  bij  ongestoorde  ont- 
wikkeling  *pô  td  te  verwachten  ware. 

B.  Als  reflex  eener  in  de  open  syllabe  ontwikkelde  „tonlange"  » 
(§  127  B),  bv.  in: 

ho  azn  kousen  (naast  hô"3s),  hfahi  kolen  (naast  ku'dl),  mc/aU  adj., 
van  meel  (naast  mo  gl),  no  astrs  neusgaten  (naast  nô"ds); 

ho  atskdp  boodschap  (naast  hd'dd),  kn'altsjd  kooltje.  ncfatridd 
inhalen  van  koren  (naast  nn'dt  veldvruchten),  o'alidkuk  oliekoek 
(naast  n'lid). 

Opm.  2.  AIs  gevolg  van  verzwakking  van  klemtoon  vertoont 
verkorting  met.  /o"«i  voort,  weg.  met  den  tusschentrap  '■'■  fn"9rt  uit 
w.  foerd  ontstaan.  Vaker  hoort  men  den  daarmee  identischen  vorm 
fijo  t.  met  een  voor  mij  duistere  vocaal. 

V  e  r  k  o  r  t  i  n  g   d  e  r   ï". 

§  181.  De  met.  v  wordt  in  degesloten  lettergreep  vöör  een 
cons.  -{-  liqu.  of  nas.  son.  en  vöôr  een  met  zwakken  klemtoon  of 
met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (vgl.  §  172  C)  verkort  tot  ijo". 

A.  Als  reflex  eener  door  verlenging  ontstane  .,tonlange"  u  (vgl. 
§  129  B)  m  hiio  tr  boter  (butera),  skiio'tl  schotel  (ags.  scutel) 

B.  Als  reflex  eener  wgm.  n  (§  147^),  bv.  in : 

bnjo  rn  broeders  (naast  hru'^dr),  fijo"ta  voeten  (naast /»  9t) ,  hijo"dn 
hoeden  (naast  hJ^dt),  stijo  In  stoelen  (naast  stTi  sl); 

hrijo'rkd  hvoertje ,  fijo'' tlie'sta  voetsporen,  gijo'  tsjd  goedje  (naastgfT"'  dt). 
htjo'tsJ9  hoedje,  hjo'ltd  (naast  kTi  9l) ,  pijo  Itsjd  plasje  (naast  pv  qI), 
stno  Itsjd  stoeltje. 

Opm.  1.  De  voc.  in  6-Ä;(,/on  (uo  uit /./o  vôôr?i,  vgl.  §  117)  schoenen . 
met  den  tusschentrap  *  sku'^^n  uit  ouder  *  sknn  ontstaan ,  is  herkom- 
stig  uit  de  afleidingen  met  een  klankwettige  yo  (vgl.  skijonkipr  schoen- 
lapper,  skuonmakr  schoenmaker,  enz.). 

Omgekeerd  is  een  vorm  als  nû  dbk  zorgwekkend .  waarvoor  we 
bij  ongestoorde  ontwikkeling  mjo^'dbk  zouden  moeten  verwachten , 
door  analogie  naar  nTi  gt  zorg,  bezorgdheid ,  te  verklaren. 

Opm.  2.  Naast  hTi"d  hoe  (hn ,  vgl.  §  147.4)  hoort  nien  hyo" ,  met 
verkorting  als  gevolg  van  verzwakking  van  klemtoon. 


C.  Als  herkomstig  uit  än  vôôr  een  scherpe  spirans  (§  147B)  in 
gijo'zú  (waarnaast  als  oorspr.  phiralisvorm  gfds,  vgl.  §  137/))  ganzen; 
gno'skd  kleine  gans  (naast  gTi"ds). 

D.  Als  herkomstig  uit  de  û  (=  wgm.  7/,  §  152),  bv.  in  : 

frito  rn  kom  van  een  dorp.  myo'ra  muren  (jnTire),  skijo'rn  sehuren 
(ohd.  scTira): 

buo  rkjd  het  boerenbedrijf  uitoefenen  (naast  hv  dr),  byo"nclf  buur- 
vrouw ,   slijo  'rkjd  langzaam  glijden  (naast  slü'\d). 

Opra.  3.  De  vormen  mijo  rrd  muur.  skno' rrd  schuur,  voor  een  bij 

ongestoorde  ontwikkeling    te    verwachten    mT°rd ,    skT°r3    (vgl.    /7/'Va, 

enz.    §    152)  hebben    een    voc.    aan    den    pl.    op    n    en    afleidingen 

(m%io  rw'ô  rk  de    muren    van    een    gebouw,    shjo  rkd    kleine    schuur) 
ontleend. 

Opm.  4.  De  woorden  bn  9t  en  kn  9r  (vgl.  §  127  Opm.  2)  vertooneij. 
een  overeenkomstige  verkorting  in  bno  dn  planken  (van  een  kast), 
kyo  rn   korven;    bijo  tsjd   plankje.   hjo"rkd  korfje. 

Naast  buo"dn  staat  het  daarmee  identische  klankwettige  bo^adn 
borden  (om  te  eten),  waarnaar  ook  een  sing.  bn"at  bord  (vgl.  §  180.4). 

Verkorting   der   77. 

§  182.     Bij    de  met.  77  nemen  we  in  hoofdzaak  tweeërlei  wijze  van 
verkorting  waar,  nl.  tot  u  en  ü  (vgl.  echter  §  185). 
§  183.     Verkorting  tot  u. 

A.  Van  Ti  als  reflex  eener  in  de  gesloten  syll.  door  verlenging 
ontwikkelde  ?/  (§  1294)  vôôr  n  -{-  n  en  vöör  een  volgende  met 
zwakken  klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  svUabe  (vgl.  §  172C), 
bv.  in : 

grunn  gronden  (naast  grnn).  hunn  honden  (naast  hnn),  punn  ponden 
(naast  pTm); 

huntsjd  hondje,  puntsjd  pondje,  rvntsjs  rondje  (naast  rnn). 

B.  Van  77  als  reflex  van  de  oude  ô  (=  wgm.  ô,  §  148)  vôôr  een 
gutt.  -{-  n  en  vôôr  een  met  zwakken  klemtoon  of  niet  bijklemtoon 
gesproken  syllabe  (vgl.  i;  172C),  bv.  in: 

hukn  boeken  (naast  hnk),  brukn  broeken  (naast  lirnk),  dukn  doeken 
(naast  dnk): 

hukj?  boekje,  hrukjs  broekje,  dukjc)  doekje,  kukp  koekje  i^naai^t  kn k?) , 
pluchjd  kleine  ploeg,  pluchiddr  ploegijzer  (naast  plngd). 


C.  Van  T'  als  retlex  eener  door  verlenging  in  de  gesloten  syllabe 
ontwikkelde  Ti  (§  55a)  v66r  m  (vgl.  ben.  D)  in  krum  krom  (vgl.  w. 
cräiijlcmum). 

D.  Van  77  als  retlex  van  de  oude  Ti  (=  wgm.  T' ,  §  31)  vôör  een 
tauto-  of  heterosyllabische  p ,  m ,  k  en  ch  (vgl.  §  i72B) ,  bv.  in : 

brukd  gebruiken  (brVka) ,  buk  hnik  (677Â;),  dukd  dmken  (ohd.  tVhhan) , 
fuk?  fuik  (fTike),  kruk  kruik  (os.  krVka) ,  kruml  kruimel  (vgl.  nd. 
krTime) ,  luk  luik  (vgl.  iTika) ,  rup  rups  (ohd.  rTipa) ,  ruch  ruig  (ags. 
rTih) .  rum  ruim  (rTim) ,  skum  schuim  (ohd.  scüm) ,  struk  struik  (mnd. 
strTik) ,  supd  zuipen  (ags.  sTipan) .  tumdlp  tuimelen  (ohd.  tTimalön). 

§  184.  Verkorting  tot  ü  vertoont  /7  (=  wgm.  77,  §  31)  voör  n,  t, 
zn,  sk  en  st  (vgl.  §  172  5).  bv.  in : 

br'ún  bruin  (brun'),  dün  duin  (ags.  dnn)  gr'úsk?  stukje  kandij  (vgl.  mnl.. 
mnd.  grTis) ,  h'úzn  huizen  (hus) ,  kl'ú td  kluit  (ags.  clTit)  ,  /i^s^^na  luisteren 
(ohd.  hlTistrën) ,  lüzn  Inizen  (ags.  iTis),  pl'üskd  pluisje  (vgl.  mnd.  plTisen) , 
r'ún  ruin  (mnd.  rTm) ,  r'út  ruit  (mhd.  rTité) ,  sl'ütâ  sluiten  (slTita) , 
sn'ütd  snuiten  (ohd.  snTizan) .  t'im  tuin  (tTm) ,  'út  uit  (Tita). 

Opm.  1.  In  plaats  van  het  te  verwachten  m'úzii  muizen  (vgl. 
h'úzii,    l'ûzri)    vinden  we  miio'zu  met  een  voor  mij  duistere  vocaal. 

Opm.  2.  In  verband  met  den  met.  regelmatigen  overgang  van  77 
(=  wgm.  77)  vöör  t  tot  'v  (vgl.  krútd ,  r'út ,  enz.) ,  moet  de  voc.  in 
buo"tn  buiten  {bVta)  en  in  buo"tüs  koestal  (letterl.  buitenhuis)  door 
analogie  verklaard  worden  naar  de  woorden  met  een  vöör  t  -{-  liqu. 
of  nas.  son.  verkorte  ijo" ,  herkomstig  uit  de  „tonlange"  u  (vgl.  §  181  A). 

§  185.  Voör  l  vertoont  de  77  (=  wgm.  77,  §  31)  drieërlei  verkorting, 
nl.  tot  u,  'â  of  Mo"  (met  den  tusschentrap  77  ,  vgl.  §  181),  waarvoor 
ik  geen  bevredigende  verklaring  kan  geven. 

Vbb.  ub  uil  (ags.  üle) ,  ful  bedorven  (van  ei)  (fvl); 

k'úb  kuil  (mhd.  k'úle) ; 

fuo  liis  placenta  {fVlnisse) ,  muo'  Ib  mond,  muo  Itsjd  mondje,  skuo  lle 
schuil,  schuilplaats  {skvle) ,  skuo'lid  schuilen,  uo' Ibbibo  t  uilebord. 


Verkorting   der    n. 

§  186.     De  met.  77  (§  151),  herkomstig  uit  de  77  (=  wgm.  v .  §  31), 
wordt  in   de  gesloten  lettergreep  vôôr  een  met  zwakken  klemtoon 


of  met  bijklenitoon  gesproken  syllabe  (vgl.   §  172    C)   verkort  tot  n, 
bv.  in: 

drilfkd  kleine  druif  (naast  drTif),  kdfkd  kleine  kuif  (naast  kTif), 
snüfkd  snuifje  (naast  snTmd  snuiven). 

V  e  r  k  o  r  t  i  n  g   d  e  r   äi. 

§  187.  De  met.  äi  (§  155),  beantwoordende  aan  een  w.  âi,  is  in 
de  open  lettergreep  vöör  een  volgende  consonantisch  „anlautende", 
met  zwakken  klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (vgl. 
§  172  D)  verkort  tot  ai. 

A.  Als  herkomstig  uit  â  (voor  ai  uit  aj  der  verbinding  ajj  =  got. 
addj)  -}-  î   vöör  j  (§  155.4) ,  bv.  in : 

aikd  eitje  (naast  äi) ,  kaik^  sleuteltje  (naast  krd  sleutel) ,  klaiksr 
bewoner  der  kleistreken  (naast  kläi) ,  laik^  leitje  (naast  Ird). 

B.  Als  herkomstig  uit  ä  (uit  lat.  ci.  §  1555)  -\-  i  in  maitit  voorjaar 
(naast  mäiij  Mei);  voorts  in  haiwain  hooiwagen  (naast  häiid  hooien). 

Opm.  De  voc.  in  vormen  met  äi  als  äile  pl  eilepel,  enz. ,  voor 
een    te    verwachten    aile'pl ,  enz. ,  is  herkomstig  uit  het  simplex. 

Verkorting   der   ô  i. 

§  188.  De  met.  o'i  (§  159  Opm.  1)  is  in  de  open  lettergreep  vôôr 
een  volgende  consonantisch  ..anlautende" ,  met  zwakken  klemtoon  of 
met  bijklemtoon  gesproken  syllabe  (vgl.  §  172  D)  verkort  tot  o'ai, 
bv.  in: 

ko  aikdr  houder  van  een  eendenkooi  (naast  kô  i),  moaisld  mooiste 
(naast  wiä'  i), 

Opm.  Deze  verkorte  vocaal  vertoonen  ook  de  in  andere  dialekten 
voorkomende  echt  friesche  vormen  6o"ai!9w  (waarnuast  6(yarw)  bodem 
(met  de  tusschentrappen  "^bf)"pm,  ^ho'ddm  \i\i'^húddm\oox\.gékomen; 
vgl.  met.  höm,  §  127  Opm.  1)  en  ko'aitsj^i)  koken  (uit  '^kn"itsJ9  voor 
*  kökkia  =  ohd.  chohhön). 


1)     Voor  iV.v  uit  hkj  vgl.  §   107. 
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V  e  r  k  o  r  t  i  n  g    d  e  r    Ti  i. 

§  189.  De  met.  T"i  (vgl.  §  159)  is  in  de  open  lettergreep  vöör  een 
volgende  consonantisch  ,,anlautende"',  met  zwakken  klemtoon  of  met 
bijklemtoon  gesproken  s^dlabe  (vgl.  §  172  D)  verkort  tot '?/.o"t ,  bv.  in: 

miho'ihk  spijtig,  muo  itd  moeite,  mno  Ikä  tante. 

Opm.  De  voc.  in  de  vormen  mno  i'is  spijten  (vgl.  bla  ii9 ,  enz.) 
en  hdmno  ild  bemoeien  is  herkomstig  uit  muo  ibk,  muo  itd  enz.  met 
een  klankwettige  uo  i. 

Verkorting   der   iä. 

§  190.  Behalve  in  idn  dare  (§  161)  is  de  weinig  voorkomende  iä 
steeds  verkort  tot  je'  ;  als  gevolg  van  verzwakking  van  klemtoon  in 
-tsje'n  trekken  {tiaen) ,  bv.  in  ô  ntsje  n  aantrekken ,  enz. 

De  voc.  in  sje  n  zien  (siaen)  is  herkorastig  uit  de  composita  met 
een,  tengevolge  van  verzwakking  van  klemtoon  klankwettige/e  .  vgl. 
Ti"sje  n  overzien ,  ütsje  n  uitzien. 

De  klank  in  tsje  l  wiel  (tiäl)  is  herkomstig  uit  den  pl.  op  a  en  de 
afleidingen  met  een  klankwettige  je  ;    vgl.   tsjé'ltsjd  klein  wiel. 

Verkorting    der  jT  . 

§  191.  Voorzoover  mij  bekend  is,  vertoont  met.  ju  (^  168),  her- 
komstig  uit  iö'\  in  de  gesloten  lettergreep  vôor  r -)- h  en  vöör  een 
met  zwakken  klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken  syllabeslechts  ver- 
Ivorting  in  Jjo'rii  vuren;  fj'o'rkd  vuurtje.  fjo' rw'ô  rk  vuurwerk,  enz. 
(naast  fjTi  gr). 

Opm.  Afleidingen  als  fjTi'^drbang  zoo  bang  als  voor  vuur ,  fjTi  drf'ê  st 
vuurvast,  enz.  vertoonen  een  voc,  herkomstig  uit  den  sing. 

Verkorting   der    iû. 

§  192.  De  met.  iT  in  iTm  avond  (§  163)  is  vôôr  n  -)-  //  en  voor 
een  volgende  met  zwakken  klemtoon  of  met  bijklemtoon  gesproken 
syllabe  verkort  tot  iu  (vgl.  $  183^).  bv.  funn  avonden,  iuntsp 
avondje. 
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Voorts  heeft  in  tsjuk  dik  (o.  thiäké)  't  eerste  element  van  de 
diplithong  zich  raet  den  voorafgaanden  raedeklinker  verbonden  en  is 
de  Ti  (evenals  de  oorspronkelijke  Ti ,  vg].  §  183Z))  vôôr  /.•  tot  w  verkorl. 

§  193.  De  iv  is  vôôr  str ,  tst .  cht  en  ks  (vgl.  §  172C')  tot  'ö"  resp. 
j'ô"  verkort. 

A.  Als  herkomstig  uit  'iu  (uit  diphthong  eu,  §  41«),  bv.  in : 
biö"str  bijster   (vgl.   byTisterlick) ,    tsj'ô"str   duister   {tiuester);  bdtsj'ô  tte 

(raet  een  voc.  oorspr.  klankwettig  ontstaan  in  den  2.  sing.  praes.  ind.) 
beduiden  (GJ.  betjutte). 

B.  Als  herkorastig  uit  f ,  î  door  breking  (§§  51 ,  52) ,  bv.  in : 
fj'o'chtsp    vechten    {fiTichta),    ri'ú' cht    recht    (riTicht) ,   sll'ô  cht   effen, 

eenvoudig  (sliTicht) ; 

mi'o'ksjd  niest  uit  den  koestal  verwijderen  (denora.  van  *  m'mhs  = 
ags.   meox   uit  *  mihs) .   mi'ô"ksjd   vermengen   (ags.  mixian  =  miscian). 

Verkorting   der   o  ä. 

§  194.  Naast  met.  d<fän  (^  170)  doen  hoort  raen  ook  do  an  met 
een,  als  gevolg  van  verzwakking  van  klemtoon,  verkorte  vocaal, 
herkorastig  uit  de  coraposita;  vgl.  maido  an  meedoen ,  waido  an 
wegdoen. 


COKKIGEXDUM. 
In  §  24  schrapjiL'  iiien  het  zinstorende  c'j. 


STELLINGEN, 


De    tegenwoordig    gebruikelijke    westfriesche    spelling   (vgl.    Friesch 
Woordenboek  van  Walixg  Dijkstra  e.  a.)  eischt  dringend  verbetering. 


II. 


Het  door  Siebs  (Grdr.-^  1.  1411  vlgg.)  gegeven  ;,Vokalsystem  der 
neuwestfries.  Sprache  des  Nordwestens"  is  zoowel  onvolledig  als  zeer 
onnauwkeurig. 


III. 


De    meening    van    Siebs    {Grdr.-    1,    1370'").    als   zou   w.   ioe  een 
nederlandsche  schrijfwijze  van  den  iu-klank  zijn,  is  onjuist. 


IV. 


Ten   onrechte   verandert    He.nry  Sweet  in  King  Alfked's  Orosim 
Part  I  (London  1883),  bl.  18,  20  b&)-an  in  bcrcn. 
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RiEGER  (Zs.  f.  deutsche  Philologie  I,  330  ö'.)  neemt  in  't  .igs.  gedicht 
van  den  Zeevaarder  ten  onrechte  een  dialoog  tot  't  einde  aan. 


VI. 


TerecKt  acht  Kluge  (Englische  Studi'én  VI,  322  û'.)  het  eigenhjke 
gedicht  van  den  Zeevaarder  met  vs.  64«  afgeloopen ,  doch  ten  onrechte 
beschouvvt  hij  vs.  o8a— 64«  als  woorden  van  den  jongehng. 


VII. 


Het  gesprek  in  het  eerste  gedeelte  van  den  Zeevaarder  is  aldus 
verdeeld:  vs.  1 — 33a,  39—43  en  53 — 57  bevatten  woorden  van  den 
ouden  zeeman,  vs.  336—38,  44—52  en  58— 64a  van  den  jongeling. 


VIII. 


Svveet:     Anglo-Saxon-Reader ,    7e    ed.     (The    battle    of  Maldon), 
bl.  126,  183. 

.Klfnöd  and  Wulmü'r  bfgen  lägon 

Ten   onrechte   vervverpt   Sweet  Gkein's   gissing  bewegen  voor  bêgen. 
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IX. 


Het  vermoeden  van  Sievers  {PBB.  18,  407  vlg.),  dfit  't  verschil 
tusschen  idg.  /  en  idg.  j  ook  in  't  Germaansch  valt  aan  te  toonen , 
is  onjuist. 


X. 


Ten  onrechte  acht  ook  Walde  (Lat.  etijmol.  Worterbuch  i.  v. 
cont'lliuin)  samenhang  van  got.  hansa  met  lat.  consüium  waar- 
schijnlijk. 


XI. 


In    de    Kuclrnn    verdient    de    lezing    Xortlant    overal    de    voorkeur 
boven  Hortlant  of  Ortlnnt  (vgl.  Paxzer,  Hilde-Gudrun ,  bl.  432). 


XII. 


Die  horchgravinne  van   Vergi  (uitg.  Stoett)  vs.  289 — 290: 
Want  nii  mijn  wijf  niet  en  seide 
Anders  dan  die  waerheide. 
Voor  niet  lees  nie. 


80 


XIII. 


In  zijn  concliisies  aangaande  de  moraliteit  van  Anxa  Bijns  heeft 
JoNCKBLOET  (Geschiedeiiis  cler  Nederl.  Letterkiinde  II  •* ,  494  vlgg.) 
sterk  overdreven. 


XIV 


De  meening  van  Seignobos  {Histoire  politique  de  VEurope  contem- 
poraine.  bl.  103),  dat  „répisode  des  Cent-Jours  n'était  qu'une  révolte 
militaire.  un  pronunciamiento  de  l'armée  de  Xapoléon",  is  onjuist. 


XV 


Een   verbond   met   Engeland  verdient  voor  Xederland  de  voorkeur 
boven  een  alliantie  met  Duitschland. 
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